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ΑΠΑΝΊΉΣΙΣ.

Προ δεκαετία; 5 κ. Οΐκονομίδης καί εγώ διά μα
κρών διεβασανίσαμεν τδ ζήτημα, &ν κατά τήν ή- 
μετέραν νομοθεσίαν τδ Εν ποινική δίκη δεδικασμέ- 
νον δεσμεύη τδν πολιτικόν δικαστήν, καί άντιστρό- 

φως, αν τδ δεδικασμένον Εν πολιτική δίκη δεσμεύη 
τδν ποινικόν. Αντιθέτους πρεσβεύοντε; γνώμας, κατά 
τήν συζήτησιν Ετηρήσαμεν δύω δρους, τήν αποφυ
γήν πάσης άλληγορίας προσωπικής καί καλήν πί- 
στιν, ούδέν τουτέστιν άλλοιούντες, ούδέν παραμορ- 
φούντες έκ τής τού Ιτέρου γνώμης. Ανευ τών δοων 
τούτων δεν υπάρχει Επιστημονική συζήτησις.

Είναι αληθές, δτι δ κ. Οίκονομίδης μικρόν τ ι δυσ- 
ανεσχέτησε διά τήν δριμύτητα τών αναλύσεων μου, 
ίλ λ ’ Επείσθη, δτι παρ' εμού έγινε χρήσις του δικαίου 
τού πολέμου. 5πω ς τουτέστιν δταν άντικρυ μάχων- 

ται δύω στρατοί, οΰδείς τών στρατηγών δύναται 
νά μεμφθή τδν έτερον, δτι φονεύει τους ύπ αυτόν 

στρατιώτας, ουτω καί δ μαχόμενος κατ άλλου υπέρ 
τής εαυτού γνώμης δεν δύναται ν’ άγανακτή, διότι 
τά Επιχειρήματά του προσβάλλονται διά τής εις ά- 
τοπον απαγωγής. Μόνον ή κατά τού προσώπου άλ-

ληγορία, καί ή Επιτιμητική αποστροφή διαταράτ- 
τουσι τήν Επιστημονικήν συζήτησιν, μεταβάλλουσχι 
αύτήν είς άλλην πάλην, περί πρωτείιον, περί τού τις 
δ οοφώτερος, τις δ νοημονέστερος, τις δ υπέροχος 
πάντων. Εν τοιαύτη πάλη λησμονεΐται τδ κύριον 
ζήτημα, διότι αντικατέστη λανθανόντως δι’ άλλου.

Ταϋτα προοιμιάζω, εις άπάντησιν πρδς τά  παρά 
τού συναδέλφου κ. Σαοιπόλου δημοσιευθέντα πρδς 

έλεγχον τών γνωμών τού κ Οΐκονομίδου καί εμού, 
προκαλουμένων hinc et nunc ν άπαντήσωμεν, πριν 

δ κ. Σαρίπολος δημοσ^εύση τδ πόνημα, ού άπόσπα- 

σμα ή δημοσιευθεϊσα Ev / la r Jú p a  έπίκρισις. Είναι 
τφόντι άζιοπερίεργον, πώς δ άγαθδς συνάδελφος, 
δστις, ώς λέγει, άπδ καρδία; άγαπ£ άμφοτέρους, 
καί τήν παιδείαν αυτών καί τάς άλλας άρετάς Εν 
τοίς πρώτοις γεραίρει, ποοβαίνων εις τήν άνάλυσιν, 

αίφνης Εκφωνεί, δτι «φοβεροί άντεπεξηλθον καί τρο- 
»μεράν ώς δ ιππότης τής Μάγχης κατά τών άνε- 
»μομύλων συνήψαν μάχην κ τλ .»  Τούτο τάχα θεω 
ρεί δ φίλος συνάδελφος άνασκευήν Επιχειρημάτων ή 
άπεικόνισιν προσωπικής ίδιότητος; Αν τοιαύτην τηρή 
συμπεριφοράν πρδς τους παρ’ αυτού άπδ καρδίας ά- 
γαπωμένους, Ερωτώ διατί κυρίως μέμφεται Εμέ δτι 

«Εν ού δέοντι πολλάκίς είμαι φιλοσκώμμων ;»  Μή
πως θεωρεί δ έντιμος συνάδελφος δτι τδ αύτδ eívat 
τδ argumentum ad hominem, καί ίσως πρόχειρό-
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τερον τής διά των πραγμάτων ανασκευής;  Διά των 

κατά του προσώπου σκοπευμάτων μάλιστα άποπε- 

ρατούται ταχύτβρον ή πάλη, διότι πίπτοντος νε
κρού τού άντιπάλου σίιν αΰτφ αποθνήσκουν άπαντα 
αυτού καί τά ορθά επιχειρήματα.

Δεν τολμώ σχεδόν περί τούτων πάντων νά φέρω 
κρίσιν. 0  κ. συνάδελφος προλαμβάνει μάλιστα νά 
μέ κατάδειξη έν αγνοί? πολλών, έπιλέγων μετ’ ο ί
κτου δ τι «κακόν μέν ή άγνοια μου καί πολλών, 
»μάλιστα δε τών ένθάδε κακών, αίτια».

Ισως δ φιλάνθρωπος συνάδελφος εΰρέθη επί τ έ 
λους εις δυσχερή θέσιν, διασπώμενος υπό άντιθέτων 
αισθημάτων, ένθεν μέν ΰπό τής αγάπης και τής ΰ- 
πολήψεως, ένθεν δε ΰπό τού οίκτροΰ θεάματος ά 
γνοιας καί τών κοινοτέρων καί καθημαξευμένων 
τής επιστήμης δογμάτων. Πρδς στιγμήν φαίνεται 
ένίκησεν ή οίκτρά έντύπωσις καί ταύτην χρεωστώ 

νά επανορθώσω, ώ στε νά έξέλθγ, δ συνάδελφος τού 
αντιπερισπασμού.

Ελθωμεν ε ί; τά  πράγματα καί πρδ πάντων τε- 
θείσθω τό ζήτημα, περί οΰ δ άγων.

Κατά τήν ήμετέραν νομοθεσίαν τό δεδικασμένον 
δεν έπεκτείνεται εις άλλην δίκην. Διά νά εχικαλε- 
σθή τις έν πολιτική δική άπύφασιν πολιτικού πάλιν 
δικαστηρίου, άλλ’ έν άλλη δίκη έκδοθεΐσαν, πρέπει 
νά ΰπάρχωσιν οί όροι τού δεδικασμένου κατά τό 
άρθ. 2 7 4  τής Πολ. Δικονομίας.

Κατά τόν αυτόν λόγον ποινική άπόφασις δ'εν έχει 
αποτέλεσμα έν άλλη δίκη ποινική, είμή έάν πρό
κειται νά δικασθή ή αύτή κατηγορία πρός άπό- 
κρουσιν αυτής ώς δεδικασμένης, ή διά τό ζήτημα 
τής υποτροπής πρός έπιμέτρησιν τής ποινής.

Τούτο είναι άδιαφιλονείκητον, ουτε δ κ. Σαρίπο- 
λος δεικνύεται ίσχυριζόμενος τό έναντίον, ούτε πα
ράδειγμα επικαλείται.

Ενώ ταύτα ούτως έχουσιν, ώ στε καί έπί π ολιτι
κής δίκης προηγουμένη πολιτική άπόφασις ώς μη
δέν λογίζεται, μή υπαρχόντων τών δρων τού δεδι- 
κασμένου, ώς καί έπί ποινικής άλλη ποινική, αίφνης 
δ ήμέτερος νομοθέτης δέχεται δεδικασμένον έκ πο
λιτικής δίκης έν τή  ποινική καί έκ ποινικής έν τή 
πολιτική, διά τού άρθ. 1 2  τής Πολιτ. Δικονομίας.

Μή απομακρυνόμενος τού άκριβούς δρισμού τού 
δεδικασμένου δ κ. Οίκονομίδης κατέγινε ν’ απόδει
ξη, δτι ή ποινική άπόφασις δεν έχει συνέπειαν δε- 
δικασμένου έν τή πολιτική καί επομένως δ καταδι- 
κασθεις έπί φόνω, έναγόμενος περί άποζημιώσεως 
ενώπιον τού πολιτικού δικαστηρίου, δύναται ν’ άρ- 
νηθή τό γεγονός τού φόνου, δπερ δέον έξ ΰπαρχής 

ν άποδειχθή. Τό συμπέρασμα τής θεωρίας ταύτης 
είναι, δτι ή ποινική δίκη δέν άποτελεΐ προδικαστι- 

κόν ζήτημα τής πολιτικής, ούτε άντιστρόφως, ώς
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έλεγε τότε δ κ. Οίκονομίδης, διότι ή ποινική δίκη 
δέν έχει άλλα πραγματικά γεγονότα αυτοτελή.

Εις τούτο άντέλεγον, δτι μόνον ΰπό τόν δρον 
δτι τό πραγματικόν ζήτημα ποινικής καί π ολιτι
κής δίκης είναι κοινόν, δύναται νά ύπάρζη ζήτημα 
προδικαστικόν, καί δτι δέν δυνάμεθα νά τεθώμεν 

ΰπεράνω τών ρημάτων τού νόμου. Οι Γάλλοι είναι 
ελεύθεροι νά πρεσβεύωσι παντοίας γνώμας, σιωπών- 

τος τού νόμου, ήμεΐς δμως εΐμιθα δεδεμένοι.
Τό έμόν συμπέρασμα αυτολεξεί ητον, δτι « Κ α τ’ 

»άμφοτερας τάς δίκας (πολιτικήν καί ποινικήν) ή 
»έλάασων πρότασις (δτι δ Γάΐος έκλεψε τόν Σιμ- 
»πρώνιον) είναι κοινή, καί έπί τή  βάσει ταύτη έ - 
»στήριξεν δ Ελλην νομοθέτης τήν διάταξιν, δτι ά- 
»ποφασισθέντος άπαξ τού προκαταρκτικού, δηλ. τού 

»zoiroü ζητήματος, παρά τού αρμοδίου δικαστη- 
»ρίου (τού ποινικού), δέν έπιτρέπεται νά γίνη πάλιν 

»άνάδικον δι άλλου δικαστηρίου (τού πολιτικού) τό 
»αύτό ζήτημα. Ανευ τοιαύτης κοινής βάσεως πραγ- 
»ματικής (διότι ή νομική συσχετίζεται διά τών 
»πραγμάτων), τό π ροδ ιχ ασ τ ίχ όν  ζήτημα ουδέποτε 
»έχει υπόστασιν.®

Εν άλλαις λέξεσι δέν ΰπάρχει δεδικασμένον, άλλά 
ζήτημα προδικαστικόν-

Τί πράττει μετά δεκαετίαν δ άγαθός συνάδελφος;
Ακούσατε, λέγει, τόν δρισμόν τού Bcrvlov  περί 

προδικαστικού ζητήματος, δστις φεύ! έλάνθανεν δ- 

λους ύμάς, ονομάσατε δέ τό  προδικαστικόν ζήτημα 

π ρόχ ρ ιρα , καί ιδού έλύθησαν δλαι αί άπορίαι καί ή 
νομοθεσία άποδεικνύεται άσύγκρουστος καί πάσα 
έρις καταπαύει.

Αλλά, φίλε κ. Σαρίπολε, τόν δρισμόν αύ’ςού δ 
Βίννιος δίδει τάχα περί τής σχέσεως πολιτικών καί 

ποινικών δικαστηρίων πρός άλληλα, ή περί μύνων 
πολιτικών δικαστηρίων; Μέ φαίνεται, νή τόν ά - 
λέκτορα ! τό δεύτερον καί τότε ώ χετο ήμϊν δ Βίν- 
vto; καί ούδέν λέγει προΰργον. όπω ς άπαντες οί 
προ τού Βιννίου καί οί μ ετ ’ αΰτόν γράψαντες περί 
ί ’ωμαϊκού δικαίου, ουτω καί δ Βίννιος, έκ τών ειση
γήσεων Ιουστινιανού γινώσκουσι τά προδικαστικά 
ζητήματα τών Ρωμαίων, άπερ ουδείς τών νεωτέ- 
ρων νομοθετών παραδέχεται, δτι δ δικασθείς καθ’έ- 
νός περί τή ; ιδία; καταστάσεως, λογίζεται δικα- 
σθείς πρός πάντα;, ή δ νικήσας έν τφ  έκατονταν- 

δρίφ δικαστηρίω καθ’ οίουδήποτε, δτι είναι κληρο
νόμος, δέν φοβείται άλλου άντίρρησιν (§ 1 3  J .  de 
action (4  6) P reju d icia les actiones in remesse 
viden tur.)

Περί άλλου λοιπόν πράγματος δ δρισμός τού Βιν- 
νίου, δπερ πλέον δέν ΰφίσταται, μάλιστα μετά  τήν 

έν τή Πολιτ. Δικόν. Αρ. 6 4 5  διάταξιν, δτι ή έπ’ 

άναφορά Ικδιδομένη άπόφασις ισχύει μόνον μεταξύ
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των κΕκλημένων. Ó άναδίχόμίνος νά ίσχυρισθή δτι 
καί σήμερον πολιτική άπόφασις δύναται νά προδι

κάσω ζήτημα έν άλλή δίκη πολιτική άνευ τών δρων 
τού δεδικασμένου τού άρθ. 2 7 4 ,  παρακαλείται νά 

δείξη μόνον παράδειγμα.
ΚεΤζαι Π ίτροχ .Ιος. Τό παρά τοδ Βιννίου δρισθέν 

προδικαστικόν ζήτημα, είτε πρόκριμα δνομάσωμεν 
αυτό, είτε άλλως πως, διότι δυστυχώς τά όνόματα 
δέν έπαναφέρουσιν εις τήν ζωήν τά πράγματα, δέν 

υπάρχει πλέον έν τοίς ζώσιν.
Σήμερον προδικαστικόν ζήτημα είναι αΰτής τα ύ 

της τής δίκης, είτε πολιτικής, είτε ποινικής, τό 

παρεμπίπτον καί ώς έπεισόδιον, ή ώς προπαρασκευα

στικόν τής δλη; δίκης. Ó κ. Σαρίπολος προτιμά νά 
ονομάσω αΰτό χαζαχρηστιχώ ς  προδικαστικόν, άλλά 
δυστυχώς τούτο μόνον υπάρχει, o lo r  π ίη ν υ τα ι, 
ώστε ή κατάχρησις έγινεν δ κανών, τό δέ άποθεού- 
μενον καί θρυλούμενον έκεϊνο πρόκριμα Α ϊδός  δε  
β ε βήχει.

Αντ εκείνου δμως τού άπαθανατιοθέντος προκρί- 
ματος, κρίμασιν â  οϊδ* Κύριος, άνεφάνη νέον προ- 
δικαστικόν ζήτημα, δπερ είναι φιλονεικούμενον, άν 
άνεφάνη καί αΰτό, κατά μέν τόν κ. Οίκονομίδην 
χίμαιρα, κατ’ έμέ δέ αυτόχρημα τό άρθ. 1 2  τ ή ; 
Πολ· Δικόν.

Αΰτό τό νέον προδικαστικόν ζήτημα είναι τό δή 
λεγόμενον, δτι τό άπαξ άποφασισθέν προκαταρκτι

κόν ή προδικαστικόν ζήτημα παρά τού αρμοδίου 

δικαστηρίου,είζε π οΛ αιχοϋ ,εΐτε π ο ιη χ ο ΰ ,  δέν δύνα- 
ται πλέον ν’ άμφισβητηθή έν τώ  έτέρω δικαστηρίω.

Πού είχεν εϊδησιν δ Βίννιος τοιαύτης σχέσεως 
πολιτικής και ποινικής δίκης ; Διατί νά θέσωμεν 
εις τό στόμα τού Βιννίου δ,τι έν καιρφ αυτού δέν 
είχεν είσέτι συλληφθή καί ουδείς τότε ουτε κατ’ ΰ- 
ναρ είδε, πολλού γε καί δή καθ’ δπαρ ;

Αλλά διατί τοσαύτη φιλοτιμία καί Ιρις, αν ταύτα 
είπεν, ή δέν είπεν δ Βίννιος ;  Διότι δ κ . Σαρίπολος 

παραλείπει νά έξετάση, άν είναι λογικώς δρθόν, τό 

νά προδικάζω ή έν τφ  ποινικφ δικαστηρίφ λύσις 
τήν έν τφ  πολιτικφ, καί έναλλάξ, νομίζων δτι Ιχων 
τήν αυθεντίαν τού Βιννίου, έχει αυτόχρημα τόν δρ
θόν λόγον κατά τό λόγιον, δτι il est plus facile d a- 
voir pour soi des capucins que des raisons.

Απέχω σήμερον νά έξετάαω τούς λόγους τούτους, 
άρκούμενος εις δσα άλλοτε έγραψα καί φοβούμενος 
τού; κυρίους άναγνώστα; τής Π αν δώ ρα ς  Περί τών 
άναγνωστριών οϋτε τολμώ νά εΐπω τ ι, διότι έκ μό
νης τή ; έπιγραφής τής παρούσης διατριβής κατεδι- 
κάοθην εις αίωνίαν λήθην, δπερ άς δψεται δ κ. Σα
ρίπολος έν ήμέρ? κρίσεως.

Εκ τών μεχριτούδε συμπεραίνω, δτι καί δ κ. Σα
ρίπολος καί έγώ παραδεχόμεθα προδικαστικόν ζ ή 

τημα διαφέρον τού δεδικασμένου’ ιδού δμως εις τ ί 
διαφωνοΰμεν.

ά. 0  κ. Σαρίπολος δνομάζει αΰτό Λ ρδχρψ α, φι- 
λονεικία περί λέξεων. In verbis sim ue faciles.

β . Θεωρεί αυτό έκπορευόμενον έκ τού δρισμού 
τού Βιννίου, δπερ ήδη άρνούμαι, ίσχυριζόμενος δτι 
άλλο προδικαστικόν ζήτημα είχε πρό οφθαλμών δ 
Βίννιος, τό τού ί’ωμαϊκοΰ δικαίου, σήμερον μή ΰ- 
φιστάμενον.

Αλλ’ ύπάρχουσι καί άλλαι διαφορχί γνώμης.

0  κ. Σαρίπολος πχρχλείπων νά εξετάσω, ποια 
είναι ή λογική βάσις τού προδικαστικού ζητήματος, 

πολύ ένδιατρίβει ε ί; τήν έξήγησιν τού λόγου, διατί 
άναβάλλεται ή πολιτική δίκη μέχρι τής δριστικής 
ποινικής άποφάσεως (άρθ. 8  τ ή ; Ποιν. Δικόν, καί 
άρθ. 1 1 τής Πολιτικής), κακίζων τούς είπόντα; δτι 
τούτο γίνεται, διά νά μή έπηρεασθή δ ποινικός δι
καστής έκ τής πολιτικής άποφάσεως. Αν λ. χ . δ 
πολιτικός δικαστής άπο^ρίψη πάσαν άποζημίωσιν, 
δέν είναι πιθανόν, δτι πρός τόν ένορκον θέλει έπα* 

ναλαμβάνεται τό έπιχείρημα μετά φορτικότητος, 

δτι ιδού τ ί άπεφάνθη δ πολιτικός δικαστής, δ β ζ- 
σανίζων τά  πάντα καί τούς νόμους είδώς ; —  ό χ ι, 
λέγει δ κ. Σαρίπολος, δέν δέχομαι τόν λόγον τούτον, 

θέλω άλλον. Καί τωόντι φέρει έτέρους δύο λόγους, 
άλλ’ έκ τούτου δέν έπεται, ώ ; φρονεί, δτι άνασκευά- 

ζει έκεΐνον. Ô Μαούρερος δέν έξεφράσθη είδικώς, 
ένφ οί άλλοι συγγραφείς έκεϊνον τόν λύγον κατέδει- 
ξαν. Αρα οί δύο νέοι λόγοι, δ μέν δτι δέν πρέπει 
νά καλήται συγχρόνως δ κατηγορούμενο; εις δύο 
διάφορα δικαστήρια (τό σύγχρονον δέν ΰπάρχει άν 
προηγηθή ή πολιτική δίκη) διά τήν αυτήν πράξιν, 
δ δέ δτι τό ποινικόν είναι τό φύσει αρμόδιον δικα- 
στήοιον, κατ’ ουδέν άντιφάσκουσι πρός τόν άπωθού- 

μενον παρά τού κ. Σαριπόλου έπί νοθεί? λόγον.
Ταύτα δέν είναι τοσούτον αντίξοα, ώστε νά φανή 

άπηνής δ κ. Σαρίπολος. Διά νά δικαιολογήσω τήν 
αΰστηρότητα αΰτού προβαίνει εις άναχεφαλαίωσιν, 
έν fi άποδίδει εις έμέ κατά τό πλεΐστον τά έκ δια
μέτρου άντίθετα τών δσοιν έγραψα, είναι δέ τά 

εξής’
ά. ό τ ι  ή τού άρθ. 1 2  τής Πολ. Δικόν, διάταξις 

άντιφάσκει πρός τήν έν άρθ. 1 2  τ ή ; Ποιν. Δικόν. 
Τούτο ρηθέν παρά τού κ. Οίκονομίδου, εάν ΰπάρξη 
προδικαστικόν ζήτημα, άντέκρουσα (δρα Νομικήν 
Μέλισσαν σελ. 1 0 1 2 ) , δπως δείξω δτι οΰδεμία υ
πάρχει άντίφασις κωλύουσα τήν παραδοχήν τού 
προδικαστικού ζητήματος.

β\ ό τ ι  συνεπεία τούτου δ νομοθέτης ελέγχεται 
ανακόλουθος Καί τούτο άντέκρουσα διά τόν αΰτόν 

λόγον.
γ .  ό τ ι  δέον καί ήμεΐς δέξασθαι, δτι δ νομοθέ-
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τ η ; τά παρά Γάλλοι; έπικρατούντα ήσπάσατο. 
Τούτο αληθές.

δ7. Ο τι έξαίρεσι; τού περί τελεσιδικίας κανόνο; 

χιθιέρωται αυτή (έως έδφ παραδέχομαι), ώ ; τής 

τελεσιδικίας μή ούσης θεοιρίας άπαρεγκλίτου του 
Ορθού λόγου— τούτο υπερβολικόν.

έ. Ο τι ουδέποτε δόναται συμβήναι ώ στε τον 
πολιτικόν δικαστήν θϊξαι ζητήματος άναγομένου 
εις αδίκημα. Τοιαύτην διατύπωσιν δεν έδωκα, εΐ· 
πών μόνον δτι δ ποινικός δικαστής είναι ό φυσικός 
δικαστή; τής αξιοποίνου πράξεως.

ς .  Οτι έπρεπεν δ νομοθέτης νά εϊπ»! δτι ή κα· 
ταδικαστική άπόφασις έστι στήριγμα άκλόνητον 

των ιδιωτικών απαιτήσεων. Τούτο έρρέθη παρ’ εμού 
άπαγωγικώς ώ ; δήθεν συμπέρασμα άναγκαιον, άλλ’ 

άποδοκιμαζόμενον, τής γνώμης τού κ. Οίκονομίδου, 
διότι έκ τού προδικαστικοΰ ζητήματος έπεται δτι 
τό άπαξ δικασθέν έν τή  ποινική δίκη άρχει, οπως 
μή έπιβληθή έχ νέου τού αδικήματος ή άπόδειξις.

ζ  . Οτι αγνοώ τήν διαστολήν μεταξύ προκαταρ
κτικού καί προδικαστικοΰ ζητήματος. 'θ  κ. Σαρί- 
πολο; ηδη με παραπέμπει εις τού; §§ 8 4 2  καί 8 4 3 , 
άλλ έν αΰτοϊ; εύρον τήν διαφοράν προκρίματος καί 
καταχρηστικώς προδικαστικοΰ ζητήματος. Ενώ λοι
πόν περί τοΰ καθαυτό προδικαστικοΰ ζητήματος 
ουτε χάν λαλεϊ, περί τού προκαταρκτικού ούτε ί 
χνος υπάρχει.

ή. ό τ ι  ό νομοθέτης ημών τήν Μερλίνιον ήσπά- 
σατο γνώμην. Τούτο αληθές.

θ . Οτι άπαξ έν άρθ. 2 7 4  άνακηοΰξας τήν περί 
τελεσιδικία; αρχήν, μάτην έν άρθ. 4 2  έξαίρεσιν εις 
ταΰτην νομοθετεΧ. Τούτο ειπον τωόντι άπαγωγικώς 
ώς έςαγόμενον πάλιν έκ τή ; παρ’ έμού πολεμουμέ- 
νης γνώμη; τυύ κ. Οίκονομίδου. Κατά φυσικόν λό
γον ό κ.Οίκονομίδη; μόνην τήν τιλεσιδικίκν τού άρθ. 
2 7 4  παραδεχόμενο; αποκρούει τό έν άρθ. 1 2  προδι- 
καστικόν ζήτημα, Ο κ. Σαρίπολο; άναστρέφων 
ταύτα αποδίδει ε ί; έμέ τήν γνώμην τού κ. Οίκονο
μίδου επιπροσθέτων μάλιστα, δτι ένέφραξα τά ώτα 
προ; αποφυγήν παντός πειρασμού καί δτι δεΧ άπο- 
βύσασθαι τά ώ τα, μέγα γάρ τό κωφάν δυστύχημα, 

δπω; άκούσω τών είδότων καί μάθω.
Δυστυχώ; δλα ταύτα δεν άποδεικνύουσι πιστήν 

εκθεσιν τής γνώμη; αντιπάλου. 0 ;  είπον έν άρχή, 
άμα παραμορφούται ή πολεμουμένη θεωρία και α
ποδίδονται μάλιστα τά έκ διαμέτρου άντίθετα έκεί- 
νων, δσα πρεσβεύει τ ι ; ,  παύει πάσα έπιστημονική 
συζήτησις.

Ελπίζω δτι ό κ. Σαρίπολος, άν έξακολουθήσγ, αυ
τήν θέλει παραιτηθή άναμιγνύων προσωπικά; ιδιό
τη τα ; καί μάλιστα τοιαύτα;, &; δέν έδειξα, δτι 

πάσχω, ουδέποτε κωφεύσας εις ορθά; παρατηρήσει;

καί πάντοτε μ ετ’ εϋλαβείας μνημόνευσα; τάς γνώ- 

μας τών άλλων. Αί έν προοιμίω διαβεβαιώσεις α
γάπης οΰδέν σημαίνουσιν, δταν έπωνται σκληροί λό
γοι, διότι άλλως θέλομεν καταλήξει εις τόν τρόπον 
άλλου τίνος συναδέλφου, 8ν έν τή  Εθνική Συνελεύ- 
σει ένθυμεΧται ό κ. Σαρίπολος, προ; αυτόν είπόντο;" 
Εγώ είμαι πάντοτε άβρόφρων................ !

Α0//καις, 5 1  Αύγουστου 187 0 .

π .  κ α λ λ ι γ α ς .

ΠΟΙΗΤΙΚΟΣ ΑΓΩΝ
Τ Ο Γ  « 8 7 0  Ε Τ Ο Γ Σ .

(Σ υ ν έ χ . Ι8 ε  φ υ λ λ ά δ . 4 8 7 . )

5 5 . Ο τε.Ιευταΐος Κ όμης τώΥ 2α.έώΓωκ" δράμα 
εις πράξεις πέντε. Τού δράματος τούτου ή υπόθεσι; 
έλήφθη έκ τού χρονικού τού Γαλαξειδίου τού υπό 
τού κυρίου Σάθα δημοσιευθέντο;, καί έξ άλλων 
μεσαιωνικών πηγών" διεσκευάσθη δέ καί έμορφώθη 
κατά τήν έμπνευσιν τού ποιητού ούτως.

Εξήκοντα περίπου έτη πρό τ ή ; άλώσεως τής 
Κωνσταντινουπόλεως ήρξατο πανταχόθεν νά κα
ταρρέω ή ίσχί»; τών φράγκων δυναστών, τών κατα- 
τυραννούντων διαφόρους τ ή ; Ελλάδος έπαρχίας. 
Πολλοί τούτων κακοί κακώς έδιώχθησαν υπό τών 
Ελλήνων, πολλοί δέ όπέκυψαν εις τήν άκάθεκτον 

όρμήν τού τουρκικού χειμάρρου. Λουδοβίκος δέ ό 
Φαδρίγγο; Καταλώνιος, κόμη; τών Σαλώνων, καί 
περ προβλέπων τήν τύχην του, έτυράννει δμω; τού; 
δυστυχεΧς Ελληνας τής έπαρχίας εκείνης, ύφ’ ών 
σφοδρώς έμισεΧτο. Εν τή πόλει τών Σαλώνων υ
πήρχε τότε ιεράρχης σεβάσμιος, Σεραφείμ καλούμε
νος, εχθρό; τών Καταλωνίων άσπονδος καί τήν έκ- 
δίωξιν αυτών μελετών. Ε ίχε δ’ούτος ανεψιάν έξ α
δελφή; Αρετήν καλουμένην, -?,ν ήγάπα ό Αγγελο; 
Χαρίτος, νέος καί άνδρεΧος Ελλην παρά τοΰ Λουδο
βίκου καταδιωκόμενος. Τήν ώραίαν ταύτην κόρην 5 
κόμης Λουδοβίκο; έποφθαλμιών άπεφάσισε ν’ άρ- 

πάσ·/), τούθ δπερ κατορθόνει διά τού εΰγενοϋς Κ α - 

ταλωνίου Αλφόνσου (εις 8ν όπεσχέθη σύζυγον καί 
τήν θυγατέρα αυτού Μαρίαν, ήν ούτος ήγάπα)" ϊνα 
δέ καλύψη τήν αίσχράν αφορμήν τής αρπαγής, λ έ 

γει τώ  Αλφόνσω δτι πράττει τούτο διά λόγους πο
λιτικούς· διότι, έάν ώς όμηρον φυλάττη τήν ανεψιάν 
τού ιεράρχου Σεραφείμ έντός τού φρουρίου, ούτο; 
θέλει παυσει έρεθίζων τού; Ελληνα; κατά τών Κα- 
ταλωνίων. 0  Αλφόνσος έξετέλεσε τήν παραγγελίαν 
τού πενθερού του κατά τήν αυτήν ημέραν καθ’ ·?,ν 

έφθασε καί ό φίλος τή ; Αρετή; Αγγελος. Ε κ τ ή ;

Εκκλησίας καί τού τάφου τής μητρός της, όπου 
συνήθως προσηύχετο, η κόρη ήρπάγη καί παρεδόθη 

τώ  Λουδοβίκιρ. Ó Σεραφείμ μαθών τής ανεψιάς του 
τήν τύχην λυπεΧται σφόδρα, καλέσας δέ τούς πρού
χοντας τού Γαλαξειδίου καί τής περίοικου χώρας 
καί τόν υπέρ πάντα άλλον ένδιαφεοόμενον Αγγελον 
ε ί; συνέντευξιν, έν νυκτί σκοτεινότατη καί άγρια, 
επί τή ς κορυφής τού ορούς Αγίου Ηλιού, συσκέ
πτεται μ ετ ’αύτών, πάντες δέ άποφασίζουσι τήν έ 

ξόντωσιν τών Καταλωνίων καί ένεργούσιν εις συγ- 
κέντρωσιν δυνάμεων. Ó Λουδοβίκο; έν τούτοι; διά 
τής θυγατρό; του Μαρία; προσπαθεί νά προσηλυ

τίσω τήν αιχμάλωτόν του εις τό παπικόν δόγμα" 
άλλ’ ή Αρετή μένει πιστή εις τήν θρησκείαν τών 
πατέρων τη ; μ ’ δλας τάς άπειλάς αύτοΰ. Ινα μο- 
νώση δέ τήν καλήν Αρετήν δ σκληρός Καταλώνιος, 
ρίπτει αυτήν εις σκοτεινήν φυλακήν έντός τού φρου
ρίου, οπού έλθών πειράται διά κολακειών καί άπει- 

λών νά τήν έλκύση εις τόν έρωτα αυτού" άνθιστα- 
μένη; δ’αύτή;, οργίζεται καί τήν φονεύει βαρβάρω;. 
Αλλά μετά τόν φόνον τού άθώου τούτου θύματος ή 
συνείδησις έτιμιόρει αυτόν διηνεκώς καί σκληρώς- 
Εν τούτοι; καί δ Σεραφείμ καί δ Αγγελος πνέοντες 
έκδίκησιν, καί τό άνεπαρκές τών δυνάμεών των άφ 

ενός σταθμίζοντες, τούς Τούρκου; δ άφ ετέρου άπό 
στιγμής εί; στιγμήν περιμένοντες, έπροτίμησαν νά 
προσκαλέσωσιν αυτούς έκ Ζητουνίου, δπερ καί έγέ- 
νετο. Ελθόντε; δέ ουτοι υπό τόν Βαγιαζίτην, κυρι- 
εύουσι μετά τών Ελλήνων τό φρούριον τών Σαλώ
νων καί φονεύουσι τού; Καταλωνίους. Ó δέ Αγγε
λος Χαρίτος κόπτει τήν κεφαλήν τοΰ Λουδοβίκου ί- 
δίαις χερσίν, έκδικούμενος τήν παρ αυτού φονευθεί- 

σαν φίλην του Αρετήν.
Τοιαύτη είναι ή υπόθεσις.
Οτι μεγάλως ένδιαφέρουσιν ήμάς τής μεσαιωνικής 

ήμών ιστορίας τά άσυνάρτητα καί σκοτεινά μέρη 
τούτο είναι δμολογούμενον. Αλλ’ δταν ή ποίησις 
συντελή εις τήν διαφώτισιν καί τόν ζωηρότερον αυ
τών χρωματισμόν, σπουδαίαν υπηρεσίαν τελεί. Η 
όπόθεσις λοιπόν αδτη διά τούτο είναι έκ τών έκλε- 
κτοτέρων. Εχει δέ τό δράμα καί πολλάς ποιητικά; 
«ρετάς, δι’ ών υπερέχει πολλών άλλων ποιημάτων’ 
γλώσσαν καλήν καί υφος όμαλόν, στίχους άπταί- 
οτους, έκτός έλιγίστων, εικόνα; ζωηρά;" εις πάσαν 
δέ σελίδα αυτού διαπρέπει θερμός πρός τήν πατρίδα 

έρως. Μία έκ τών ωραίων σκηνών είναι ή τού πρώ
του μέρους Γ ' σκηνή, ή δι’ άληθών χρωμάτων ζω - 
γραφούσα τήν Οέσιν εις ήν ευρίσκοντο οί ξένοι τυ 
ραννίσκοι κατά τήν έποχήν έκείνην. ϊδού αυτη δ- 
λόκληρος.

Εν φ περί τό μεσονύκτιον δ κόμη; Λουδοβίκο; 
*αί οί ίππόται Φερνάνδο; και Αλφόνσος συνωμίλουν

έν τφ  παλατίω, έρχεται υπηρέτης άγγέλλων δτι

άνήρ π ρ ε σ β ύ τ η ς , π ο λ ιό ς , ρ α κένδ υ τος,

■ ΐς  τή ν  α υ λή ν  π ρ ο σ μ έν ε ι.

0  Λουδοβίκο; προστάζει νά τόν είσαγάγωσιν εις 

τήν αίθουσαν" εισέρχεται δέ δ
Ι Α Κ Ω Β Ο Σ .

(Γ ο ν υ π ε τ ώ ν  π ρό τ ώ ν  π οδώ ν το ύ  Φ ιρ ν ά ν δ ο υ  ίκ ε τ ε υ τ ι κ ώ ς · )  

Κόμη !
Φ Ε Ρ Ν Α Ν Δ Ο Σ .

(Δ ια κ ό π τω ν  α υ τό ν  κ α ι  δεικνύω ν τόν  Λ ουδοβίκον.)

Ιδ ο ύ  ό Κ ό μ η ς .

Ι Α Κ Ω Β Ο Σ .

(Γ ο ν υ κ λ ιν ώ ν  π ρό του Λ ουδοβίκου.)

Σ υ γ χ ω ρ ή σ α τ ε  

ϊ ν  ή π α τ ή δ η ν , Κ ό μ η  (ξ ο χ ώ τ α τ ε *  

α ί  δ υ σ τυ χ ία ι μ ο ί  έτ ύ φ λ ω σ α ν  τό ν  νουν.

Ε λ ε ο ς ,  Κ ό μ η  κ α ί  ιπ π ό τ α ι  σ εβ α σ το ί.

(π ρ ό ς  τόν Λ ουδοβίκον) 

έ ά ν  γ ν ώ ρ ιζ ε ς  .  .  .  κ α ι  γ ν ω ρ ίζ ε ις  β έβ α ια  .  .  ·  

τ ί  ε ίν ε  τ έ κ ν α , τ ί  σ η μ α ίν ε ι  σ ύ ζυ γ ο ς, 

κ ’  έξα ίφ ν η ς  π ο τ έ  ε ίδ ες  ά ψ υ χ α , νεκρά 

κ α ί  π α γ ω μ έ ν α  κρ ύ α  π τ ώ μ α τ α ,  εκεί", 

εμ π ρ ό ς  τ ώ ν  ο φ θ α λ μ ώ ν  σου 8 ,τ ι  φ ίλ τα το ν  

ε ί χ ε ς ,  τ ά  σ π λ ά γ χ ν α  τ ό τ ε ,  τ ό τ ε  κ ό μ η  μ ο υ  .  .  .

Λ Ο Γ Δ Ο Β ΙΚ Ο Σ .

(Ε γ ε ίρ ω ν  α υ τό ν  μ ε τ ά  σ υ γ κ ιν ή σ εω ς  κ α ι  σ υ μ π α β ιία ς .)

Τ ί ς  ε ίσ α ι ,  γ έ ρ ω ν ;

ΙΑ Κ Ω Β Ο Σ .

Μ α λλ ό ν  μ ε  έρ ώ τη σ ο ν  

τ ί ς  ή μ η ν  ;  τώ ρ α  ε ί μ α ι  γέρ ω ν  α σ θ εν ή ς ,

Ρα κένδ υτο ς, ε π α ί τ η ς ,  π λ ά ν η ς ,  ά σ τ ε γ ο ς ,  

π α τή ρ  εσ τερ η μ έν ο ς  τ έ κ ν ω ν , σ ύζυ γ ο ς 

ανευ συζύγου· ώ  ! δέν  ε ί μ α ι  τ ί π ο τ ε ,  

άφ" ου δέν  ε ίμ α ι  ο’ύ τ ε  έπ ιβ ά ν α το ς.

Λ Ο Γ Δ Ο Β Ι Κ Ο Σ .

Α λ λ ά  λ ο ιπ ό ν  τ ί ς  ή ο ο  ;

Ι Α Κ Ω Β Ο Σ .

Κ α τ α λ ώ ν ιο ς ,
βαρόνος Ζ η το υ ν ίο ν .

Α Λ Φ Ο Ν Σ Ο Σ . 

ύ  Ιά κ ω β ο ς  !
Λ Ο Γ Δ Ο Β Ι Κ Ο Σ .

Π αράδοξον !  οικία ν  ή  το π εϊό ν  τ ι ς  

ν ά  ένΟ υμ ήται είν ε εύ κ ο λ ώ τα το ν  

π ο λ λ ά κ ις  μ ε τ ά  χ ρ ό νο υ ς, α λ λ ά  σύνηΟ ις 

νά  μ ή  α να γ ν ώ ρ ισ η  ανδρα π ρό ετώ ν  

γ ν ω σ τό ν  κ α ι  φ ίλ ο ν . Ε ν θ υ μ ο ύ μ α ι ά μ υδρώ ς 

ϊ τ ι  π ρό  χρ ό ν ω ν , ϊ τ ι  ώ ν  ν ε ώ τ α τ ο ς , 

τοΰ Ζ η τουν ίου  έπ εσκέφ Ο ην τή ν  α υ λ ή ν .

ΙΑ Κ Ω Β Ο Σ .

Π ο λ λ ά κ ις  έ χ τ ο τ ’ εδυσεν 4  ή λ ιο ς -  

σ υ  μ έ ν ,  ώ  Λ ο υ δ ο β ίκ ε , ε γ ιν ε ς  άνήρ 

κ α ι  κ ό μ η ς  τ ή ς  π λ ο ύ σ ια ς  τ ώ ν  Σ α λ ώ ν ω ν  γ η ς ,  

ή ς  ϊ τ ι  ά ρ χ ε ις ,  κ α ι  θ ά  ά ρ χ η ς χ ρ α τ α ιό ς , 

χ" έ γ ώ  βαρόνος τ ό τ ε  κ " ε υ τ υ χ ή ς  π α τ ή ρ , 

έγ ιν α  γ έ ρ ω ν , τ ή ς  ά ρ χ ή ς έξ έ π ε σ α , 

δέν  έ χ ω  τέ κ ν α  ουδέ σύντροφον ζ ω ή ς ,  

κ α ί  μ ε τ ά  β ίο ν  κ α τα σ τά ν τ" άφ όρητον 

ίδοίι καρπόν τ ί  φ έ ρ ω .. .  τρ ίχ α ς  π ο λ ιά ς  

κ α ι  γόνυ τρ έμ ο ν  κ α ι  π ικρ ό ν  μ ε τ ά μ ε λ ο ν , 

δ ιό τ ι  β λ ω ς άφρονα δ ια γ ω γ ή ν  

έδ ειξα  βαρονεύω ν, ή ν  ο ί κ ά το ικ ο ι 
ο’υ χ ί  α δ ίκ ω ς "ίσως ά π εχ ά λ εσ α ν



βχληφίτητ*.
Α Λ Φ Ο Ν Σ Ο Σ .

’Α λ λ ’ * Ιν ε  τ ο ύ τ η ;  α ξιβ ι" 

π ρ ι ϊ ό τ β ι ,  α υ ν ω μ Λ τα ι π ά ν τ ο τ ε ,  τ . ι ν τ ό ύ .

Ι Α Κ Ω Β 0 Σ .

Π ο τ ρ ί ;  α ύ τώ ν  ϊ ί ν  ε ί ν ε ,  ίιιο λ ό γ η ο ο ν ,

ή γί, *) χώρ* οίτη ;
Φ Ε Ρ Ν Α Ν Δ Ο Σ .

Ω ς  κ ο τ α κ τ η τ ο ί

Β4ν ηλθομ-εν ;
Δ Λ Φ Ο Ν Σ 0 Σ .

Τ ύ  ξίφ ο ς το ύ ς  δ π ε τ β ξ ί  

μ ε τ ά  τ ο σ χ ϋ τ χ ς  μ ά χ ο ς ,  φόνους κ α ι σ φ α γ ά ς , 

άφ" ου τοοούτον χρόνον ή ν ά γ κ ά ο θ η ο ο ν  

τ ρ ο ς  λ ε ία ν  νά π λ ο ν ώ ν τ β ι  °1 γ ο ν ε ίς  η μ ώ ν  

•ίς Θ ρ ά κ ην  ϊν α  ί σ ι τ ο ι  μ ή  μ έν ω ο ιν .

Ά φ ’ οδ λ ο ιπ ό ν  τή ν  χ ώ ρ α ν  κ α τ ε κ τ ή ο ι μ ε ν ,  

οίνε χ '  «κείν ο ι ϊο β λ β ι δ ο ρ υ ά λ ω το Γ  

8 ς  Β ίΒ ω οι το ύ ς  φ όρο υς, δ ς  ϋ π ό χ ειν τ α ι 

ίιπ η ρ ετο ύ ν τ« ς  π ϊβ α ν  ορεξιν  ή μ ώ ν - 

ά λ λ ω ς  β ίρ χτα ί υ π ά ρ χ ο υ ν , ειν ε β ά ο α ν ο ι' 

ας μ ή  ο υ ν ω μ ο τ ώ σ ιν , α ς  ά φ ίνω σιν  

έλ ε ύ θ ε ρ χ  τ ά  σ π ή λ α ια  το ύ  Π αρναοοολ' 

ά λ λ ω ς  χ ιίν ο υ ο ιν  ή δη  τά φ ο ι α ν ο ιχ το ί, 

μ α ύ ρ ω ν κο ρ ά κ ω ν  τ ό ο *  σ τ ό μ α τ  α π λ π ο τ α .

Λ Ο Γ Δ Ο Β ΙΚ Ο Σ .

Π λήν τ ό τ ε  ο έ  έχθ ο ίρ ο υ ν . Ε ί ν ε  β έβ α ιο ν , 

κ « 1  νά  τό  ά ρνν,θώμεν δεν δ υ ν ά μ εθ « , 

π ώ ς  τή ν  π α τρ ίδ α  ά γ α π ώ α ιν  ο ι Γ ρ α ικ ο ί, 

κ α ί  εΓνε π ρ ό ς δο ν λεία ν  δ υ ο χ α μ π τό τα το ι. 

ί δ έ ,  μ ή  σ ε ία ο β έ ν τ ε ς  τό ν  ά ϊύ ν α το ν , 

ό’τ ε  δ υ ν ά μ ε ις  ε ϊχ ο μ ε ν  κ  ίσ χ ύ ν  π ο λ λ ή ν , 

έν  τ ή  α ν ά γ κ η  τώ ρ α  εμ ο ν ώ θ η μ εν .

Β λ έ π ο μ ε ν  π ροδ οσία ς δ ίχ τυ α  π α ν το ύ , 

κ α ι  τ έ λ ο ς  έννοοΰμεν π ώ ς  ε ο φ ά λ α μ ιν ’ 

ό μ ω ς  α ρ γ ά - δ ιό τ ι  ο ϋ τω  π ά ν το τ ε  

ε π έ ρ χ ε τ α ι  β ρ α δ εία  ή  μ ετ ά ν ο ια .

Ι Α Κ Ω Β Ο Σ .

Ε ξ  όσω ν είδ α  κ '  έ'παδα εν γ ή ρ α τ ι 

δύ ν α μ α ι νά  π ρ ο τείν ω  σ υ μ β ο υ λ ή ν  μ ικρ ά ν " 

εά ν  δ ια ν ο ϊσβ ε νά τ η ρ ή ο η τ«  

σώ ον τ ό  σ ώ μ α ,  ά κερ α ία ν  τή ν  τ ι μ ή ν ,  

κ α ί τή ν  εμ π ισ το σ ύ ν η ν  νά  τ ιμ ή σ η τ ε  

το ύ  Β α σ ιλ έ ω ς  Π έτρου , (σ υ μ β ο υ λ εύ ω  σ α ς , 

ε γ ώ  δεν ήδυνήθην νά  ω φ ε λ η θ ώ )  

εά ν  α κ ό μ η  δ π ο λ ε ίπ η τ α ι  κ α ιρ ό ς , 
σ π εύ σ α τ’  ά μ έ σ ω ς  κ α ί  χ ω ρ ίς  α να βο λής 

νά  ο φ ίγ ξ η τ ε  τή ν  χ ε ΐο α  τώ ν  Σ α λ ω ν ιτ ώ ν ' 

εά ν  α υ το ύ ς σ υ μ μ ά χ ο υ ς  ά π ο λ α ύ σ η τε  

τό ν  Β α ϊα ζ ίτ η ν  ί σ ω ς  ά π ο κ ρ ο ύ σ η τε , 

ά λ λ ω ς  φ ο β ο ύ μ α ι μ ή  κ ’  έν τα ύ β α  Σ ά β β α ς τ ις  

άναφ ανή · .  .  .

Λ Ο Γ Δ Ο Β ΙΚ Ο Σ .

Ε Γ ν ' ό λ α  α λ η θ ή  λ ο ιπ ό ν , 

όσ α  ή  φ ή μ η  εφ ερ ’ ε ι ς  τ ά  ώ τ ά  μ α ς  

π ε ρ ί  τ ή ς  π ροδ οσία ς ;

Φ Ε Ρ Ν Α Ν Δ Ο Σ .

Τ ό  Ζητούνιον
ο ύ τω ς ήλώΟ η ;

α λ φ ο ν ς Ο ς .

Π ά ν το τε  Γ ρ α ικ ο ί !

ΙΑ Κ Ω Β Ο Σ .

Μ ικ ρ ά

ή  Ισ το ρ ία  είν ε τ ή ς  ά λ ώ σ ε ω ς ,

κ α ί  τ ά ς  π λ η γ ά ς  μ ο υ  θ’ ά ν α ξέσ ω  τ ά ς  π ο λ λ ά ς

έά ν  τ ό  π λ ή θ ο ς  τώ ν  δ ε ιν ώ ν  δ ιη γ η θ ώ .

194 Π Α Ν
Τ ο ύ τ β  σ α ς  λ έ γ ω  μόνον" έά ν  δύναβδε 

ά χ ό μ η  νά  σ ω β ή τ ε ,  τ ή ν  π α ρ α μ ικ ρ ό ν  

ε λ π ίδ α  σ ω τ η ρ ία ς  έάν ε χ η τ ε ,  

φ ιλ ία ς  χ ε ϊρ α  τ ε ίν α τ ε  π ρ ό ς τούς Γ ρ α ικο ύ ς· 

δ ιό τ ι  ά λ λ ω ς  Τ ο ύ ρ κο ι βά επ έ λ β ω σ ι 

β α ρ είς  κ α τ ά  τ ή ς  χ ώ ρ α ς , τ ίγ ρ ε ις  κ α θ ' υ μ ώ ν .

Π ερ ικ α λ λ ή ς θ υ γ ά τ η ρ , Κ ό μ η ,  ηκουσα 

κοσίΛεϊ τόν  οίκον το ύ το ν , ί ν  ή  Δ έσ π ο ιν α  

δ ια φ υ λ ά ττο ι ά π ό  π ό σ η ς  σ υμ φ ο ρ ά ς.

Ε ίχ ο ν  κ ’  ε γ ώ  ώ ρ α ία ν  κό ρ η ν ' ν ' α ύ ξη θή  

ε ί ς  κα λ λο ν ή ν  τ ή ν  ε ίδ α  κ α ί  ε ι ς  σ ύν εσιν '

Ω ρ α ί α ν  τ ή ν  έ κ ά λ ε ι  τό  Ζητούνιον 

κ α ί Ισ α β έ λ λ α ν  το ύ  π α τρ ό ς κ α ί  τ ή ς  μ η τρ ό ς 

τ ά  χ ε ίλ η  μ ε ιδ ιώ ν τ α  ε ί ς  τή ν  θέα ν τ η ς .

Κ α ί  εϊδον φ εύ  !  εκ ε ίν η  .  . .  α ίφ ν η ς κ ύ π το υ σ α  

τ ή ν  κ εφ α λ ή ν  νά  κ λ ίν η  .  . .  νεκρά  π ίπ τ ο υ σ α .

Τ ά ς  π α ρ ε ιά ς  τ η ς  .  .  .  όπ ου βόδα πορφυρά 

ε ίχ ο ν  4  Π λ ά σ τ η ς  ·  .  ,  σ π ε ίρ ε ι  άφ θον' α νθηρά , 

έ χ λ ώ μ α ν εν  ό τρ ό μ ο ς .  .  .  κ α ί  α ιδ ώ ς  σ εμ ν ή  

ά ν έ λ π ισ τ ’ ,  ά π ο τ ό μ ω ς  .  .  .  φ οβερά σ κ η ν ή !

Ν εκρ ά ν τή ν  είδον .  .  .  Ε ίχ ο ν  π ο λ λ ά  κ ρ ίμ α τ α .

Κ εν ό ς ελ π ίδ ω ν  .  .  .  ίφ ερο ν  τ ά  β ή μ α τ α  

έ δ ώ , έ κ ε ϊ ,  ά σ κ ό π ω ς  .  .  .  τ ρ έ μ ω ν , φ ρικ ιώ ν  

σ φ α γ έν τα  ά π α ν θ ρ ώ π ω ς .  .  .  ε ίδ α  τό ν  υ ιόν .

Η σ ύζυ γό ς μ ο υ  .  .  .  ε ί χ ε  π ρό  μ ικρ ο ύ  σ φ α γή  

ε γ γ ύ ς ,  εμ π ρ ό ς  μ ο υ  . . .  μ '  εσ ω σ ε  γ ο ρ γ ή  φ υ γ ή .

Τ ίο ί  κ α λ ώ ν  ά νθ ρ ώ π ω ν  .  .  .  π ο ύ , π ώ ς  νά  σ τρ α φ ώ  ; 

έδ ώ  σ κ ά ψ α τε τό π ο ν  .  .  · όσον νά  τ α φ ώ .

Λ Ο Γ Δ Ο Β Ι Κ Ο Σ .

Μ ή κ λ χ ί η ς  γ έρ ο ν ' βεγός σ ε  κ α τ έ λ α β ε ,  

τ ά  γ ό ν α τά  σου τρ έμ ο υ σ ι σ π α σ μ ω δ ικ ώ ς .

Ε χ ε ι ς  α ν ά γ κ η ν  θ α λ π ω ρ ή ς ,  Ιά κ ω β ε , 

κ α ί  έν δ υ μ ά τω ν  κ α ί π ε ρ ιπ ο ιή σ ε ω ς .

Φ Ε Ρ Ν Α Ν Δ Ο Σ .

Τ ιμ ή ν  θ ά  θ εω ρ ή σ ω  έν τ ψ  γ ή ρ α τι 

έά ν  ή  σ τ έ γ η  τ ή ς  ο ικ ία ς  μ ο υ  δ εχ θ ή  

τό ν  π ρ ιν  Βαρόνον δυ σ π ρ α γ ο ύ ν τα , S v  γ λυ κ ύν  

τό ν  άρτον εύρη τ ο ύ  Φ ερ ν ά ν δ ο υ , κ α ί  λ ιτ ή  

σ τρ ω μ ν ή  τίρ  φ έρ η  όνειρα π α υ σ ίλ υ π α .

Λ Ο Γ Δ Ο Β ΙΚ Ο Σ .

Π ή γ α ιν ε , γέρ ον.
Ι Α Κ Ω Β Ο Σ .

ό τ α ν  ά λ λ ο τ ε  π ο τε  

ε ί ς  το ύ ς  κα ιρ ο ύ ς τ ή ς  δ ό ξη ς κ α ί δ υ ν ά μ ε ω ς , 

ε π α ίτ η ς  π ρό  τ ή ς  π ύ λ η ς  τ ο ύ  μ εγ ά ρ ο υ  μου 

έλ θ ώ ν  έ ζ ή τ ε ι  κ α ί  έ λ ά μ ία ν ε  μ ικρ ό ν  

β ο ή θ η μ α , τό  π ν εύ μ α  δέν  ύ π ώ π τ ε υ ε  

π ο ια ν  ευ ερ γεσ ία ν  εδ ιδ εν  ή  χ ε ι ρ ,  

κ α ί  π ο ια ς  ευ λ ο γ ία ς  ά π ε λ ά μ ία ν ε ν  

4  ευ ερ γ έτη ς  π α ρ ά  τού λ α μ ίά ν ο ν τ ο ς - 

σ ά ς ε ΐμ ' ευ γ ν ώ μ ω ν .

(π ρ ό ς τό ν  Φ ερνάνδον)

Α γ ω μ ε ν , Φ ερ νά νδε μ ο υ .

ΐδοό μετά ποιας στοργής καί άφελείας, ολίγον
πρό τής απαγωγής της, ή έρασμιωτάτη Αρετή προσ·
ηόχετο έπί τού νεοσκαφούς τάφου τής μητρός της
έν τή  Λ  σκηνή τού Β μέρους.

Ν α ι, μ ή τ ε ρ ,  ό π ω ς  ζ ώ σ ά  μ ε  ή γ ά π η σ α ς , 

μ ή  μ ε  λ η σ μ ο ν ε ί  ά π ο ρ φ α ν ισ θ εϊσ α ν  σο ύ ' 

ά π ό  τώ ν  σ α π φ ειρ ίν ω ν  θό λω ν  τούρανοΰ, 

όπου ή  λ ά μ ψ ις  κ α ί  τό  φ ω ς  τά ν έσ π ερ ο ν , 

όπου χοροί α γ γ έ λ ω ν  τόν αιώ νιον 

θ ε ό ν  ϋ μ ν ο ύ σ ι δ ι '  ώ δ ώ ν  α ρ μ ο ν ικ ώ ν , 

κ α τ ά π ε μ π ε  τ ό  β λ έ μ μ α  σου τ ό  μ η τρ ικ ό ν  

έ π ί  τή ν  'Α ρ ετή ν  σου τ ή ν  π ο λ υ π α θ ή ·

Ω Ρ Α .
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τή ν  κόρην σου ε ϋ λ ί γ ε ι  τή ν  πανόρφανον.

‘ Α β ίω το ς ό β ίο ς  ε ίν ε ,  μ ή τ έ ρ  μ ο υ ,

ε ί ς  κόρην ο τερ ο υ μ έν η ν  μ η τ ρ ικ ή ς  σ το ρ γ ή ς .

Η  μ ή τ η ρ  ε ίν ε  .  .  .  ε ίν ε  τό  γ λ υ χ ύ τα το ν  

τώ ν  ό ν ιμ ά τ ω ν , τό  π ερ ιπ α θ έσ τα το ν  

τ ώ ν  ό ν τω ν , ε ίν ε  κ ά τ ι  π ο θ η τίτε ρ ο ν  

το ύ  κόσμ ου ό λ ο υ , ε ίν ε  ή  ψ υ χ ή , τ ό  π α ν .

Ω  Π α ν α γ ία  ·' δ ιά  τώ ν  π τερ ύ γ ω ν  σου 

τό ν  Α γ γ ελ ό ν  μ ο υ  σ κ έ π ε ' ν α ι, βοήθησον 

α υ τό ν  νά  έπ ισ τ ρ έψ η  ε ί ς  τ ά  Σ ά λ ω ν α  

κ α ί  τ ή ς  π α τρ ίδο ς π ρ ό μ α χ ο ς νά  π α ρ α σ τ ή .

Ο ίμ ο ι ! π λ α ν α τ α ι ε π ί  ξέ ν η ς  γ ή ς ,  φ υγ ά ς

ίιπ'ο τώ ν  τυρ α ννούνίω ν τή ν  π α τρ ίδ α  μ α ς

έξο ρ ισ θ είς*  ε ίς  όρη χ ιο ν ο σ κ επ ή

τό ν  π ό δ χ  ίσ ω ς  π ερ ιφ έρ ει τ ρ έμ ο ν τ α ,

ε ί ς  ά ν τρα  ύ γ ρ α λ έα  κ λ ε ίε ι  τ ώ μ μ ά  του

π ρ ό ς ύ π ν ο ν , τ ώ ν  Σ ά λ ω ν ω ν  ενθυμ ούμ ενος

τ ά ς  κ α π ν ιζο ύ σ α ς σ τ έ γ α ς ,  κ α ί  .  .  .  τ ή ν  'Α ρ ετήν .

ΛυπούμεΟα διότι δέν μάς τό έπιτρέπει ό καιρός 

ν’ άναφέρωμεν καί άλλα καλά μέρη, πλήρη πάθους 

καί ζωής ποιητικής, μαρτυροϋντα δτι δ συγγραφευς 
του δράματος τούτου κλείει είς τά στήθη του αι
σθήματα γενναία καί ψυχήν ποιητικήν πολλά καί 

καλά προαγγέλλουσαν υπέρ αυτού, έάν άποφασίση 

νά άσκησή τήν Μούσαν του.

Τό δράμα όμως τούτο άν καί τάσσεται μεταςό 

τών καλυτέρων τού παρόντος διαγωνισμού έχει καί 

μεγάλας ελλείψεις, αίτινες τό άσχημίζουσιν άφαι- 
ρούσαι μέρος τής άζίας αυτού, Ϊδοό έν συνόψει αΰται.

0  χαρακτήρ τού Λουδοβίκου είς τινα μέρη είναι 
άνώμαλος δεικνΰων σύνεσιν καί όμως ων ασύνετο;" 
φονεύει λίαν ευκόλως τήν Αρετήν, μεταπηδών ά
ποτόμως άπό αισθήματος είς αίσθημα, καί φονεύει 
αότήν διά τρόπου πρωτοφανούς καί θηριώδους' αι
σθάνεται δέ πολό ταχέω ς τού συνειδότος τήν τύψιν 

καί μεθ’ υπερβολή; τοιαύτης, ήτις μάς έλκει είς 
συμπάθειαν πρός αυτόν, όπερ άτοπον. Τό κατά π ά 

σαν στιγμήν παριστάμενον ενώπιόν του φάσμα τού 
θύματός του ΰπενθυμίζον ήμϊν σαφέστατα τόν Α
ριστόδημον τού Μόντη καί τόν Μάκβεθ τού Σεζ- 
σπήρου, προξενεί προσοχθισμόν. Η σκηνή τών έν 
τή κορυφή τού άγιου Ηλιου συνελθόντων πρΰχόντων 
συνωμοτών έχει υπερβολήν, ή μάλλον πληθώραν 

πατριωτισμού καί άποβαίνει μονότονος" δ δέ συμ- 
δάς έκεί θάνατος τού Σισμάνη έλθόντος, καίπερ δει- 
νώς πάσχοντος καί ψυχορ^αγούντος, μέχρι τινός 
*«λώ ; έπενοήθη, άλλ ή έξακολούθησις τών παραλη
ρημάτων τού πυρετού του, έν φ  οί άλλοι σκέπτον
ται περί τών σπουδαιοτέρων, ε’ιναι απρεπής καί ό
σον φυσικωτέρα παρίσταται, τόσον ρέπει πρός τό 
γελοίον. Απρεπής είναι επίσης έπί σκηνής δ τρόπος, 
καθ 8ν δ Σεραφείμ παρέχει τήν θείαν μετάληψιν είς 
ιόν έκπνέοντα Σισμάνην. 0  Αγγελο; πολυ ταχέως 

είς τήν έφοδον τού φρουρίου, κόπτει τήν κε- 
ψσλήν τού έχθρού του καί επιστρέφει ώς έκ μ η χ **

νής, άτέχνως δέ κλείει τό δράμα δι' ένός μονολόγου
του. Αλλ’ όλα ταύτα είναι δευτερεύοντα καί εδκό-
λως διορθοΰνται. Τό άπρεπέστερον εϊναι ότι δ έπί-
σκοπος Σεραφείμ κράζει είς συμμαχίαν, μάλλον εί-
πείν είς κυριαρχίαν τόν Τούρκον Βαγιαζίτην, ϊνα έ-
λεβθερωθή άπό τών Καταλωνίων, τύραννον δηλαδή
άντί τυράννου άλλάσσων. Τούτο όμως φαίνεται ότι
προσπαθεί δ ποιητή; νά τό κολάσή άναφέρων κατ’
άναχρονισμόν τά λεχθέντα δλίγας ήμέρας πρό τής
άλώσεως τής Κωνσταντινουπόλεως υπό τού Νοταρά"
« Κ ç t a z ô x t ç ô r  è o n r  t lâ i r a i  i r  μέση ττ) πό .Ιει φα-
x id J io r  f .a a i .h d o r  Τούρχωκ η χ α Μ π τρα χ  .Ι α τ ι -
η χ ή χ .ο  κτλ . (Αούκας ίστορ. Κεφ. 3 7 ,  σελ. 2 6 4
έκδ. Bon.) όπερ σχεδόν αδτολεξεί επαναλαμβάνει
καί δ ποιητής λέγων (έν σκηνή Ια'  τού ΙΑ' μέρους.)

.................................μ ά λ λ ο ν  π ρ ο τ ιμ ώ

ίμ π ρ ό ς  μ ο υ  νά π ροσίόω  Τ ο ύ ρ κ ω ν  κ ίό ιρ ιν  

ή  τ ή ν  τιά ρ α ν  τ ώ ν  Π α π ώ ν  ίγ έ ρ ω χ ο ν .

Αλλά τούτο δέν είναι κάθαρσις. Ηςεύρομεν τί 
θέλει μάς ειπει δ ποιητής" ότι οί Τούρκοι άληθώς 
ποοσεκλήθησαν καί τό συμβάν τούτο είναι ιστορι
κόν' συμφωνούμεν" άλλ’ δ ποιητής δέν υποχρεούται 
είς πράγματα παραβλάπτοντα τήν όλην αξίαν τής 
υποθέσεως ν’ άκολουθή τυφλώς τήν ιστορίαν, ουδέ 
πρέπει νά λησμονή τί λέγει δ Σταγειρίτης είς τό 
περί ποιητικής.

«Φανερόν δέ έκ τών είρημένων καί ότι ου τό τά 
»λεγόμενα λέγειν, τούτο ποιητού έργον έστίν, άλλ’ 
»οΐα άν γένοιτο καί τά δυνατά κατά τό είκός ή τό 
»άναγκαΐον. 0  γάρ ιστορικός καί δ ποιητής ου τώ 
»ή έμμετρα λέγειν ή άμετρα διαφέρουσιν. Εϊη γάρ 
ϊάν τά Ηροδότου είς μέτρα τεθήναι καί ουδέν h -  

®τον άν εϊη ιστορία τις μετά μέτρου ή άνευ μέτρων.»
ίΐδύνατο λοιπόν καθ’ ημάς νά έςευγενισθή παρά 

τού ποιητού αότό τό ιστορικόν γεγονός, παριστα- 
νομένων τών Τούρκων ώς άφ εαυτών πρός τά Σά
λωνα προελαυνόντων, καθόσον περί τό Ζητούνιον έ- 
στάθμευον, τών δέ Ελλήνων συμμαχούντων μετ’αύ- 
τών κατά τών Φράγκων έπ’ έλπίδι άπολαύσεως τής 
άνεζαρτησίας των. Πρός τούτοι; έπρεπε νά φανώσι 
πίπτοντες καί τινε; τών συνωμοτών είς τήν κατά 
τού φρουρίου έφοδον, όπως μήτε οί λόγοι των εξε- 
λεγχθώσι κεναί μεγαληγορίαι, μήτε οί Τούρκοι έπι- 
δειχθώσιν ώ; πρωταγωνισταί.

Τέλος παοατηρούμεν έν τώ συνόλω, τού άλλοι; 
καλού τούτου έργου, είδός τι άμελείας άσυγγνώ- 
στου, ήτις είναι βεβαίως συνέπεια τής βίας μεθ’ ή; 
ϊσως έγράφη, ή άλλου τινός περιστατικού" διότι, έν 
φ  ή πρώτη πράξις είναι έπιμελώς διεσκευασμένη, 
όσον προχωροΰμεν πρός τό τέλος, τοσούτον άνακα- 
λύπτομεν τό άτημέλητον καί άκατέργαστον. Ομοι
άζει δ ένεκα τούτου τό δλσν άνδριάντα έχοντα στά-
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βιν μεγαλοπρβπή καί τήν μεν κεφαλήν καλώς λελα- 

ξευμένην, δσον δε τον εξετάζομεν βαίνοντες πρδς 
τά  κάτω τοοοϋτον ευρίσκομεν τδν λίθον άςες-ότερον.

Ταϋτα άπευΟύνομεν έν ειλικρινή προς τδν ποιη
τήν του τελευταίου κόμητος τών Σαλώνω Δεν ά- 
νεδέχθημεν την κρςσιν ποιημάτων, δπως φανώμεν 

αρεστοί τοΐς ποιηταϊς. Διά τούτο κατά καθήκον εί 
μεθα αυστηροί, έκεΐ δπου άπαντώμεν τήν άληθή 
ποιητικήν καρδίαν, διδτι έξ αυτής έλπίζομεν έργα 

γενναία έν τώ  μέλλοντι, καί αυτη μόνη δύναται νά 

μάς έννοήση καλώς.
5 4 .  Τ ό  φρόνημα τώ ν  πρώ τω ν Χ ρισ τ ιαν ώ ν ,  λπδ 

τής βυς-άσεως τών ποιητικών άγώνων σήμερον παρου- ί 
σιάζεται κατά πρώτον καί τδ θρησκευτικόν αίσθημα 
εύγενες έν τή  άφελεία του ύ ς ή προσευχή νεάνιδος 

προς τον Θεδν, υψηλόν έν τή  ταπεινότητι αυτού ως 
ή σκηνή τού Γολγοθά' άς παραμερίσωσι προς στιγ

μήν τά γή'ίνα καί κοσμικά.
Η ύπόθεσις τού ποιήματος τούτου είναι καθαρώς 

θρησκευτική καί υποτίθεται έν Αθήναις επί Δεκίου, 
δτε είχε διαταχθή διωγμός κατά τών χριστιανών. 

Συνετάχθη δε τδ ποίημα τούτο έπί τή  βάσει τών 
υπδ τών χριστιανών πιστευομένων' καί έχει οδτως.

Η Ευγενία καί Ασπασία, δύο κόραι άδελφαί χρι- 
στιαναί έχουσαι πατέρα γέροντα ασθενή καί τυφλδν, 

καλούμενον Ευλάμπιον, ήσαν εις σχέσιν μετά τού 

νέου Σέξτου υίοΰ τού Πραίτορος τών Αθηνών Τα- 
τίου" δ νέος ουτος ήτον είδωλολάτρης καί ήγάπα 
θερμώς τήν Ευγενίαν άγνοών δτι αυτή τε  καί σύμ- 

πασα ή οικογένεια αύτής ήσαν χριστιανοί. 0  άντι- 
πραίτωρ Κάρβων ήράτο έπίσης τής καλής Ευγενίας 

καί ήνώ/λει αυτήν συχνάκις διαβαίνων παρά τδν 
οικόν της, ήτις δμως ουδόλως προσεΐχεν εις αύτόν. 

Συνέβη δε διαβαίνων κατά τδ είωθδς νά ϊδγι ό Κάρ
βων ένα σταυρδν έντδς τού οϊκου τής Ευγενίας, καί 
συνέβη δυστυχώς τούτο καθ’ ήν ημέραν είχε φθάσει 
εις τδν Πραίτορα προσταγή τού αύτοκράτορος Δεκίου 
νά βιασθώσιν άπαντες οί χριστιανοί νά θύσωσιν έ- 

νώπιον τού άνδριάντος αυτού καί νά φάγωσιν έκ τών 
θυσιών, οί δέ μή υπακούσαντες νά τιμωρηθώσι καί 

φονευθώσιν. 0  μέχρι τούδε περιφρονηθείς παρά τής 
Ευγενίας Κάρβων έσχεδίασε λοιπδν εΰθυς φρικώδους 

έκδικήσεως σχέδιον καί έκάγχασε μετά γέλωτος 
διαβολικού. 0  έταΐρος τού Κάρβωνος Φούλβιος συν- 

αντήσας αΰτδν τδν έρωτά:·

Φ Ο Τ Λ Β Ι Ο Σ .

Τ ί  « π α θ ις , τ ί  τ ρ έ χ ε ι ,  π ώ ς  έχ ά γ χ α σ α ς  

κ α ί  κα γ χ α σ μ ό ν  το ο ο ϋτο ν , Κ ά ρ β ω ν , δυνατόν ;

Κ Α Ρ Β Ω Ν .

Τ ο υ  ίρδου ή το ν  ο υ το ς , φ ίλ ε  Φ ο ύ λ β ιε ,

4  κ α γ χ α σ μ ό ς ·  ώ ς  ότα ν  ό ν εκ ρ α γ ω γ ό ς, 

τ ή ς  λ ίμ ν η ς  τοΰ Τ α ρ τά ρ ο υ  α ϊρ ε ι κ ά μ α κ α  

κ ’ έλκ υ ο ι π ρό ς τ ό  σ κά φ ο ς τά ς  σ κ ιά ς  ή μ ώ ν ,
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το υ ς  φ λογερούς ά ν ο ίγω ν  ο φ θα λμ ο ύ ς α ύ το ΰ , 

κ α ί το ύ ς  ό ϊό ν τα ς ε ξ ω  β ά λ λ ω ν  Τούς ό ξ ε ΐς .

Φ Ο Τ Λ Β Ι Ο Σ .

Χ ά  ! Χ ά  ! κ ’  ε γ ώ  κ α γ χ ά ζ ω  ή δη  το  λο ιπ ό ν  

τού Χ ά ρ ω ν ο ς ά κοΰω ν μ ίγ α ν  κ α γ χ α σ μ ό ν .

Π λήν τ ί  0ά κ ά μ ^ ς ;  μ ή  κ α ί ού ν εκ ρ ο π ο μ π ό ς 

έ ρ μ η ς  0ά γ ίν ^ ς ,  π ρό ς τό ν  κ ά τ ω  Χ ά ρ ω ν α  

θν η τό ν  νά  π έμ ψ ^ ς  :

Κ Α Ρ Β Ω Ν .

Τ ο ύ τ ο  α π α ρ ά λ λ α κ τα  

Ε γ ώ  το ια ύ τη ν  π λ έο ν  δεν  α ν έχ ο μ α ι 

υ π ό  τ ή ς  κ ό ρ η ς τ α ύ τ η ς  π εριφ ρ ό ν η σ ιν .

Φ Ο Λ Β Ι Ο Σ .

Κ α ί  τ ί  θ ά  κ ά μ ^ ς  τ ά χ α  ;

Κ Α Ρ Β Ω Ν .

Κ ά τ ι  δά  κ '  έγ  ώ 

γ ν ω ρ ίζ ω ' τ ή ς  τ ρ α π έ ζ η ς  ά νω  σύμβ ολον 

π ερ ίερ γο ν  δεν  ε ίδ ες  ;

Φ Ο Τ Λ Β ΙΟ Σ .

Κ ά π ω ς  ειδον . . .  ν α ι ! 

Κ Α Ρ Β Ω Ν .

Σ τα υ ρ ό ς , ώ  φ ίλ ε ,  ή τ ο ν  τώ ν  χ ρ ισ τια ν ώ ν  

τ ό  σύμ β ο λο ν .
Φ Ο Τ Λ Β Ι Ο Σ .

Δ ικ α ίω ς  τό ν  π ικρ ό ν  λο ιπ ό ν  

έζέφ ερ ες  εκείνον τ ώ ρ α  κ α γ χ α σ μ ό ν .

Σ ’ εννόησα ί ά  φ έρ^ς αυριον π ρ ω ί 

τή ν  κόρην ν’  ά π ο θ ά ν ρ , ϊν θ α  θ ά  σ τη θ ή  

ό το υ  Δ εκίου  μ έ γ α ς  άνδριάς.

Αφ’ ου δε εϊπωσι πολλά οί δύο φίλοι περί χοι- 

χριανών καί τής εΰσταθείας αυτών, ήν μανίαν έκά- 

λουν οί εθνικοί, καί πολλάς διηγείτο δ είς πρδς τδν 

άλλον πράξεις τών χριστιανών καί τήν αύταπάρνη- 

σιν αυτών, καί δσα άτελώ ς καί παραμεμορφωμένα 

έγίνωσκον περί τής θρησκείας αυτών, δ Φούλβιος 

πληροφρεί τδν Κάρβωνα δτι

τή ν  παρθένον τ α ύ τ η ν  ά γ α π φ  

κ ι ’ 6  Σ έ ξ τ ο ς  4  υ ιό ς τού Π ρα ίτορος.

Αλλ’ αΰτδς άδιαφορεί περί τούτου, καί προσθέτει 

μάλιστα δτι, έάν δ νέος
πείσ-ρ  τό ν  π α τέρ α  του 

τή ν  νέαν νά  λ υ τρ ώ σ ει, θ έ λ ω  π αρευθύς 

ενόχους π ά ν τα ς  ε ί π ε ι  τού εγ κ λ ή μ α το ς  

το ύ  δ ειν ο τά το υ  τ ή ς  κ α θ ο σ ιώ σ ε ω ς ' 

κ α ί  τό τ ε  τό λ μ η ν  τ ί ς  τοσοΰτον ίσχυράν 

θ έ λ ε ι  τ ο λ μ ή σ ε ι ,  ώ σ τ ε  τ ’ αϋαοκράτορος 

νά  γίνοτ> εν α ν τ ίε ς  ;

Είς τδ ß ' μέρος Ερχεται δ Σέξτος μ ετά  μονόλο

γον έκφράζοντα τδν διακαή πρδς τήν Ευγενίαν έρωτά 

του’ άρχεται δέ κατόπιν διάλογος μεταξύ αυτού καί 

τής Ευγενίας θερμός. Αλλ’ ή Ευγενία είναι ασθενής 

καί κάτωχρος! Τώ λέγει δέ, έρωτηθεΐσα τήν αιτίαν 

παρά τού Σέξτου δτι έχει μυστικήν τινα παραγγε

λίαν τής μητρός της τής έν τάφω κοιμισμένης πρδ 

πολλού. 'Ο Σέξτος τήν επιπλήττει διατί άναμιγνύει 

δηλητήριον είς τδ φαιδρόν ποτήριον τής ζωής άνα- 

φέρουσα τους νεκρούς. Η Ευγενία τδν έρωτ^ εαν 

πιστεύη ζωήν μετά  θάνατον καί δίκην τών έν τώ
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κόσμω πραχθέντων, δ δέ διάλογος βαθμ.ηδδν λ α μ 

βάνει θρησκευτικήν φάσιν, καί ή Ευγενία αναγκά

ζεται νά δμολογήσ^ δτι είναι χοιστιανή. ' θ  Σέξτος 

φρίττει είς τδ  άνέλπιστον τούτο άκουσμ,α' ά λλ ’ ή 

Ευγενία εύγλώ ττω ς αντιλέγει είς τάς προλήψεις αυ

τού' άφελώς δέ άναπτύσσουσα τά δόγματα τής χ ρ ι

στιανικής θρησκείας, στηριζομένης είς τήν πρδς άλ- 

λήλους αγάπην, πείθει τδν Σέξτον νά γίνη χριστια

νός ϊνα μηδέποτε χωρισθή άπ’  αυτής, οί δέ λόγοι 

τής Ευγενίας καί δύναμις έξ ουρανού βαθμηδδν πεί- 

θουσι τδν Σέξτον νά γίνη χριστιανός. Παραθέτομεν 

χωρία τινά έκ τής καλής ταύτης σκηνής.

Σ Ε Ξ Τ Ο Σ  (ά ρ χ δ μ εν ο ς νά  π ε ί θ ε τ α ι . )

Τ^ί ά λ η θ είφ  τ α ϋ τ α  τ ά  ιδα νικά 

ευ ρ ίσ κ ω  σ υμ φ ω νοϋ ντα  π ρό ς τ ά  π λ ά σ μ α τ α  

τ ή ς  φ α ν τα σ ία ς  κ α ί τ ά ς  σ κ έψ εις  το ύ  νοός, 

π ρό ς τ ά ς  ό π ο ια ς  κ ά π ο τ ε  π ε ρ ιπ α τ ώ ν  

ε ί ς  ερ η μ ιά ς  α υ το μ ά τ ω ς  φ έρ ο μ α ι.

Τ φ  ο ν τ ι ,  λ έ γ ω ,  4 ν  4  β ίο ς  τ ώ ν  θν η τώ ν  

ε τ ρ ίφ ε τ "  ϋ π ’  ά γ ά π η ς ,  οΐαν ϊχ ο μ ε ν  

ε γ ώ  κ ’ ή  Ε ύ γ ε ν ία , ά ν ή λ π ίζ ο μ ε ν  

ά θα να σία ν ό π ω ς  ότα ν  β λ έ π ω μ ε ν  

ά λ λ ή λ ο υ ς  ο ι ίρ ώ ν τ ε ς ,  κ α ί  π ισ τ ε ύ ο μ ε ν  

ό τ ι  δεν θ έ λ ε ι  τώ ν  α ιώ ν ω ν  ή  φορά 

ψ υχά ς χ ω ρ ίσ ε ι  γ ευ ο μ έν α ς  τ ’ ουρανού 

χ α ρά ν ε ίς  π ά σ α ν  νέαν εν τευ ξιν  ή μ ώ ν . .  .

Ε Τ Γ Ε Ν Ι Α  ( μ ε τ '  έ λ π ίδ ο ς .)

Λ ο ιπ ό ν , ώ  Σ έ ξ τ ε ,  τ α ΰ τ α ς  τ ά ς  ιδ έα ς σου 

ά π ά σ α ς  ή  θ ρ η σ κ εία  τ ώ ν  χ ρ ισ τια ν ώ ν  

λ α τ ρ ε ύ ε ι ,  κ τ λ .

Εξακολουθούσα δέ λέγει πρδς τδν ετι άπιστούντα 
Σέξτον’

δέν π ισ τ ε ύ ε ις  μ ά λ λ ο ν  ε ί ς  έ μ έ  
λ ο ιπ ό ν , ώ  Σ έ ξ τ ε  ;  μ όνος ώ μ ο λ ό γ η σ α ς 

ό τ ι  τ ό  ψ εύδος φ εύ γ ο υ σ ι τ ά  χ ε ί λ η  μ ο υ .

Ε 'ις  τή ν  θ ρ η σκ εία ν  τή ν  « ά γ ά π η ν ·  ϊχο υ σ α ν  

τ ό  ούμ δο λό ν  τ η ς  π ρ ό σ ελ θ ε , κ α ί  Οέλομεν 

ά ν τ α γ α π ά σ θ α ι κ ' ε ί ς  τό  μ έ λ λ ο ν  τρ υ φ ερ ώ ς.

Σ Ε Ξ Τ Ο Σ  (κ α θ 'ία υ τ ό ν .)

Ω  λ ό γ ο ι τή ν  κα ρδία ν γ ο η τεύ ο ν τες  

ώ ς  μ ο υ σ ικ ή ς  ω ρ α ία ς  τό ν ο ι θ ε λ κ τ ικ ο ί ,  

ο ϊτ ιν ις  ενθουν τή ν  ψ υχήν έγείρ ο υ σ ι I 

Τ ί  π ά σ χ ω , δέν  γ ν ω ρ ίζ ω · κ ο ρ υ β α ν τιώ , 

κ ’ ε ί ς  ίκ σ τ α σ ιν  ν ο μ ίζ ω  π ώ ς  εύ ρ ίσ κ ο μ α ι.

Π ώ ς δ’ α ίφ ν η ς μ ε τ ε β λ ή θ η ν , ό'λως α γ ν ο ώ ' 

τ ό  μ ίσ ο ς  π ρό ς το ύ ς  π ρ ώ η ν  π λά νο υ ς γ ό η τα ς  

ν ο μ ιζ ο μ έν ο υ ς , νϋν ε ίς  φ ιλ ικ ώ τα τ ο ν  

μ ε τ ιπ ο ιή θ η  α ίσ θ η μ α , κ ’ επ ιθ υ μ ώ  

χ ρ ισ τια ν ό ς  νά  γ ίν ω .

(Σ τρ α φ είς  δέ π ρό ς τή ν  Ε υ γ εν ία ν  λ έ γ ε ι  μ ε τ ’ εν θ ο υ σ ια σ μ ο ύ .)

Ε υ γ ε ν ία  μ ο υ , 

ε ί ς  τή ν  θρ η σ κ εία ν  τ ή ς  ά θ ώ α ς σου ψ υχής 

κ α ί τ ή ς  ά γ ά π η ς  τώ ν  α ν θρ ώ π ω ν  γράψ ον μ ε  

άπό τού νϋν έδραίον λ ά τ ρ ιν ' μ ε τ ά  σοϋ 

θά ζ ή σ ω , κ ΐ ’  έν άνάγκιρ θ έλ ο μ εν  όμοϋ 

τώ ν  ιδ εώ ν  μ α ς  δ ώ σ ει τή ν  ζω ή ν  α υ τή ν 

α ν τ ά λ λ α γ μ α .

Ε Τ Γ Ε Ν Ι Α  (μ έ  χ α ρ ά ν .)

Τ ώ  ο ν τ ι, Σ έ ξ τ ε ,  δ έ χ εσ α ι (

Σ Ε Ξ Τ Ο Σ .

Ν α ι δ έ χ ο μ α ι, τό  ε ίπ ο ν .

Ε Τ Γ Ε Ν Ι Α .

Δ έσ ε  το  λο ιπ ό ν  

ε'ις ; ό ν  λ α ιμ ό ν  σου το ύ το  νϋν τό  σ ύ μ ίο λ ο ν '

( 0  Σ έ ξ τ ο ς  φ ρ ίτ τ ε ι  β λ έ π ω ν  τό ν  στα υ ρ ό ν , κ α ί  ά π ο ο ύ ρ ε ια ι .)

'  ή  φ ρ ίτ τ η ς ·  ώ  θ ε έ  μ ο υ !  ώ ς  νά  σ ' έ’δακεν 

εξα ίφ ν η ς ό φ ις , μ ή  τό  β ή μ ά  σου τ .λα ν φ ς.

Δ ϊν  ε ίπ ε ς  μ όνος ό τ ι  χ ά ρ ιν  ιδ εώ ν  τοιο ύ τω ν  

δ ίδ εις π α μ π ρ ο θ ύ μ ω ς  τ ή ν  ζ ω ή ν  ;

Κ ι '  4 τ ή ς  θ ρ η σ κ εία ς  α ρ χ η γ έ τ η ;  ό μ ο ια  

ε ί ς  τό ν  στα υρ όν ΰ π έ σ τ η  θάνατον φ ρ ικ τό ν , 

μ ή  θ έ λ ω ν  λ ε ιπ ο τ ά κ τ η ς  νά  όνομ α σθή 

τώ ν  έα υτοϋ  δ ο γ μ ά τω ν . Σ έ ξ τ ε ,  κ ύ τ τ α ξ ε  !

Δ έν  ε ΐμ ’  ε γ ώ  π α ρ θ έν ο ς, μ ό λ ις  έ'χουσα 

τ ό  θάρρος νά  λ α λ ή σ ω  έμ π ρ ο σθεν  α ύτοΰ 

π ρ ο σ έτ ι το ύ  π α τ ρ έ ς  μου ;  κ ι ’ ό μ ω ς  ί ν  π ο τέ  

μ έ  δ ια τά ξο υ ν  τή ν  θρ η σ κ εία ν  τού Χ ρ ισ το ύ  

V ά φ ή σ ω , ν’ ά π ο θά ν ω  μ ά λ λ ο ν  π ρ ο τ ιμ ώ '

Τ ή ς  ά π ο φ ά σ εώ ς μ α ς  σ ύ μ ίο λ ο ν  η μ ε ίς  

ε π ί  τού σ τή θ ο υ ς τό ν  στα υρ όν π ρ ο σ δ ένο μ εν .

Κ ι '  ά ν ε χ ^ ς  θάρρος ν ' ά π ο θ ά ν η ς μ ε θ ' ή μ ώ ν , 

Χ ρ ισ τ ια ν ό ς  θ ά  γ . ί ν ^ ς '  ά λ λ ω ς  ύ π α γ ε ' 

χ ω ρ ίζ ε ι  α ίω ν ία  ά ό υ ο σ ο ς ή μ ά ς .

Σ Ε Ξ Τ Ο Σ .

Κ α ί  π ώ ς  ;  ε γ ώ  παρθένου μ έ λ λ ω  νά  φ ανώ 

δ ε ιλ ό τερ ο ς ;  κ> ' ό π α ίζ ω ν  ε ίς  τ ό ν  π ό λεμ ο ν  

ό τα ν  α σ τρ ά π το υ ν  ξ ίφ η  κ α ί  τ ό  έδαφος 

τ ή ς  γ ή ς  ά χ ν ίζτ ι έ κ  το ύ  α ί μ α τ ο ς ,  τ ά  νϋν 

θ ά  στρόψ ω ν ώ τα  ;  μ ά  τ ό  β λ έ μ μ α  σου α ύ τό , 

τ ό  φέρον τή ν  κα ρδία ν μ ο υ  ε ί ς  ίκ σ τ α σ ιν  

χ α ρ ά ς , δέν θ ά  δ ισ τ ά σ ω  π λ έο ν  π α ν τ ε λ ώ ς  

νά γ ε ίν ω  τ ή ς  θ ρ η σ κ ε ία ; τ α ύ τ η ς  μ α χ η τ ή ς ,  

κ α ί τό ν  σταυρόν σ α ς  φ ίρ ω ν  σ ύ μ β ο λο ν , μ ’ α ύτόν 

τ ή ν  τά ξ ιν  νά  μ ή  λ ί π ω ,  ενθα  μ ’ ϊ τ α ζ ε ν  

ή  ά θ ω ό τη ς  κ α ί γ λ υ κ ε ΐά  σου ζ ω ή .

Α φ ίνω  τά ς  π ρ ο λ ή ψ εις , φέρε τό ν  στα υρόν.

Ε Τ Γ Ε Ν Ι Α .

(π ε ρ ιβ ά λ λ ο υ σ α  τόν  σταυρόν ε ί ς  τό  σ τή θ ο ς το ύ  Σ έξτο υ  )  

ύ  π ό σο ν  ε ίσ α ι ,  Σ έ ξ τ ε ,  νϋν διάφορος ! 

ώ ς  ά γ γ ε λ ο ς  τ ώ  ο ν τ ι ε ίσ α ι τ ’ ουρανού ! 

ω ρ α ίο ς ε ίσ α ι ώ ς  π ρ ω τ ό π λ α σ τ ο ς  ’Δ δ ί μ  

ό τε  θα ο μ ά ζω ν  ε ίδ ε  τό ν  π αρά δεισον 

π ρ ιν  ό π α νούργος οφ ις τό ν  δ ο λ’.ιυ θ ή .

Σ Ε Ξ Τ Ο Σ .

Τ ψ  ο ν τ ι π α ρ ο μ ο ίω ς ά γ ν ο ώ  κ ’ έγ ώ  

ό π ο ια ν  νέαν δύ να ιιιν  π ρ ο σ ίλ α ία , 

ώ ς  βάρος έκ  το ύ  σ τή θ ο υ ς τού του  μ έ γ ιο τ ο ν  

αόρατός τ ι ς  χ ε ιρ  νά  μ ο ί  ά φ ^ ρ εσ εν . 

ΐ )  δέ ψ υχή μου σ ή μ ερ ο ν  π λ ειό τερ ο ν  

έν θ ο υ σ ιφ , π ισ τ ε ύ ε ι  ό τ ι μ ε τ ά  σού 

ε ί ς  νέαν σ υν εδίθη  μ ία ν  ΰ π α ρ ξ ιν .

Ο Σ έξτυ ; άρραβοινίζεται την Ευγενίαν- γνωστο

ποιείται η είς Χριστδν πίοτις αυτού είς τήν Λσπα- 

οίαν καί τδν γέροντα Ευλάμπιον, βστις συγκινεϊται 
καί τους ευλογεί, εκφωνών'

Ω  τ ί κ ν ο ν , τ ί  μ α ν θ ά ν ω ;  σύ τού Πραίτορος 

ό π α ϊς  τή ν  κόρην υ π η κ ό ο υ  σ ύζυ γον 

νά  λ ά β η ς  χ α τ ε δ έ χ θ η ς ,  κ α ί  τό  σ ώ μ ά  σου 

νά λ ο ύ σ η ς  « ίς  τό  ύδωρ τ ώ ν  Χ ρ ισ τ ια ν ώ ν  ;  

ώ  !  έλ α  ί λ α  νά σ έ  σ φ ίγ ξ ω  μ έ  χαράν 

ουράνιον ε'ις τα ύ τη ν  τή ν  α γ κ ά λ η ν  μ ο υ . 

ύ  π λ ά σ τ α  μ ο υ , μ υ ρ ία ς  ή δη  χ ά ρ ιτ α ς  

σ ό φ ε ίλ ω ' γ έρ ω ν  ε ί μ α ι  κ α ί τ υ φ λ ό ς ' τό φ ώ ς 

δέν β λ έ π ω  το ύ  ή λ ιο υ ,  π λ ή ν  τή ν  δύναμιν 
τ ή ς  π ί σ τ ι ω ς  γ ν ω ρ ίζω  Τ ί ς  έφ ώ τ ια ε
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τό ν  voäv το υ  v is u  w u w u , η  t í  β γ υ ν  

κ α ί β εΐον π ν ο ΰ μ α  το υ  Χ ρ ισ τ ο ύ  ;  Ν α ι,  ζ η σ χ ιο  

κ '  ί ϋ ϊα ιμ ο ν ί ΐτ ο ,  τέ κ ν α .

Δπιγοΰντβι έπειτα αί δύο κόραι st; τόν Σέξτον 
τά  θρυλλούμενα Tespl τής τών χριστιανών καταδιώ 
ξεω ς' άλλ’ ό Σέξτος μή έχων τούτο« γνώσιν, τάς 
συμβουλεύει νά ήσυχάσωσι, διότι υπό τήν προστα
σίαν του Οχ μένωσιν ασφαλείς, άφ ου μάλιστα ού- 
δείς γινώσκει ότι κατοικούσιν έν τφ  οίκω έκείνω 
χριστιανοί.

Μετά τήν άναχώρησιν τού Σέςτου αί δύο άδελ- 
φαΐ λυπούνται διότι δεν έλάλησαν εΐ; αυτόν καί 
περί τού Κάρβωνος, δστις τάς ήνώχλει τοσοΰτον- 
άλλά παρηγορούνται διά τής ιδέα; ÓTt ό Κάρβων 
αγνοεί τί λατρεύουσιν οι έν τώ  οΐχω αυτών.

Εις τό τρίτον μέρος άρχεται ή έχτέλεσις του αύ· 
τοχρατοριχοΟ προστάγματος. Εν τή άγορφ ισταται 
πλησίον βωμού άνδριάς τού αύτοχράτορος χαί περί 
αύτόν σφάγια. Παρίσταται ό Πραίτωρ Τάτιο ; έν 

στολή, ό Κάρβων, δ Φούλβιος, ό Αππιος χαί άλλοι. 
Ο Πραίτωρ Τάτιος στεντόρεια τή φωνή κηρύττει 

πρός τον λαόν τήν προσταγήν τού αύτοχράτορος, 
πολλά κατά χριστιανών λέγων, χαταβάς δέ θύει 
πρώτος μετά τών λοιπών Ρωμαίων καί πολιτών, 
άλλ ό Αππιος άποσύρεται, χαί έρωτηθείς άπαντα 
προς τον Πραίτορα'

Α Π Π ΙΟ Σ .

Δ ίν  χ α ίρ ω , Π ρ α ίτω ρ , ό χ ι ,  π α ν τ ε λ ώ ς .

Τ Α Τ Ι Ο Σ .

Κ χ ί  π ώ ς  ;  μ ή  c í a s ;  ε ίσ α ι τώ ν  μ α ν ια κ ώ ν  ;

Α Π Π ΙΟ Σ .

Δ=ν ε ί μ α ι  φ ίλ ο ς ' το δ τ ’  α σ τό  χ ρ ισ τια ν ό ς.

Τ Α Τ Ι Ο Σ .

Χ ρ ισ τ ια ν ό ς  !  Τ ί  λ έ γ ε ι ς  ;  σ ύ  χ ρ ισ τ ιχ ν ό ς  I

Α Π Π ΙΟ Σ .

Κ χ ί ,  κ α ι  τ'ο λ έ γ ω  π ά λ ιν ,  λ χ τ ρ ι ς  το ύ  Χ ρ ισ τ ο ύ !

Τ Α Τ Ι Ο Σ .

Μ α  το ύ ς  θεούς λ ο ιπ ό ν , Οά έ κ α μ ν ε ;  κ α λ ά

νχ  θ υ σ ιά σφ ς τ ά χ ι σ τ α ,  κ α ί  λ ίϊα ν ο ν

ε ί ;  τόν  β ω μ ό ν  ν χ  κ α ύ σ η ς τ '  α ύ το χρ ά το ρ ο ς.

Α Π Π ΙΟ Σ .

Π ο τέ δεν 6 ά  τ ί  π ρ χ ξ ω ,  γ ίν ω σ χ ε  κ α λ ώ ς .

Ο Αππιος απειλείται παρά τού Πραίτορο; δτι θά 
φονευθή, άλλ’ άπαντφ'

T r , (  γ ί ς  τ α  Jó S x  Ssv  άνΟοΰσι π α ν τ ε λ ώ ς ,  

έπ ό τα ν  α υ ρ χ  τ α  μ ια ίν η  κ α κ ιώ ν - 

κ ' « γ ά  τ ί  β ίλ ω  τή ν  ζ ω ή ν , α ν  ίνανδρον 

μ  ά π ο χα λ έσ ο υν  σ τρ α τ ιώ τ η ν  του Χ ρ ισ το ύ  ;

εξακολουθεί δέ ύβρίζων τού; ψευδείς θεούς.

Μετ ¿λιγον 6 Αππιος παραδίδεται εις του; δη
μίους υπό τού Πραίτορο;, έρχεται δε σκυθρωπό; καί 

ο  Σέξτος. Ο δέ Κάρβων ζη τεί παρά τού Πραίτορο; 
τήν άδειαν νά ύπάγη εί; άναζήτησιν τών χριστια
νών, οπερ καί γίνεται, δ δέ Αππιος φονεύεται υπό
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τών δημίων- Εν φ  δέ δ Ευλάμπιος συνδιαλέγεται 
μετά τών θυγατέρων του καί διηγείται δτι είδε 
κατ όναρ δτι αύτός καί αί θυγατέρες του καί δ, 
Σέξτος μετεμορφώθησαν εις άγγέλους, συλλαμβάνε- 
ται μετά τών θυγατέρων του παρά τού Κάρβωνος 
καί άπάγεται ενώπιον τού Πραίτορο;, καθ’ δδόν δέ 
ώς έκ θαύματος δ τυφλός και χωλός γέρων ιάθη. 
Πατήρ καί θυγατέρες άρνούνται νά θύσωσιν' έν φ 
δ απειλούνται, έρχεται ό προ ¿λίγου απομακρυν

θείς Σέξτος καί μ ετ ’ έκπλήζεως βλέπει τήν Ευγε
νίαν καί τους συγγενείς της εις τάς χείρας τών δη- 
μίων' παρεμβαίνει δπως τούς σώση, άλλ’ δ σκληρός 
Κάρβων άνθίσταται και ό Πραίτωρ διατάσσει νά 
βασανισθώσιν' δ Σέξτος άπειλεί, παρακαλεί τόν πα
τέρα του" πλτ.ν ματαίως, δ αμείλικτος Κάρβων ε 
πιμένει' ό Πραίτωρ συμπαθεί χάριν τού υιού του, 
άλλ δ Κάρβων τώ  λέγει δτι θέλει τόν κατηγορήσει 
δι έγκλημα καθοσιώσεως. Τέλος ό Σςξτος Οργίζεται, 
κηρύττεται χριστιανός καί κρημνίζει τά είδωλα. 
Τότε ό Κάρβων καθαιρεί καί φονεύει τόν Πραίτορα, 
γίνεται Πραίτωρ αυτός καί παραδίδει είς τούς δ η 
μίου; τόν Σέςτον, τήν Ευγενίαν καί του; λοιπούς, 
οΐτινες ήρωϊκώς έδέχθησαν μετά πολλά; βασάνου; 
τόν μαρτυρικόν θάνατον. Αλλ αίφνης γίνεται σει

σμό; μεθ υποχθονίων μυκηθμών, κεραυνός 5 έπι- 

σκήψας κατακαίει τόν σκληρόν Κάρβωνα, καί οδτω 
τελευτά, τό δραμα.

Τοιοΰτον είναι καί τό ποίημα τούτο' ό ποιητής 
αυτού φαίνεται δτι γινώσκει καλώς τήν εποχήν τών 
πρώτων χριστιανών καί 3τι ήρανίσθη έκ βιβλίων 
εκκλησιαστικών πολλήν ύλην' άλλ έςεταζόμενον 
λεπτομερέστερον τό ποίημα, φαίνεται δτι είναι ά- 
πομίμησις τής Αντιγόνης τού Σοφοκλέους, καί οί 
χαρακτήρες τών έν αύτώ προσώπων άν-ιστοιχούσι 
μ.έ τά πρόσωπα τής ελληνικής τραγιφδίας. II Ευ
γενία είναι Αντιγόνη' ή Ασπασία, ίσμήνη δ Σέξτος, 
Αΐμων' δ Κάρβων, Κρέων' άπαντώνται δέ καί πολ· 
λ.αί φράσεις έξ άρχαίων δραμάτων- όταν μάλιστα 
δ Πραίτωρ Τάτιος γονατίζη ενώπιον τού υιού του 
καί τόν παρακαλεί, μάς ενθυμίζει αύτολεξεί ολό
κληρον χωρίον τής Εκάβης. Εκτός τούτων εχει καί 
άλλην έλλειψιν ουσιώδη εις ποίημα' τά  αντικείμενα 
τών παραβολών δεν λαμβάνονται παντελώς ανεξ
άρτητα, αλλά μέ τον σύνδεσμον τών φυσικών των 
ιδιοτήτων καί τών ψυχικών των διαθέσεων. Εχει 
προσέτι καί τήν λύσιν Θεού έκ μηχανής, ό  Κάρβων 
δέν έπρεπε τόσον εύκόλιος νά κεραυνωθή, άλλά κάτι 
άλλο χειρότερον νά πάθη πρός τιμωρίαν τής σχλη- 
ρότητο; αυτού. Αί δέ έν τή  σκηνή γενόμεναι στρε
βλώσεις καί αί βάσανοι φέρουσι πρόσκομμα εί; τήν 
παράστασιν' διότι άν έκτελεσθώσι καλώς υπό τών 
όποκρινομένων τού ; δημίους, τό δράμα καθίσταται
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φρικώδες καί οΰχί τραγικόν' εάν δε κακώς, προκα- 
λούσι τόν γέλω τα  τών θεατών. Εχει δμως άφ ετ έ 
ρου τσ έργον τούτο πολλά προτερήματα δι ών δια- 

πρέπει ώς £ν τών καλητέρων τού παρόντος διαγω
νισμού' υπόθεσιν έκλεκτήν έντέχνως διεσκευασμέ 

νην, περιπετείας κινούσα; τό διάφορον, θρησκευτι
κόν αίσθημα πολύ μέχρι τού θαυμασμού άνυψούμε- 

νον, γλώσσαν καθαράν, καί χαρακτήρας σαφείς κα> 
δμαλούς. Αξιοσημείωτος δέ είναι ή αρετή τών δύο 
θυγατέρων τού Ευλαμπίου, αΐτινε; θνήσκουσιν άλη 
θώς ώς χριστιανοί, διότι καί περ γινώσκουσαι ποίον 
αισχρόν καί τίνα παρεκίνει τόν Κάρβωνα νά ζητή 
τόν θάνατον αυτών, ούδέν περί τούτου λέγεται 
κατά τήν ώραν τού μαρτυρίου. Ας μεταβώμεν ήδη 
εις τό τριακοστόν πέμπτον καί τελευταίου ποίημα.

(" Ε π ετα ι τ ό  χ¡Λος.)

Ε Π Ι Γ Ρ Α Φ Α Ι
Ε Ν  Π Ε Λ Α Γ Ο Ν Ι Α ι  Σ Γ Λ Λ Ε Γ Ε Ι Σ Α Ι .

Π ρ ό ς  τ ό ν  έ ν  Κ ιυ ν σ τ α ν τ ι ν ο υ π ό λ ε ι  ε λ λ η ν ικ ό ν  

φ ι λ ο λ ο γ ι κ ό ν  Σ ύ λ λ ο γ ο ν .

Γνωστόν είναι, δτι έν τή  Μακεδονία, πλήν τών 
άλλων αιτίων τής φθοράς τών άρχαιοτήτων, πλεϊ- 
σται νύν άστόργως καταστρέψονται υπό τών σλοβο- 
γλώσσων τής χώρα; κατοίκων, οΐτινες, παρορμώμε- 
νοι ΰπ άνδρών ξένα καί έλέθρια αυτοί; υπηρετούν- 

των συμφέροντα, σπεύδουσι τού κλέους τής χώρας 
έκείνης τά ίχνη νά έξαλείψωσι, διότι ταύτα τόν ελ

ληνισμόν αυτής άναμιμνήσκουσιν. Αλλά τά  ερημικά 
έκείνα μνημεία δέν άνήχουσίν είς μόνους Τούς Ελλη

νας, είναι κτήμα τού ευρωπαϊκού πολιτισμού καί 
τή ; έπιστήμης' όθεν πάντες οί Χηδόμενοι τής έλλη- 
νικής τέχνη; καί ιστορίας καί αί άρ/άι ιδίως πρέπει 
να προνοήσωσι περί τής σωτηρίας τών πολυτίμων 
εκείνων λειψάνων.

Φίλος τις τ ή ; έπιστήμης περισυναγαγόιν αυτόθι 
επιγραφικά τινα μνημεία έπ έσΐειλε πρό τίνιον αύτά 
ίμϊ», άλλ' οί άντιγράψαντες έστερούντο δυστυχώς 
τών άναγκαίων είς άχριβή αύτών άντίλτ.ψιν γνώ
σεων- 50εν ή έπανόρθωσις τών ήμαρτημένων καί έν 

οπωςδήποτε παλ,αιογραφική άντιγραφή καί πρό 
πάντων έν τή ταχυγραφική, δέν ήτο μέν δυνατόν 
να γεινη πανταχού ασφαλής, ενιαχού δέ είναι άτε- 
Αή; ή αδύνατος. Αιά τούτο συμφέρει νά γείνη τα- 
λ.έως 5οον οίόν τε κοινός δ τρόπος τής χαρτοτυ- 

ί ;  μόνης, έπιμελώς γινομέν.-ς καί άπόντος 
“ν^ρό; έπιγραφιχού, δύναται τό έπιγραφικόν μνη-

μείον άναλλοίωτον νά περιέλθη εις γνώσιν τού ίπ ι- 
στήμονος.

Αλλά καί ούτως εχουσαι αί έπιγραφαί αύται, ώ ; 
άνακαλυφθείσαι έν χώρα ήκιστα έξηρευνημένη, εί καί 
κατά τήν έποχήν αυτών λίαν ώς πρός τόν ελληνι
σμόν άξισσπουδάστω, είναι άξιαι έκδόσεω;' τό μέν 
όπως σωθώσι, τό δέ όπως παράσχωσιν αφορμήν καί 
είς άλλου; δυναμένους νά συντελέσοισιν είς τήρησιν 
τοιούτων μνημείων. Διότι άν ουδέν ουδέ τού δεξιω- 
τάτου ζωγράφου άπεικόνισμα δύναται ν’ άντικατα- 
στήση τό πλαστικόν καλλιτέχνημα, έπειδή δ ζω 
γράφο; ίδιόν τ ι αίσθημα άποτυποϊ είς τό έργον, επι

γραφή δμως όρθώς άντιγραφείσα καί άπολεσθέντο; 
ετι τού πρωτοτύπου, ίκανώς ό>; πρός τήν έπιστή- 
μήν σοιζεται. Κ ατά τό παρόν δέ δι’ έλλειψιν χρόνου 
περιοριζόμεθα είς προχείρους μόνον καί βραχείας 
σημειώσεις περί Τών έκδιδομένων τούτων έπιγραφών.

Εκρινα τέλος εύλογον ν άποτείνω αυτά; είς τόν 
ήμέτερον Σύλλογον, ώ ; μικρόν τ ι δείγμα τής έμή; 
ευγνωμοσύνης άνθ’ όση; τιμής καί ώφελείας προξε
νεί είς τόν ελληνισμόν, ώς πρόθυμον συμβολήν εί; 
τόν έν τή  φωτεινή ταύτη εστία άποτεθήσαυρισμένον 
πλούτον έθνική; έπιστήμης, καί ώ ; άδελφικής συμ- 
πράξεως καί κοινών αγώνων σύμβολον' πεποιθώς, 
δτι τό μικρόν τούτο δώρον μακεδονικών μνημείων έξ 

Αθηνών τίεμπομένων, δέν θέλει άπαξιώσει εΰμενώ; 
ν’ άποδεχθή ή ήμετέρα τού Συλλόγου φιλόμσυσο;

¿ΡχΑ-
Εν Αθήναις, τή  2 0  ίουνίου 1 8 7 0 .

Γ . Γ  Π Α Τ ΙΠ Λ άΟ Π Ο Ύ Λ Ο Σ ,
μ ίλ ο ς  ίπ ίτ ιμ ο ν  το δ  iv  Κ ω ν σ τ / π ό λ ει {λ λ η ν ίκ ο ΰ  

φ ιλ ο λ ο γ ικ ά  Σ υ λλ ό γ ο υ .

1

Π α ρά Φ ι λ ί π π ο υ  τ ο ύ  Π ο σ ι δ ί π π ο υ ,  ό ο έ σ τ ο υ  

τ ο ύ  ό ρ έ σ τ ο υ ,  Π ρα μόνου τ ΰ ύ  Λ ικ ίνου ,  τ ώ ν  ά π ο -  

κ λ η ρ ο .θ έ ν τ ω ν  π ρ ο έδ ρ ω ν ,  δ ό γ μ α τ ο ς  α ν α γ ρ α φ ή '  τ ή  II  

τ ο ύ  Δ α ισ ίο υ  μ η ν ό ς ,  τ ο ύ  έ τ ο υ ς ,  τ ώ ν

55 περί  Α λ έξα ν δ ρ ο ν  ( ; )  Φ ι λ ί π π ο υ  έν Δε^ρ.όπιρ  π ο λ ι 

τ α ρ χ ώ ν  σ υ ν α γ α γ ό ν τ ω ν  τ ό  β ο υ λ ε υ τ ή ρ ιο ν ,  

κ α ί  Φ ί λ ω ν ο ς  τ ο ύ  Κ ό ν ω ν ο ς  π ο ιη σ α μ έ ν ο υ  λ ό 

γ ο υ ς  π ε ρ ί  Ο ύ ε τ τ ί ο υ  Φ ί λ ω ν ο ς  τ ο ύ  θε ίου ,  

κ α ί  π ρ ο σ α γ γ ε ί λ α ν τ ο ς , δ τ ι  κ α ί  π ρ ώ η ν  τ ή ν  ε α υ τ ο ύ  π « ·  

^  τ ρ ί δ α  έ τ ε ί μ η σ ε  μ ε γ ά 'λ ω ;  κ α ί  τ ε λ ε υ τ ώ ν  ουδέ τ ή ς  

κ α τ ά  τ ή ν  β ο υ λ ή ν  τ ε ΐ μ ή ;  ή μ έ λ η σ ε ν ,  ά λ λ  ά φ ίη σιν  

α υ τ ή  κ α τ ά  δ ι α θ ή κ η ν  Δ ’ , Α Φ ,  έ φ  φ  έ κ  τ ώ ν  κ α τ  έ -  

νιαυΤον έ ξ  α υ τ ώ ν  γ ε ι ν ο μ έ ν ω ν  τ ό κ ω ν ,  

η μ έ ρ α ν  ά γ ο υ σ α  Ο ύ ε τ τ ί ο υ  Β ω λ α ν ο ύ  έ ο ρ τ ά -  

^  σ ι μ ό ν ,  εύ & ι χ ή τ α ι  τ ή  πρό δ ε κ α τ ε σ σ ά ρ ω ν  

κ α λ α ν δ ώ ν  Ν ο ε μ β ρ ίω ν '  έ δ ο ξ ε ν  τ ή  Β ο υ λ ή  

τ ή ν  τ ο ύ  άνδρός σ ε μ ν ό τ η τ α  κ α ί  β ούλη σ ιν
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άποδέξασθαι έπί τ ε  τ χ ΐ ; ύπ’ βδτοϋ κατά 
τήν διαθήκην γεγρχμμέναις αίρέσεσιν,

50 t i  t  άργύριον λαβείν καί χατ ενιαυτόν άγειν 

τήν toO Οΰεττίου Βωλανού έορτάσιμον έκ 
των τόκων ημέραν, καί μ ήτε τού προγεγραμμέ- 

νου κεφαλαίου άπαναλίσχειν t t  εις Ιτέραν 
χρείαν, μήτε του κατ ενιαυτόν γινομένου τό·

1!> κου, άλλ’ ώς ό δού; Φίλων ήθέλησε, t i  τ ’ άρ- 
γύριον ήριθμήσατο καί παρέλαβεν 5 επιμελη
τής των τής Βουλή; δηναρίων Λούχιος 
Αουκρήτιος Πούδης.

11 επιγραφή, αυτη επί μεγάλη; πλακός χεχαραγ- 
μένη, εΰρέθη έν χωρίω Τσιπιχόβω πέντε ώρα; των 
Βιτωλίων άπέχοντι καί άντεγράφη t i  πρώτον υπό 
τού Κ.. Γ . Βαλλιάνου τώ  1 8 6 3 ' έξέδωκε δέ αΰτήν 
ό Κ. 2 . Κουμανούδη; έν τή  Ε φ ημέριό ι τώ ν Φι.Ιο- 
μ αθώ ν  (ápt0. 5 3 6 ,  4  Σεπτεμ. 1 8 6 4 ) ,  άλλα t i  άν- 
τίγραφον τού Κ . Βαλλιάνου ήτο λίαν ήμαρτημένον, 
όθεν σημειούμεν κατωτέρω τά χυριώτερα τών οφαλ- 
μάτων.

Σ τιχ. 1. Η γραφή Ποσίδιππος, άντί Ποσείδιπ- 
πος καί έν χειρογράφοις άπαντά.

Σ τιχ . 2 .  Πραμόνου, Παρμόνου, Παραμόνου. T i  
Παράμονο; σύνηθες, το Πάρμονος οΰχί σπανίως ά- 

π α ν τς. Το δε Πράμονος φαίνεται πολύ σπανιώτε- 
ρον, αν δεν είναι παραδρομή τού χαράξαντος. Κουμ. 
Γραμόον. Κουμ. 'Iov.haroü άντί Αικίνου.

Σ τιχ. 3 . Αντί toO II, ήτοι δευτέρα, Κουμ. tjj τοΰ. 
Σ τιχ. 4 .  Δαίσιος μήν του μακεδονικού ημερολο

γίου, άντιστοιχών προς το ήμισυ τού Μαίου καί το 
Τίμιου τού Ιουνίου (Πλούτ. έν β. Αλεξ. ϊδελερ χοονολ. 
Τομ. I , σελ. 4 3 4 )  ή προς τον τού άττικοΰ ημερο
λογίου θαργηλιώνα. Αλλά οημειωτέον, δτι έν στίχ. 
1 6  5 υπολογισμό; τού χρόνου γίνεται κατά το ρω
μαϊκόν ήμερολόγιον. Η Βουλή λοιπόν καί έν γένει 
αί άστυκαί άρχαί φαίνεται, 3τι μετεχειρίζοντο τό 
ιερόν καί εθνικόν ήμερολόγιον, έν ζο το ρωμαϊκόν, 
ήτοι πολιτικόν έτος, ήτο εις κοινήν χρήσιν. Ταύτα 
δέ είναι λείψανα μεταβατική; τίνος περιόδου.

Γ—μ—£ =  2 4 3 .  Τό έτος τούτο είναι τό άπο 
τής εις τήν Ρώμην υποταγής τή ς Μακεδονίας υπό 
Μετέλλου τού νικήσαντο; τον Ανδρίσκον 1 4 8  π. X . 
άρα τό 2 4 3  άντιστοιχεΐ πρό; τό 9 5  μ . X . = =  Κ τ. 
ίω μ .  8 4 9 ,  ήτοι συμπίπτει εις τήν βασιλείαν τού 

Τ . Φ. Δομετιανού. Νομίζω ότι τούτο είναι τό πρώ
τον παράδειγμα τής χρήσεως τής έποχής ταύτης' 
τής δέ άπό άλώσεως ΚορίνΟου ευρίσχονταί τινα· Ση- 
μείωσαι πρός τούτοι; τήν άντίστροφον γραφήν τού 
χρονολογικού άριΟμού, έν φ ή τών δηναρίων (στίχ. 
4 6 )  σημειούται ώς συνήθως.— Κουμαν. άντί ’γ'-μ-ε 
γράφει ένεατώτος.

2 0 0

Στιχ. 5 .  Αλέςανδρον' έν τώ  ήμετέρω άντιγράφφ ; 
Β Λ Α Ε ; Δ Ρ Ο Ν . — Κουμαν. Β άρ ιόρον .

Αε^ριόπφ Αευρίοπος (διαφ. γρ. Δουρίοπος) Στοαβ. 
—  Στεφ. Βυζ.—  Λίβ. 9 3 ,5 3 .  Οί Δευρίοπες, ή ίσως 
όρθότερον, Δερ^ίοπες κατώκουν έν τή  πεδιάδι τού 
Πριλάπου, ενθα έχειτο καί ή πόλις ΑεφρΙοτιος ή 
δέ γραφή αυτή τού όνόματος ένταύθα τό πρώτον 
άπαντς·

Στιχ. 8 . θείου, ήτοι άδελφού πατρός.
Σ τιχ . 1 3 . Δ=δηνάρια. Α Φ = 1 5 0 0 .  Κουμαν. Φ.
Στιχ. 1 4 . Βωλανού. Περί τού δωρητού εΰλόγω; 

b Κ. Κουμανούδης υποθέτει, ότι γενόμενος πολίτη; 
Ρωμαίος τή  προστασίς Οΰεττίου Βωλανού, προσέ- 
λαβε τό δνομα τούτου. Οΰέττιος δέ Βωλανος άνα- 
φέρεται ώς ύπατος περί τά  τέλη τού πρώτου μ . X. 
αΐώνος (όπερ άκριβώς συνάδει τή  έν σ τιχ . 4  σημειω- 
θείση χρονολογία;), είτα δέ άνθύπατος Ασίας καί ό 
υίός αυτού Μ. Οΰέττιος Βωλανός δπατος περί τάς 
άρχάς τού β αΐώνος. Κουμαν. άντί ήμέραν, τήν ήμ.

Στιχ. 1 5 . Τή πρό δεκατεσσάρων Καλανδών Νο
εμβρίων" ή ημέρα αυτη άντιστοιχεΐ τή  1 8  ό χ τ ω -  
βρίου (9 5  μ. X.)

Στιχ. 2 3 .  Κουμίν. άντί άπαναλίσχειν όα .ταν α ί·  
σχειν.

Στιχ. 2 8 .  Κουμαν. άντί Πούδας Π ρούόης.

2
Ετους ΘΞΕ.

Αλειφούση; τής πόλε-
ω ς, έκ τών υπό Μ. Ούεττίο(υ)
Φίλωνο; δεδομένοιν δη- 

Β ναρίων, Μινέτιος Κασσ(ι)- 

ανό; Φιλόξ(ε)νος ό εφή- 
βαρχος άνέταξεν τού; έ- 

π  αύτώ γενομένους έφη
βους διά τής τού πατρός έ- 

10 πιμελεία ; Μινετείου όρέ- 
στου' Πρωτοστάτης Επιγένης 
Παραμόνου τού Μενεδήμου.—  
Παράμονο; Σωτάδου,
Αύσις Σωσιστράτου,

115 Εύήμερος Ζωΐλου,

Μινέτιος Δομέστιχος,
Τ. Φλαούϊος Εΰτυχος,
Τ . Φλαούϊος Πόθος,
Τ . Φλαούϊος Μειδιάς,

20 Αλυς Αλυος.

Εδρηται έπί τού τοίχου τού ναού τού έν τώ  χ ω 
ρίω Μπιέλο Τσέρκβα, επτά περίπου ώρα; πρός Δ. 
τών Βιτωλίων κειμένω. Τό δέ άντίγραφον ένιαχού
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ήμαρτημένον διωρθώθη έξ άπογράφου τού Κ . ΐω. 

Πανταζίδου.
Στίχ. 1 . έτους 0 3 Ε = 2 6 9 .  Κατά τά έν στίχ. 

4  τ ή ; ηγούμενης έπιγραφής είρημένα τό έτος τούτο 
αντιστοιχεί πρός τό 1 2 1 .  μ. X . ( 2 6 9  — 1 48 ) έπί 
τή ς βασιλείας Π. Λΐλ. λδριανού.

Στίχ. 3 .  0  δέ Οΰέττιος Φίλων είναι βεβαίως ό 
εν τή  ήγουμένη έπιγραφή μνημονευόμενος, ήτις εί
ναι κατά 2 6  μόνον έτη παλαιοτέρα ταυτης. Πα- 
ρέσχε δέ ό Φίλων, πλήν τής κατ’ έτος εΰωχίας τή 
Βουλή, καί άλλας δωρεάς, ώς έξάγεται έκ τής πα- 
ρούσης έπιγραφής.

ο

Ε(ν)τροφο(ν)
Ρίχον Βί- 

ωνος άδ- 
ουσι.

Εδρηται έν τώ  χωρίιρ Τσιπικόβφ, μεταξύ Πριλά 
που καί Βιτωλίων. Είναι δέ λίαν έφθκρμένη έπ ι
γραφή καί κακώς υπό τού άντιγραφέως άναγνω- 
σθεΐοα' άν ήτο δυνατόν νά έκφέρη τ ις  εικασίαν, 
ήθελον υποθέσει ότι ήτο προτεταγμένον άνάγλυφον 
παριστάνον χορόν.

4
ίουλία, Αΐλία Νίκη καί τώ  

πα(;)ιδί

Εδρηται έν χωρίω Γραδίσκα, έν τή  περιφερείς 

Πριλάπου κειμένιρ.
5

Μύρων καί Ζωνύχα 

μνήμης χάριν.

U~"Zj »  
"2 u c  
*  c  ai

-ε

Εδρηται έν χωρίιρ Μέγελα έν τή περιφερείς τής 
διοικήσεως Πριλάπου καί κεΐται παρά τήν θύραν τού 
χωρικού ναού.

Προτάσσεται δέ άνάγλυφον πάντως έπιτύμβιον 
καί κακότεχνον, δυσδιάκριτόν δέ μοι διά τό λίαν ά- 
δέξιον τού ιχνογραφήματος- Δεξιόθεν γυνή καί παίς' 
έν τφ μέσορ άνήρ κρατών £όπαλον κ α ί. . . έξ εύω- 
νύμων τώ  θεωμένφ Ερως κρατών ράβδον καί μορφή 

κρατούσα λημνίσκον. Τό δλον δ’ έμφαίνει ίσως άγω- 
νιστικήν παράστασιν. Ζωνύχα=Διονυσία.

6
Ελπίδας
Εΰφορέων
Ασκληπιόν

ΐητήρα θή- 

κατο τώ  δε οί-
κω νούσων 
άλεξητήρα.

Εδρηται έν χωρίφ Τρώϊ Κρίστι έν τή  διοικητική 
περιφερείς Πριλάπου. Στήλη μ ετ  άετώματος καί 

βάσεως' τό άνω τής στήλης κατέχει άνάγλυφον πα - 
ριστών δύω ιππείς, πρό τών ίππων ίσταμένους καί 

κρατούντας τον μέν τή εύωνύμφ, τόν δέ τή  δεξιά 
τον χαλινόν. 0  έξ εΰωνύμων (τφ  θεωμένιρ) κρατών 
κέρας Αμαλθείας δύναται νά παριστς τόν Αγαθο- 
δαίμονα, άλλ’ άμφότεροι άναμιμνήσκουσι τους Διό
σκουρους.

Τό δνομα Ελπίδας είναι σπάνιον' Ελπίας παρά 
Δημοσθ. Ελπιδιανός (δ. I .  ϋ .  Ελπίδιος πολλαχοΰ, 
άλλά μεταγενέστερον.

7

.  .  . . Νε(ι)κολάου

. . . . (ζ)ώϊλον τόν υιόν
. .  .  . (π)ολιταρχούντα

.  (π)ροτελευτήσαντα υίόν 
.  .  .  έαυτήν έ *  τών ιδίων.

Εδρηται έν χωρίιρ Τσιπικόβφ μεταξύ Πριλάπου 

καί Βιτωλίων, άφ’ ών άπέχει πέντε ώρας.

8
Εύφημο; .  .  . 
χρηματισμόν 
τούς .  . . 
νεω(;)κό(ρους).

Ανωθεν ό λίθος εχει κοιλότητα, ήτις άν παριστς 
μέτρον, τό μνημεΐον ήθελεν είσθαι λίαν άξιοσπού- 
δαστον, άν μάλιστα τό  μέτρον τούτο άνήκεν εις 

ίδιάζον τ ι τοπικόν σύστημα' τό δέ μνημεΐον ήθελεν 
είσθαι άνάθημα έν ίερώ, πρός πρακτικόν τινα σκοπόν 
κατατεθειμένον, ήτοι πρός έξέλεγξιν καί έξακρίβω- 
σιν τών ιδιωτικών μέτροιν. Αλλά τό μνημεΐον δύ- 
ναται νά ηναι καί βωμίσκος οίοι ένίοτε άπαντώσι.

Νείκανδρος ίίφελίωνος Εορδαΐος 
Κραννέστης έτών Λ Ν: Λ . . . εαυτόν 

θυγατέρα Νεικάνδραν έτών Ι θ '.  
γυναίκα Ιουλίαν έτών Μ .  υίόν Βασσια

νόν (;)

Εδρηται πλησίον τού χωρίου Βοσαρίτσας πρός τό 

Πρίλαπον, μήκος 2  i ¡2 άγγλ. ποδ., υψος 1 πόδ., 
πλάτ- 1 ποδ.

Επειδή τό δνομα Βασσιανός ϊγεινε κοινότερου 
μετά τόν Καρακάλλαν, ή έπιγραφή αυτη ώς φαίνε-

Κ
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τ * ι  καί etc τών γραμμάτων *νν«ι μεταγενεστέρχ τού 
«ΰτοκράτορος τούτον».

1 0

Μ

;  .  .·  . .  · ι ω π

. .  .  , ετ ι δε καί
πρεσβείαν τελ έ- 
οαντ» επί αΰτοκρά- 
τορος άνέθηκεν 
.  .  . .  .  εΰσεβε
ίας εΐνεκεν.

Ευρηται έν χωρίω Μωγελχ μεταξύ Βιτωλίων καί 

Πριλάπου.
11

Μεστύλας Δοΐλεος 

εαυτώ καί συνβείω

Μ ώμ? καί Μεστίιμ 

τό» υίφ μνήμης, χάριν

Εΰρηται επί του τοίχου τού ναού, έφ’ ού καί ή 

όπ ίριθ. 2  επιγραφή.

12

αλλι . ,

• . τα ; . . . .

.  . . . ονια. *

.  . . . πισανδρ.
.  .  . ου. κοντο

ον έχυτ. μνήμη;

Εΰρηται ένθα και ή προηγουμένη έπιγραφή.

Τέλο; άπεστάλησαν μοι τρία λίαν άτελή ιχνο
γραφήματα.

Τύ 2ν εΰρηται εν τή  μονή Μπουκόβου, μίαν καί 
ήμίσειαν ώραν άπεχούση τών Βιτωλίων, μετηνέχθη 
δ εκειθεν καί τηρείται νυν έν τφ  πολιτικό» νοσοκο
μείο»' δσον δύναμαι νά εικάσω, παριστα την Δήμη
τραν κρατούσαν τή δεξι$ στέφανον, τή  δέ εϋωνυμιρ 

μήκωνα' παράκειται βωμίσκος. Κάτωθεν επιγραφή 
ούδέν έν τώ  άντιγράφι.» παρέχουσαν ένδόσιμον είς 
«νάγνωσιν.

Τίι δεύτερον παριστά μέρος γυναικείου κορμού, 
ού τά κάτωθεν φαίνονται άπεξεσμένα καί φέρουσιν 
έπιγραφήν (Κό)'ίντα . . . .  ουϊο

Τύ δύ τρίτον φαίνεται δτι παριστί: επίσης γυναι
κείο ν κορμύν μ ετ’ επιγραφής Κο'ίν . . .

ΠΕΡΙ ΣΕΙΣΜΩΝ
(Τ έλ ο ς. l í e  <ρυλ. 4 8 7 . )

ΐδού δε καί πίναξ τών μεγάλων άπύ τού 1 8 0 0  
σεισμών- AÍ ημερομηνίαι είσί κατά τύ Γρηγοριανύν 
ήμερολόγιον.

1 8 0 2  0 κ τ ·  2 6  σεισμύ; εις τάς ίονίους νήσου;, 

τήν Ρούμελην, τήν Τουρκίαν καί Βλαχίαν.

1 8 0 4  ίουν. 4 είς τάς Πάτρας, Ζάκυνθον, Λευ
κάδα, μέ μερικάς καταστρφάς.

1 8 1 0  Φεβρ. 1 6  εις τήν Κρήτην, τάς νήσους τού 
Αιγαίου, τάς ίονίους, τήν Μελίτην καί Κύπρον.

1 8 1 1  κατά τύ θέρος, εις τήν Ζάκυνθον σεισμοί, 

διαρκέσαντες περί τύν μήνα.
1 8 1 5  είς τήν Κρήτην μέγας σεισμός.
1 8 1 7  Αΰγ. 2 3  είς τύ Αίγιον καί τήν Ζάχολην 

μεγάλαι καταστροφαί.

1 8 2 0  Γαν. 3 1  σεισμοί είς τάς ίονίους νήσους, ι 
δίως είς Λευκάδα, διαρκέσαντες περί τούς δύο μήνας.

1 8 2 0  Δεκεμ. 2 9  είς τήν Ζάκυνθον σεισμύς προ- 
ξενήσας δυστυχήματα.

1 8 2 1  κατά τύν Μάρτιον, συχνοί σεισμοί είς τήν 
Πελοπόννησον.

1 8 2 4  Φεβρ. 21  είς τήν Λευκάδα καί άλλαχού.
1 8 2 5  Γαν. 1 9  ισχυροί καί καταστρεπτικοί είς 

τήν Λευκάδα καί Πρέβεζαν.

1 8 2 6  ίαν. 2 6  είς Ζάκυνθον καί Πρέβεζαν.

1 8 4 1  κατά Σεπτέμβριον είς τήν Χίον.
1 8 3 4  ίαν. 1 είς τήν Πελοπόννησον.
1 8 3 4  ίουν 1 8  είς τήν Κεφαλληνίαν.

1 8 3 7  Μαρτίου 2 0  κατεστράφη ή ί'δρα, διήρκε- 
σεν 2  εβδομάδας.

1 8 3 8  ίαν. 2 3  είς τήν Τουρκίαν καί Βλαχίαν.
1 8 4 0  ό κ τ . 3 0  μέγας καί έπικίνδυνος σεισμύς είς

τήν Ζάκυνθον.
1 8 4 2  Απριλ. 1 8  σεισμύς είς τήν Πελοπόννησον.

1 8 4 3  Σεπτεμ. καί ό κ τ . είς τήν ί>όδον, Χίον καί 

Μικράν Ασίαν.
1 8 4 5  ίαν. καί Φεβρ. είς τήν Σμύρνην καί Κύπρον.

18 6  είς τήν Σμύρνην καί Λέσβον.
1 8 4 6  Μαρτ. 2 8  μέγας σεισμύς τήν Κρήτην.
1 8 4 6  ίουν. ΙΟ έπίσης είς τήν Πελοπόννησον.
1 8 4 6  ίουλ 2 5  σεισμύς είς τήν Λέσβον.
1 8 5 0  ίαν. 1 3  είς τύν ίσθμύν καί Περαχούραν.
1 8 5 0  Μαρτ. 3  είς τήν Σμύρνην, Λέσβον καί Χίον.
1 8 5 0  ίουλ. 1 5  είς τήν Ζάκυνθον καί Αΐγιον.
•1851 Φεβρ. 2 8  μεγάλαι καταστροφαί είς Ρόδον.

1 8 5 1  όκτω β. 12  σεισμύς είς τήν Αλβανίαν καί 

Ιωάννινα.
1 8 5 2  Φεβρ. είς τήν Λέσβον.
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4 6 3 8  ίουλ. 8  είς τήν Ρόδον χαί Μακρήν.

4 8 5 2  ίουλ. 1 4  είς τούς Δελφούς.
1 8 5 3  Α ΰ γ . 4 8  μεγάλη καταστροφή τών θηβών' 

σεισμύς είς τήν Χαλκίδα.
4 8 5 3  Σεπτεμ. 2 9  μέγας σεισμύς είς τήν Α ττι

κήν, τήν Βοιωτίαν καί Εύβοιαν.
4 8 5 5  Φεβρ. 2 8  μεγάλη καταστροφή είς τήν Ρό

δον, Χίον καί ΠροΟσσαν.
1 8 5 5  Αΰγ. 1 3  σεισμύς είς τήν Αλβανίαν.
1 8 5 6  Φεβρ. 2 2  είς τήν Τουρκίαν.
1 8 5 6  ό κ τ· 1 2  μέγας σεισμύς είς τάς νήσους τού 

Αιγαίου, τήν Κρήτην, Ασίαν, Αίγυπτον καί Σικελίαν 
4 8 5 7  Νοεμβρ. σεισμύς είς τήν ί*ούμελην καί Αλ

βανίαν.
1 8 5 8  Φεβρ 21 μεγάλη καταστροφή τ ή ; Κορίνθου.
4 8 5 8  Σεπτ. 2 0  καταστρεπτικοί σεισμοί είς τήν 

Αλβανίνν.

1 8 5 8  Σεπτ. 3 0  σεισμύς είς τήν Σόφιαν.
1 8 5 8  Οκτ. 1 είς τ ά ; ίονίους νήσους καί τήν 

Αλβανίαν.
1 8 5 8  ιίς τήν Τοϋλτσαν.
1 8 5 8  Αΰγ. 21 μεγάλη καταστροφή είς τήν Ιμ 

βρον, Θάσον καί Λήμνον.
4 8 6 0  Φεβρ. 1 σεισμύς καθ’ άίασαν σχεδόν τήν 

Ελλάδα.
1 8 6 0  ίουν. 4  ή Προϋσσα κατεσνράφη έν μέρει.
1 8 6 0  Αΰγ. 1 3  σεισμύς είς τύν όρωπόν.
4 8 6 1  Μαρτ. 1 7  είς τήν Σόφιαν.
1 8 6 4  Νοεμβρ 2 6  είς τήν Κρήτην.
18 6 1  Αεκ. 2 6  μεγάλη καταστροφή του Αίγιου 

καί Γαλαξειδίου.
1 8 6 2  Μαρτ· 8  καί 1 4  σεισμοί είς τήν Κεφαλ

ληνίαν.

4 8 6 2  Μαρτ. 2 2  είς τήν Κύμην.
4 8 6 2  Απριλ. 9  είς τήν Κρήτην.
4 8 6 2  Απριλ. 2 6  είς τήν Πελοπόννησον καί Ζά 

κυνθον.

4 8 6 3  Απριλ. 2 2  μεγάλη καταστροφή τής Ρόδου.
1 8 6 3  Σεπτ. 11 σεισμύς είς τύν Βώλον.

1 8 6 3  Οκτ. είς τήν Εύβοιαν.
1 8 6 3  ’θ κ τ . 1 6  είς τήν Προϋσσαν.
1 8 6 4  ’ίαν.—  Οκτ. είς τήν Εύβοιαν.
1 8 5 5  'ίαν. είς τήν Κεφαλληνίαν καί Αττικήν. 
4 8 6 5  Μαΐου 4 5 είς τήν Σμύρνην.
4 8 6 5  ’ίαν. 4  είς τήν Ρόδον.
1 8 6 5  Ιουλ. 2 3  είς τύν Ελλήσποντον.

1 8 6 5  Αΰγ. 2 9  είς τάς Ίόνίους νήσου; καί τήν 
Ρούμελην.

4 8 6 5  'θ κ τ . 11 είς τήν Σάμον.
4 8 6 6  Ίαν. 1 9  είς τήν Χίον.
1 8 6 6  Ίαν. 2 8  είς τήν Θήραν, αρχή τ ή ; νέας 

‘ «ρήξεως.

1 8 6 6  Φεβρ. 6  ισχυροί σεεσμοί είς τήν Πελοπόν

νησον, Ζάκυνθον καί Κεφαλληνίαν.

1 8 6 6  Φεβρ. 2 0  άρχή τής μεγάλης ¿«ρήξεως είς 
τήν Θήραν.

1 8 6 6  Μαρτ. 2  σεισμοί είς τήν ’Αλβανίαν.

4 8 6 6  Μαρτ. 2 9  είς τήν Ρόδον.

4 8 6 6  Απριλ. είς τύν Παρνασσόν.

1 8 6 6  Ίο υ λ . 8  είς τήν Πελοπόννησον.

1 8 6 6  Αΰγ. —  Σ επτ. είς τήν Κεφαλληνίαν «αί
Εύβοιαν.

1 8 6 7  Φεβρ. 4  μεγάλη καταστροφή είς τήν Κ ε
φαλληνίαν.

1 8 6 7  Μαρ. 7  μεγάλη καταστροφή είς τήν Λέσβον.
1 8 6 7  Μαρτ. 3 0  σεισμύ; είς τήν Θεσσαλονίκην 

καί Δράμαν.

1 8 6 7  Απριλ. 4 0  είς τήν Λέσβον καί Σμύρνην.
1 8 6 7  Αΰγ. 9  είς τήν ’Αττικήν, τήν Πελοπόννη

σον καί Υδραν.

1 8 6 7  Σεπ. 19  ίσχυρύ; σεισμύς είς τήν Κρήτην, 

τάς νήσους τού Αιγαίου, τήν Αττικήν καί Πελο
πόννησον.

18G 7 θ κ τ . 2 2  μέγα; καταστρεπτικύ; .σεισμύ; 
είς τήν Σκόπελον.

4 8 6 8  Αΰγ. 2 6  σεισμύς είς τήν Κεφαλληνίαν.
1 8 6 8  Οκτ. 4  μέγας καταστρεπτικύ; σεισμύς είς 

τήν Σκιάθον.

4 8 6 8  Δεκ. 2 8  σεισμύς είς τήν Χαλκίδα.

1 8 6 9  Απριλ. 1 8  μέγας καταστρεπτικό; σεισμός 
ιίς τήν Σύμην, Ρδον κτλ.

1 8 6 9  Σεπτ. 9  —  14  σεισμοί είς τήν Χαλκίδα, 
Αίδιψύν καί Λαμίαν.

1 8 6 9  Δεκ. 2 6  μεγάλη καταστροφή τής Λευχάδο;.
1 8 7 0  Ιαν. 2 4  ίσχυρύ; σεισμύς είς τήν Κρήτην, 

Αίγυπτον, Μικράν Ασίαν, νήσους τού Αιγαίου καί 
τήν Ελλάδα.

1 8 7 0  Ιουλίου 11 είς τήν Λέσβον καί Σμύρνην.
1 8 7 0  Ίουλ. 2 5  2 8  σεισμοί είς τάς περί τύν Ε ύ - 

ξεινον Πόντον χώρας.
4 8 7 0  Αΰγ. 1 μεγάλη καταστροφή είς τήν Φω

κίδα καί τήν Λοκρίδα.

Β Ι Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α .  

K A PO A O S Α ΙΚ Ε Α 2 .
(C h a h l e s  D i k b .t s  )

Ó αιφνίδιος θάνατος τού περικλεούς τούτου μυθι- 
στοριογράφου μέγα ¿προξένησε πένθος είς άμφότερα 
τά  ήμισφαίρια. Τίς δέν άνέγνωσε τάς τερπνοτάτα;



2Θ4 Π A N A i l  P  A.

αύτού περιγραίας τής ανθρώπινης φύσεω; καί τις 

πλέον αύτοΰ ένεβάθυνεν εις την άνθρώπινον διάνοιαν; 
Η  όζυτάτη αύτού άντίληψις των τε άνθρώπων καί 
πραγμάτων καθίστα τά υπ αύτοΰ περιγραφόμενα 
πρόσωπα άληθεΐς φωτογραφίας, αί δέ πνευματωδέ- 
σταται αύτοΰ παρομοιώσεις καί ε’χλεκταί Ιδέζι κα 
τέστησαν τα  συγγράμματα αύτού τοσοϋτον περιζή
τ η τ α , ώ στε μόνος δ Θάκεραι ήδυνήθη νά τον πλη

σιάσω 9ι νά κριθή έφάμιλλος αύτού.
6  Κάρολος Δίκενς έγεννήθη τδν Φεβρουάριον του 

4 8 1 2  ίτους, έν τινι έξοχή παρά τδ Portsm outh τής 
Αγγλίας, καλουμέννι Landport. Ô πατήρ του Ιωάν
νης Δίκενς, ήν υπάλληλος παρά τώ  Νχυτικώ Φρον- 
τιστηρίίι» καί ώς έκ τούτου ήν ήναγκασμέεος ν’ άλ- 
λάζτι συχνάκις κατοικίαν. Τοΰτου ένεκα τα  πρώτα 

έτη τής νηπιακής αυτού ήλικίας 5 μέλλων μυθιστο- 
ριογράφος διήλθεν έν Πλυμούθη, Sheerness, Cha

tham  καί άλλα μέρη. Ην τότε ή εποχή τών πολέ
μων τού Ναπολέοντος, άλλα μετά τήν έξορίαν τοΰ
του εί; Αγίαν Ελένην, δ πατήρ του άπεσΰρθη τής 
υπηρεσίας, καταταχθείς εις τούς συνταξιούχους καί 

μετέβη εις Λονδίνον, ένθα έλαβεν υπηρεσίαν παρά 
τινι έφημερίδι. Ô νέος Κάρολος ελαβε μετρίαν άνα- 
τροφήν καί ουδέποτε εσποΰδασε τους κλασικούς 
συγγραφείς. Είναι δέ βεβαιότατον ότι ουδέποτε ή- 

κολοΰθησε τακτικά γυμνασίου μαθήματα.
Αμα είσελθών εις τήν έφηβικήν του ήλικίαν προσ- 

εκολλήθη, κατ’ έπιθυμίαν τού πατρός του, παρά τινι 
δικηγόρω, όπως άποκτήση πείραν εις το νομικόν 

στάδιον. Αλλά τδ στάδιον τούτο ουδόλως ήρεσκεν 
εις τον νεανίαν, δστις έκλινε κυρίως εις τήν έφημε- 

ριδογραφίαν, όθεν έζήτησε καί προσελήφθη, ώς συλ- 
λογευς έπιτοπίων ειδήσεων έν τή έφημερίδι «Ô Αλη
θής Ηλιος.» Βραδΰτερον όμως άπεσΰρθη τής μικρδς 
ταΰτης έφημερίδος καί ήρχισε νά γράφη κύρια άρθρα 
έν τή έφημερίδι σ M orning Chronicle,» έπισύρας 

πολλήν τήν προσοχήν τού κοινού διά το νευρώδες 
τού υφους του καί τδ πρωτότυπον τών ιδεών του. 0  
αρχισυντάκτης τής έφημερίδος τα χέω ς άνεκάλυψε 
τα μεγάλα πλεονεκτήματα τού νέου αυτού συνερ
γάτου, καί τώ  έσύστησε νά γράψω σειράν άρθρων 
περί αντικειμένων ουχί καθαρώς έφημεριδογραφικών. 
0  Δίκενς τότε έγραψε τά « Απεικονίσματα τού Αγ
γλικού βίου καί χαρακτί,ρος,» τά  όποια τοσαύτην 
εΤλΚυσαν προσοχήν, ώ στε κατά σύστασιν τών φίλων 
του, έξέδωκεν αυτά βραδΰτερον, υπό τδν τίτλον 
• Sketches by Βοα.» ή  δημοσίευσις αυτη έκαμε 
κρότον καί έκτοτε χρονολογείται τδ περιφανές φι
λολογικόν στάδιον τού εύφυεστάτου τών Αγγλων 
συγγραφέων.

Η δημοσίευσις τού συγγράμματος « Pickwick 
Papers» άνεβίβασεν αυτόν άμέσως εις υψηλοτάτην

περιωπήν φΛολογικής φήμης· Ô μη άναγνώσας τδ 
άοιστούργημα τούτο εις τήν Αγγλικήν γλώσσαν, 
δυσκόλως δύναται νά έκτιμήση τήν άνεκτίμητον π ε
ριγραφήν τών έν αΰτώ προσώπων. Εις έκάστην φρά- 
σιν, εις έκάστην περίοδον, υπερεκχειλίζει τδ ευτρά- 
πελον καί σατυρικόν αυτού πνεύμα, τδ όποίον έν έ -  
κείνη τή  έποχή ήν έν τή  άκμή τής άναπτύξεώς του. 
Τά έν τώ  συγγράμματι τούτω πρόσωπα, κατέστη
σαν έκτοτε πρότυποι χαρακτήρες καί αί έκφράσεις 
αύτών παροιμιώδεις. « N icolas Nickleby » ήν τδ 
κατόπιν δημοσιευθέν όπ’ αΰτού σύγγραμμα, έν ώ 
ζωηρώς περιγράφονται τά παθήματα τών άτυχών 
παίδι>>ν τής κατωτέρας τά ξεω ; τού Αγγλικού λαού, 
ένώ εις τδν oO liver Tw ist» βλέπει τις ζωηροτάτην 
εικόνα τών κακούργων καί καθαρμάτων τής έσχάτης 
Αγγλικής κοινωνίας. Μετά τήν δημοσίευσιν έτέρου 
συγγράμματος πρός χρήσιν τών παίδων *Τδ ώρο- 
λόγιον τού Humphrey,» έπραγματοποίησε τδν πρδ 

πολλού μελετώμενον σκοπόν του, ήτοι τήν έπίσκε- 

ψίν του εις τάς Ηνωμένας επαρχίας τής Βορείου Α
μερικής. Η φιλολογική αυτού φήμη ήτο ήδη τοσού- 
τον μεγάλη, ώ στε άποβάντα έν Βοστώνι, τδν υπε- 
δέχθησαν μ ετ’ άκρατήτου ενθουσιασμού οί Αμερι

κανοί. Επιστρέψας εις Αγγλίαν τδ 1 8 4 2  έδημοσί- 

ευσε τάς έντυπώσεις του υπό τδν τίτλον «Αμερικά
νικα! Σημειώσεις.» Βιβλίον τερπνότατον καί εύφυέ- 
στατον, εις τδ όποιον όμως υπερεκχειλίζει τδ σα

τυρικόν αύτοΰ πνεύμα, δαπάνη, είναι αληθές, αύτών 
έκείνων τών Αμερικανών, οίτινες τόσον ένθουσιωδώ; 
τδν ύπεδέχθησαν. Οί Αμερικανοί πρδ 3 0  ετών ήσαν 
λίαν διάφοροι τών τής σήμερον. Η μετά τών Εύρω- 
πχίων έπιμιξία των έδωκεν αύτοϊ; τδν εύρωπαίκδν 
έκείνον έξευγενισμδν, ού τίνος καί τοι κατέχοντες 
τά μεγάλα φυσικά πλεονεκτήματα τής Αγγλοσαξω- 
νικής φυλής, έστερούντο κατά τήν έποχήν έκείνην. 
έπόμενον άρα ήτο τά ήθη καί έθιμά των νά φανώσι 
περίεργα καί ϊσως πρωτότυπα εις τδν ήμέτερον συγ
γραφέα, δστις έδωκεν εις αύτά τήν εύτράπελον έ -  
κείνην μορφήν, πρδς ήν φυσικώς ρέουσιν όλοι οί όπ’ 
αύτού περιγραφόμενοι χαρακτήρες. II δημοσίευσις 
έκείνη διήγειρε τό τε  μεγάλως τήν χολήν τών συμ
πατριωτών τού Ούασιγκτώνος καί Ούίλλιαμ Πένν, 

καί μυρία άρθρα έγράφησαν έναντίον του, κυρίως 
μετά  τήν δημοσίευσιν έτέρου συγγράμματος τού 
Martin Chuzzluit, έν φ  δίδεται εις τους Αμερικανούς 
πίεν άλλο, ή κολακευτικός χαρακτήρ. Αλλά μεθ’όλχ 
ταύτα, ούδενός Αγγλου συγγραφέως τά  συγγράμ
ματα ήσαν εις περισσοτέρων αναγνωστών χείρας, 
καί οί χαρακτήρες τού Δίκενς είσεχώρουν καί εόρί* 

σκοντο πανταχού καί εις τού πλουσίου τδ παλάτιον 
καί εις τού έργάτου τήν καλύβην, άναδημοσιευθέν- 
των Τών συγγραμμάτων του εις μυριάδας έκδόσεων.

Κ ατά τδ 1 8 4 4  0 Δίκενς περιηγήθη τήν ’Ιταλίαν 
καί έπιστρέψας εις Αγγλίαν ήρζατο τήν έκδοσιν έ- 

φημερίδος, τά «Ημερήσια Νέα,» άλλά μεθ’ όλαςτου 
τάς προσπάθειας ί  έφημεοίς του δέν προώδευσεν. ό 
θεν έγκαταλιπών έκ νέου τδ δημοσιογραφικόν αυτού 
έπάγγελμα, άφιερώθη έξ όλοκλήρου εις φιλολογικά 
έργα,δημοσιεύσαςκατά σειράν τδ πιρίφημον «Christ
mas Carol,» T he Chimes, the Cricket on the H e
arth, the Haunted man, the Ghosts bargain καί 
τήν Battle o f L ife . Κατά τδ 1 8 4 9  ¿δημοσίευσε τδ 
περίφημον διήγημα «Δαβίδ Κοπερφίλδ», τδ άρι- 
στον ίσως τών υπ’ αύτού γραφέντων, ένώ έν έτος 
πριν είχε δημοσιεύσει τδ ούχ ήττον τερπνότατον βι- 
βλίον Δόμβεκ καί Τίός. Αλλ’ ή φαντασία καί τδ δη
μιουργικόν πνεύμα τού ήμετέρου συγγραφέως ήσαν 
ανεξάντλητα, τδ δέ φίλεργον αύτού έκπληκτικώτα- 
τον- όθεν τδ 1 8 5 6  ¿δημοσίευσε τδ διήγημα «B leak 
House» καί όλίγον βραδύτερσν τδ τερπνόν μυθιστό
ρημα ή «Μικρά Δόριτ,» έν τών άριστουργημάτων 

τοϊ Δίκενς, έν ω ζωηρώς έξεικονείζονται τά  άνθρώ- 
πινα πάθη καί αί άδυναμίαι, διότι ό ήρως τού μυθι
στορήματος τούτου, φυλακισθείς ένεκα χρεών έπί 
είκοσιν έτη έν τή  φυλακή M arshalsea καί ζητών 

έλεημοσΰνην παρά τών έπισκεπτομίνων αύτδν, έξήλ- 
θεν έπειτα έκατομμυριούχος, κληρονομήσα; ύπέρ- 
πλουτόν τιν * συγγενή. Αί μεγάλαι αυται περι- 
πέτειαι τής τύχης, ¿χορήγησαν άφθονον καί πλου- 
σίαν όλην εις τδν Δίκενς, όπως δείξΐ) γυμνά τά  πάθη 
καί τάς αδυναμίας τής άνθρωπίνη; φύσεως. Από τού 
1 8 5 6  μέχρι τού 1 8 6 0  ¿δημοσίευσε The uncommer
cial traveller, Great Expectations καί a Tale  of 

two cities. Τδ τελευταίον πραγματεύεται περί τής 
έποχής τού τρόμου έπί τής Γαλλικής έπαναστά- 
σεως τού 1 7 8 9 ,  καί διά ζωηροτάτων χρωμάτων πε
ριγράφει τήν αίματηράν εκείνην έποχήν έν γ  τόσοι 
αθώοι έγένοντο θύματα ύπδ τδ ψιλόν τής ελευθε
ρίας όνομα. Κατά τδ 1 8 6 0  ήρξαντο τής δημοσιεύ- 
σεως εβδομαδιαίου περιοδικού συγγράμματος H ous
ehold W ords άλλ’ ένεκα δυσκολιών τινων μετά 

τού τυπογράφου, τδ έγκατέλειψε βραδΰτερον καί 
ίρχισε τήν δημοσίευσιν έτέρου εβδομαδιαίου φύλλου 
All the Y ear round, τδ όποίον έσχε μεγίστην έπι- 
τυχίαν, καί τδ όποιον έξηκολούθησε μέχρι τού θα
νάτου του" άφήκε δέ παραγγελίαν εις τδν υιόν του νά 
τδ έξακολουθήση. Εν τφ  φΰλλι? τούτιρ, ¿δημοσίευσε 
**τά  πρώτον τά διηγήματα «ό αμοιβαίος ημών φί
λος,» «The Haunted House, Mubly junction,» αί 

συνταγαί τού δόκτορος M arigold, τά  δωμάτια τής 
κυρίας Lerriper χαί ή διαθήκη αύτής. όλίγον πρδ 

τού θανάτου του (9  Ιουνίου 1 8 7 0 )  ειχεν αρχίσει 
τήν συγγραφήν μυθιστορήματος, υπό τδν τίτλον 
the Mystery o f Edw iu D rooJ, τδ όποίον άφήκεν

Π Α Ν

άτελείωτον; οί δε έκδόται τών συγγραμμάτων τού 
Δίκενς, προτίθενται νά δημοσιεύσωσιν αύτδ ώ ; έχει, 

θεωρούντες ώς ιεροσυλίαν τήν προσθήκην μιαί μόνης 
γραμμής δι’ Ιτέρας χειρός.

Η άνάλυσις τών πολυαρίθμων συγγραφών τού 
Δίκενς, ούχί μόνον είναι άνωτέρα τών δυνάμεων 

μου, άλλά καί έκτδς τού σκοπού τού παρόντος άρ
θρου, τδ όποίον ποοτίθεται μόνον άπλήν βιογρχφι- 
κήν άφήγησιν τού βίου τού συγγραφέως, εις 8ν το - 
σαύτας οφείλω εύχαρίστους ώρας τερπνότατης άνα- 
γνώσεω;' όθεν, ότε ό Κάρολος Δίκενς, μετά  είκοσι- 
πενταετή άπουσίαν, άπεφάσισε νά έπισκεφθή έκ νέου 
τδν Νέον Κόσμον, δποις άναγνώση δημοσία απο
σπάσματα τών συγγραμμάτων του, ή χαρά μου δέν 
είχεν όρια, προκειμένου νά ΐδω έκ τού πλησίον τδν 
μεγαλοφυή τούτον άνδρα.

Τιρόντι, μετά  είκοσιπενταετή άπουσίαν ό Δίκενς 

άπεβιβάσθη κατά τδ φθινόποιρον τού 1 8 6 7  έτους 
εις τήν πόλιν ταύτην, καί άμέσως έδημοσιεύθη εις 
τάς εφημερίδας ότι ήθελεν άναγνώσει δημοσία, κατά 
πρώτην φοράν έν τή αιθούση Steinw ay. Τά εισιτή

ρια έτιμώντο άντί 1 5  δραχμών, άλλά τοσαύτη ήτο 
ή συρροή τού πλήθους, ώ στε τά  πλείστα ήγορά- 

σθησαν υπό κερδοσκόπων, οίτινες τά  μετεπώλησαν 
πρδς 6 0  δραχμάς τδ καθέν.

Καί έν τούτοι; ήμιλλώντο τίς νά άγοράση πρώ
τος. Κατόρθωσα; νά είσέλθω τήν τρίτην ή τετάρτην 
ήμέραν τ ή ; άναγνώσεως, άντί εισιτηρίου 3 0  δραχ

μών, περιέμενον μετά  παλλονσης καρδίας τήν εί
σοδον τού δαιμονίου τούτου άνδρός. Ακριβώς τήν 
ώραν 8  καί 1 5  ó Δίκενς είσήλθε καί μ ετ  έλαστικοϋ 
βήματος άνέβη έπί τ ή ; σκηνής, στάς ένώπιον μικρά; 

τραπέζης· Τδ βλέμμα του ήν όζυ, ή ενδυμασία του 
λίαν περιποιημένη καί άδιόρατον μειδίαμα έπλα- 
νάτο έπί τών χειλέων του, ένφ 4 ,0 0 0  όφθαλμοί 
τδν ήτένιζον. ’Αλλά τούτο διήρκεσε μίαν μόνην 
στιγμήν, διότι άμέσως ήρχισε ν’ άναγινώσκη έκ τού 
συγγράμματός του «C hristm as Caro).»

’Αληθώς ουδέποτε έφανταζόμην τοιαύτην δρα

ματικήν δύναμιν, τοσούτον συγκινητικού; φθόγγους. 
Η φωνή του π οτέ μέν ήτο βροντώδη; καί άνδοική, 
ποτέ δέ ασθενής καί τρέμουσα. Τδ πολυπληθές ά- 
κροατήριον Ικλαιεν ή έγέλα, κατά βούλησιν τού άνα- 
γινώσκοντος, εις τινα δέ συγκινητικά μέρη τής όμι- 
λίας του, οί οφθαλμοί πάντων ήσαν πλήρεις δακρύων, 
καί έκαστος έκράτει τήν αναπνοήν του, όπως μή 
χάση μ ήτε κεραίαν τ ή ; φωνής ή τών σχημάτων τού 
ρήτορος. Αληθώς ουδέποτε έγενόμην μάρτυς τοιούτου 
θεάματος. Η φήμη είχε προηγηθή αύτού καί έπι- 
σκεφθείς βραδΰτερον τάς κυριωτέρας τής Ομοσπον
δίας πόλεις, ένθα τδ πλήθος συνεθλίβετο όπως τδν 
άκούση, έκέρδησεν έν διαστήματι 3  μηνών 1,200^
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0 0 0  δραχμών. ’Αλλ’ ή υγεία του προσεβλήθη έκ 
τού πολλού καμάτου καί ήναγχάοθη ν’ άναχωρήστι 
εις ’Αγγλίαν κατά τόν ’Απρίλιον τού 4 8 0 8 .  Πριν 
δμως άν*χωρήσ7), τώ  έδόθη μεγαλοπρεπέστατου 
γείψια ύπό 2 5 0  έφημεριδογράφων έλθό*των προ; 
τούτο, ώ ; αντιπροσώπων τού τύπου έξ δλων των 
πόλεων τή ; όμοσπονδίας. Ενθουσιώδεις προπόσεις 

έγένοντο προς τιμήν του, όί; διεδέχθη βαθεία σιγή, 
ότε ό Δίκενς /,γέρΟη 6πω ; άπαντήση- Η ομιλία του 
τ,ν άριστούργημα χάριτος καί ευφυΐας, καϊ ό ενθου
σιασμό; τής όμηγύρεως δέν εϋρεν όρια δτε ό Δίκενς, 
αναγνώρισα; δημοσίως τάς εκπληκτικά; προόδους 

των ’Αμερικανών εν διαστήματι είκοσιπέντε ετών, 
ύπεσχέθη δτι θέλει όμολογήσει τούτο έν εΐδει έπι- 
λ.όγου, εΐ; τάς νεωτέρας εκδόσεις τών δύο περί Αμε
ρικής βιβλίων του, ό>ν ¿μνημόνευσα ήδη·

Επανελθών εις ’Αγγλίαν έξηκολούθησεν επί τινα 
χρόνον τάς δημοσίας αναγνώσεις του, άποφασίσας 
ν άποσυρΟ?! μ ετ ’ ολίγον όλοτελώς τού κοπιώδους 
τούτου έργου. Τελειώσας την τελευταίαν του άνά- 
γνωσιν έν S i  Ja m es  H all, έν Λονδίνω, τήν 1 6  Μαρ
τίου 1 8 6 9 ,  άπεχαιρέτησε τό πολυπληθές αυτού 
ακροατήριου διά συγκινητικωτάτου λογιδρίου, είπών 
πρός τοΐς άλλοις δτι αποχαιρετά τό δημόσιον, ένόσω 

εΰρίσκεται είσέτι έν τή  ακμή της ή πρός αυτόν συμ
πάθεια και αγάπη τού κοινού.

II οικιακή ζωή τού Δίκενς δέν υπϊ,ρξεν εύτυχής· 
Νυμφευθείς κατά τό  1 8 3 3  έτος τή,ν θυγατέρα τού 

μουσικοδιδασκάλου Γεωργίου Χόγαρθ, εζησεν ευτυ
χ ώ ; έπί τινα έτη άπολαύσας διάφορα τέκνα. Βρα- 

δύτερον δμως είσεχώρησε διχόνοια μεταξύ τών συ
ζύγων, ή όποία βαθμηδόν έλαβε τοσούτον σοβα

ρόν χαρακτήρα, ώ στε ή διάζευξις μεταξύ αυτών κα
τέστη  αναπόφευκτος, ϊ ό  βέβαιον είναι δτι ό χ«ρα· 
κτήρ τής κυρίας Δίκενς ητο έκ τών δυσκολωτάτων, 
καί δτε αί αίτίαι τής διαζεύξεως έδημοσιεύθησαν, 
οι πλείστοι ¿δικαίωσαν τον διάσημον συγγραφέα, 
μολονότι μόνον ή έτυμηγορία τούτου έγένετο γνω 
σ τή , έπειδή ή κυρία Δίκενς ουδέποτε ήθέλησε νά 
δημοσιεύσω και αυτη τά  έκ μέρους αύτής παράπονα.

Κατά τήν 9  Ιουνίου 1 8 7 0  ό Δίκενς έδιδε γεύμα 
έν τή έπαύλει αυτού Gad’s H ill Kent. Καταληφθείς 

υπό αδιαθεσίας περί τά  τέλη  τού γεύματος, μετέβη 
εις τήν παρακειμένη,ν αίθουσαν πλησίον τού παρα
θύρου, άλλ ή κατάστασίς του έχειροτέρευεν άνά πά
σαν στιγμήν. Διάφοροι ιατροί προσεκλήθησαν α μ έ
σως, άλλ άπεφάνθησαν δτι δ ασθενής προσεβλή,θη 
υπό κεραυνοβόλου παραλύσεως" καί τωόντι κατά τήν 
6  ώραν έξέπνιυσε, χωρίς νά προφέρω λέξιν. Η βα
σίλισσα τή ς Αγγλίας άμα μαθοϋσα τήν εϊδησιν 
ταύτην, έπεμψεν ένα τών υπασπιστών της, δ- 
π ω ; έκφραση τή,ν βαθείχν αυτής λύπην είς τή,ν οί-

κογένειαν τού άποθανόντος, ολόκληρος δέ ή Αγγλία 
έπένθησεν είλικρινώ; τόν προσφιλή συγγραφέα, ου δ 
θάνατο; έθεωρήθη ώς έθνική συμφορά, ίΐ πρόθεσίς 
του ήτο αείποτε δ καθαρισμός καί ή τ,θικοποίησις τής 
κοινωνίας, ή όπεράσπισις τών καταπιεζομένων, η 
άποκάλυψις τής υποκρισία; καί δ έπαινος τής αρε
τής καί τιμιότητος. όταν τά νύν μεγάλα όνόματα 
θέλουσιν είσθαι λησμονημένα, τό δνομα τού Δίκενς 
θά μένη άεννάως ζωηρόν έν μέσω τής φαεινοτάτη; 
φήμης, ·?,ν τώ προσέκτησεν ή μεγαλοφυΐα του.

έ ν  Γ ίρ κ τ ) χ ή ς  βορ είου  Α μ ιρ ιχ ή ς

Ιο ύ λ ιο ς  1 8 7 0 .  Δ . Ν . Μ Π Ο Τ Α Σ Π ί.

II ΕΠΙ I IΛ IΜ0V
Ε Κ Ρ Ι Ι Ξ Ι Σ  Τ Ο Γ  Ο Γ Ε Σ Ο Π Ο Τ .

( Τ ί λ ο ς .  ίδ ε  ε ν λ λ .  4 8 7 . )

Τό δέ δεύτερον αίτιον έξ ου προτ,λθεν δ θάνατος 

υπήρξεν, ώ ; εϊπομεν, δ εκούσιος \ άκούσιος απο
κλεισμός. Καί ακούσιον μέν ονομάζω τόν τών γ ε 

ρόντων, τών ασθενών καί τών έν φυλακή ή τών δ έ
σμιων δούλων, οίτινε; άδυνατούντες νά φύγωσι, λη* 

σμονη,θέντες υπό τών ζώντων, κατεπτοημένοι καί π ε 
ρίφοβοι, έπνίγησαν ή υπό τής τέφρας καί τών πε

τρών α'ίτινες εΐχον φράξει τάς Ούρας καί τά παρά
θυρα, ή υπό τών ΰδάτων τών είσρευσάντων εις τά 

υπόγεια, ή καί άπέθανον έκ τ ή ; πείνης. Εκ τοιαύτης 
τινός α ιτία ; προή,λθεν ίσιο; δ θάνατος δύο αθλητών, 
ών οί σκελετοί άνευρέθησαν έν τώ  άμφιθεάτρω’ ά - 

ναντιρρήτως δέ έξ αυτής άπέθανον οί άνακαλυφθέν- 
τες έν τώ  σταδίφ τών αθλητών, έν αυτή τή ειρ
κτή , πλησίον τών σιδηρών πεδών αίτινες εΰρέθησαν 
έν τώ  αΰτώ δωματίω καί άφ’ ων είχον κατορθώσει 
ν’ άπαλλαγώσι. Δύο έτεροι σκελετοί δέσμιων εύρε- 

θέντες έν τή  παρακειμένω είς τόν φόρον ειρκτή έφε- 
ρον έτι άλύσεις περί τού; πόδας. Ουτω πως άπωλέ- 
σθησαν καί οί έν τοΐς ίπποστασίοις ίπποι καί οί έν 
ταΐς φωλεαΐ; αύτών κύνες. όλίγιστοι σκελετοί ί π 
πων άνευρέθησαν, ίσιος διότι οί φεύγοντες τήν κα
ταστροφήν έφυγον έπ’ αυτών ταχύτερον. Εΰρέθησαν 
δέ καί χελώναι καί όρνιθες καί αίγες είσπηδήσασαι 
είς άνοικτόν κλίβανον. Αξιοσημείωτον δέ δτι αί γα - 
λαί, ΰπείκουσαι είς έμφυτον ποοειδοποίησιν, έγέ
νοντο πδσαι άφαντοι.

Εκούσιον δέ αποκλεισμόν ονομάζω τόν τών δει
λών καί τών νωθρών, οίτινε; ¿νόμισαν δτι κλείοντες 
επιμελώς τάς Ούρας ήσαν ασφαλείς, καί δτι ό υετός 
τών πετρών ήθελε παρέλθει ώς η χάλαζα, η χιών 
καί ή θύελλα. 01 φρονιμώτεροι μάλιστα έλαβον 
μεθ’ εαυτών καί ζωοτροφίας, όπισθεν τής οικίας τού
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Επιδίου Σαβίνου εΰρέθησαν έντός θαλάμου τό 1 8 6 9 , 

πλησίον σκελετού, όστά μικρού ζώου καί παρ’ αύτά 
χύτρα ήτις θά περιεΐχεν εδώδιμα’ είς έτέραν δέ οι
κίαν εΰρέθησαν τό 1 8 6 8  όστά δρνιθος πλησίον έπτά 
σκελετών, ίσως τών δούλων, διότι έκειντο άριστερά 

τού τετραστόου. όποιας καί δπόσας όδύνας ύπέφε- 
ραν οί ταλαίπωροι έκεΐνοι ταφέντε; μεταξύ τ έ 

φρας καί λίθων ! Αλλοι ευτυχέστεροι, οί καταβάντες 
είς τά υπόγεια, οίον οί κάτοικοι τή ; οικίας τού Διο- 

μήδους, άπεπνίγησαν ύπό τή ; αιφνίδια; εισβολή; 
τών ΰδάτων συμπαρααυρόντων καί τέφραν. Ετεροι 

δέ καταφυγόντε; είς άσφαλέστατα ΰπόγεια, άπέθα
νον βεβαίως λ ιμ ώ ττοντε; καί άγωνιώντες. Τή,ν 3 0  
Απριλίου 1 7 8 7  άνεκαλύφθη στοά κενή, στερεώτα- 
τον έχουσα θόλον καί κεκλεισμένη έπίση; στερεώς' 
ούτε τέφρα ούτε λίθοι ήσαν έν αυτή, άλλά μόνον 
όστά άνδρός διαφθαρέντα οΰχί ΰπό τού χρόνου, 
άλλ’ ΰπό τών όδόντων σαρκοφάγου ζώ ου. Μετ’ 

όλίγον είδον σκελετόν κυνός. Φαίνεται δτι πρώ

το ; άπέθανεν ό κύριο; τούτου, καί δτι άφού παρέ- 
τεινε τήν υπαρξιν αΰτού κατεσθίων τάς σάρκας τού 

άποθανόντος, άπέθανε καί αύτός έπί τέλους. Καί έρ- 
γαστηριακό; δέ τις εΰρέθη έν τώ  έπιμελώ ; κεκλει- 
σμένω έργαστηρίω αΰτού, ύπό τή,ν έζωγραφημένην 
εικόνα Ηρακλέους τού Νικητού, έχων παρ έαυτώ 
καί πεντηκονταπέντε αργυρά νομίσμ.ατα.

Τρίτον αίτιον τού θανάτου υπήρξαν αί δηλητή* 
ριοι άναθυμιάσεις, αίτινε; ουσαι βαρύτερα·, τού άέ- 
ρο; καταπίπτουσιν έπί τής γής καί πνίγουσι τούς 
πνέοντας αύτάς. Τοιαύται άναθυμιάσεις καί σήμε
ρον ετι έξερχόμεναι έξ άγνωστων βαθυτάτων σχι
σμάδων προξενούσι θάνατον’ διά τούτο δέν ¿τόλμη
σαν άχρις ώρα; νά καθαρίσωσι το ύ ; οχετούς τής 
Πομπηίας, έντός τών όποιων θά κεΤνται πολλά πο- 

, λύτιμα, παρασυρθέντα ύπό τ ή ; βροχή; κ·*ΐ τής 
' τέφρας.

Τήν 1 Φεβρ. 1 8 1 2  έπί τής αρχαίας όδού τής 
| μεταξύ Πομπηίας καί Ηρακλείου εΰρέθησαν τρείς 
; σκελετοί, έπί τού αΰτού τόπου έφ οΰ είχον εΰρεθή 
| τήν 11 Ιανουάριου δύο Ετεροι, εκατόν είκοσιεπτά 
j αργυρά καί εξήκοντα έννέα χρυσά νομίσματα. Είς 

ίξ  αύτών έκειτο πρηνής, έχοιν τού; βραχίονας άνοι- 
*τού; καί τού; πόδας πρός τήν πόλιν’ Ετερος έκειτο 

' ύπτιος, έχων ωσαύτως ανοικτού; τού; βραχίονα; καί 
5 τρίτος έβλεπε πρός τόν Οΰεσούίον. ί ΐ ;  φαίνεται οί 
δυστυχεί; οΰτοι έφευγον κρατούντες είς χείρας τόν 
θησαυρόν αύτών, καί δτι καθ’ όδόν κατέλαβεν αΰ- 
σούς αιφνίδιο; θάνατος. Καί τή,ν παρελθούσαν εκα

τονταετηρίδα ( 17 7  4) είχον άνευρεθή τρεις Ετεροι 
οκελετοί έπί τ ή ; αυτής όδού, φέροντε; καί τόν θη- 
σαυρόν αύτών τετυλιγμένον έντός πανίου, δπερ έ - 
γνωρέζετο έτι.

έν γένει δέ πάντα τά πτώματα τά εΰρεθέντα 
τρία ή τέσσαρα μέτρα ΰπέρ τό άρχαϊον έδαφος, με
ταξύ τού πυκνού στρώματος τής κισσήρεως καί τού 
πολύ όλιγώτερον πυκνού στρούματος τή; τέφρας ή- 
τις είχε πέσει μετ Εκείνην, είσί πτώματα φυγάδων. 
Φαίνεται δτι είχον περιμείνει νά παρέλθη ό ύετός 
τής κισσήρεως, καί δτι άφού παρήλθε λαβόντες μεθ’ 
εαυτών δ,τι έδύναντο πολύτιμον έφευγον, κλείοντες 
τό στόμα καί τού; μυκτήρ»; διά πανίου ή διά τή; 
άκρας τού έπενδύτου αύτών. όσοι δέ έξ αύτών ά- 
πήντων στήλην δηλητηρίων αναθυμιάσεων έπιπτον 
παρευθύς. Τούτο Εξάγεται έκ τών άνασκαφών, καθ’ 
άς δέν άνευρίσκονται ούτε έρείπια κτιρίων ούτε ύλαι 
έκσφενδονιοθεΐσαι ύπό τού ίφαιστείου. λ ρ χ  έγένοντο 
θύματα αοράτου εχθρού, τή; ύπό τών Ιταλών καλου- 
μένης σήμ.ερον mofeta. Είς τοιοΰτον θάνατον ύπέ- 
κυψαν καί οί εύρεθέντες τή,ν 9 Νοεμβρίου 1 7 8 2 , 
καί τήν 7 Ιουνίου 1 7 8 7 ,  πλησιέστεροι τών άλλων, 
διότι καί πλείονα χρήματα καί πολυτελέστατα κο
σμήματα, οΐον χρυσούς δακτυλίους, βραχιόνια, ένώ- 
τια καί άλλα τοιαΰτα έφερον μεθ' εαυτών.

Διά τί δέ άλλοι μέν έφευγον, άλλοι δέ εμενον; 
Πολλοί πολλά είπον καί Εγραψαν κατά φαντασίαν’ 
διότι τίς δύναται νά βεβαιώσι) τά αισθήματα, οίον 
τόν φόβον, τήν άφοσίωσιν, τή,ν αγάπην καί τά 
τοιαΰτα, άτινα κατιΐχον τους Πομπηείς; Είς τοιαύ- 
τας ώρας καί αί στερρότεραι φρένες συνταράσσον- 
ται, οϋδείς δ’ έχει καθαράν τήν συνείδησιν τών κι
νημάτων αΰτού. Ερρέθη πρό ενός περίπου αίώνο; 
καί έπιστεύθη, παραδείγματος χάριν, δτι πλησίον 
τού τάφου τού πρός τήν όδόν τών Μνημάτων, υπάρ
χει βαθύς σηκός, έν ω έφύλαττο στρατιώτης τή,ν 
πύλην τής πόλεως κατά τήν ώραν τής έκρήξεως, 
δςτις, πιστός είς τό ίδιον καθήκον δέν έδραπέτευ- 
σεν, άλλ’ Ιτάφη ζών κρατών δπλον. Αν τούτο ητο 
αληθές, τότε ή Πομπηία ητο φρούριον έπί τής αυ
τοκρατορίας, καί δτι είχε πύλας χωριζούσας αύτή,ν 
από τού προχστείου έν ώ κατώκησαν Ρωμαίοι’ δμως 
ταύτα πάντα είσί μύθοι, διότι ούτε φρούρια ύπήρχον, 
ούτε πύλαι, ούτε δπλα πολεμικά εΰρέθησαν, διότι οί 
θώρακες, αί περικεφαλαίαι καί τά τοιαΰτα δσα βλέ- 
πομεν έν τώ μουσείω, άνήκουσιν είς τούς άθλητάς. 
0  άνωτέρω σηκός είναι άπλού; τάφος.

Μύθος πρός τούτοι; είναι καί τό λεγόμενον περί 
τής μητρός, ήτις κατέφυγε μετά τών τριών αύτής 
τέκνων είς τήν σωζομένην εξέδραν κατά τήν αύτή,ν 
όδόν, καί περί τών δύο έοαστών οίτινες άπέθανον 
ένηγκαλισμένοι καί πολλά άλλα. Τό περίεργον δέ 
είναι δτι οί έπιστατήσαντε; είς τάς άνασκαφάς οΰ- 
δέν περί τούτων λέγουσιν.

Η οικία τού Διομήδους όνομάζεται ούτω, διότι 
εύρέθη οΰχί μακράν αυτής Επιτάφιος επιγραφή άνα-
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φέρουσα του Μάρκο« Λ^δίου Διομήδους. Ενόμισαν δ η  
χ«ί 4 τάφος καί ί, πλησιεστέρα οικία άνήκει εις τον 

αύτόν κύριον, καί Επειδή ί  οικία είχε κήπον πλέον 
εκτεταμένον τών άλλων των εν τή πόλει, ύπέθε- 
βχν δτι ήτο οικία έξοχιχή. Αλλ’ έξ έναντίας είναι 
πιθχνώτατον δτι άνήχεν εί; ρωμαϊκήν οικογένειαν 
έλθούσχν μετά  τής αποικίας τοϋ Σίλλα καί τοϋ Αύ
γουστου, καί κατοιχήσασχν είς τδ προστεθέν προά- 
στειον το έπονομασθέν Pagua A u gusto-Felix , καί 

δτι δέν ήτο αφιερωμένη εις τάς ήδονάς τής Εξοχής, 
ά λ λ ’ είς τήν μεγάλην Εμπορίαν. Ó εν αύτή έμπορος, 
δςτις έχορήγει διάφορα είδη εις τά στερούμενα κα- 
τωγείου εργαστήρια, είχε κατασκευάσει τρία τρισ
μέγιστα τοιαΰτα κατά τά τρία μέρη τοϋ κήπου καί 

τοϋ ξυστού αύτοϋ, έν οίς άμφορεϊς πλήρεις οίνου 
καί ελαίου ήσαν παρατεταγμένοι, έντδς άμμου εχον- 
τες  τά  κάτω. όπωςδήποτε δμως, άς παραδεχθώμεν 
καί ήμεΐς τδ καθιερωθέν όνομα o lx ia  τοϋ  Λ ιο/ιήόονς.

Τήν 1 2  Δεκεμβρίου 1 7 7 2  ό διευθύνων τάς άνα- 
σκαφάς καθαρίσας τήν είσοδον τού υπογείου, απέ
συρε πάσαν τήν κατακλείσασαν αύτδ τέφραν. Μό
λις δε προεχώρησεν όλίγον καί άνεκάλυψε δεκαο

κ τώ  σκελετού; εφήβων, άρρένων καί θηλέων, Ετερον 
νεανίου, καί άλλον μικρού παιδίου. Οί εϊκοσιν ούτοι 

είχον καταφύγει είς τδ στερεώτατον εκείνο μέρος, 
όπερ διά τούτο ούτε τήν χίασηριν, ούτε τδν σεισ

μόν ούτε καί τήν οικίαν αύτήν αν κατέπιπτε εφο- 
βείτο ' έστάθησαν δέ πλησίον τής πύλης είτε δπως 

άκούωσι τ ί συμβαίνει Εξω, είτε δπως εχωσιν εύχο- 
λον τήν έξοδον. Καί τωόντι ένόσιρ έπιπτον λίθοι 
καί τέφρα ήσαν ασφαλείς' άφήκαν μάλιστα καί νά 
ταφώσιν εκ τής πέριξ τέφρας, έλπίζοντες δτι θά ήρ- 
χοντο οί έξω  εις βοήθειαν αύτών' έπελθών δμως 
υετδς άπέπνιξεν αυτούς. Τδ υπόγειον έκεΐνο ήτο 

κατά τά  δύο τρίτα έντδς τής γής, τδ άνω μέρος έ 
βλεπε πρδς τδν κήπον διά παραθύρου μεγάλου καί 
ευρύθμου, ό τ ε  ό υετδς ήρχισε νά είσβάλη είς 
αύτδ μεταξύ τών τεσσάρων μέτρων τδν  έν τώ  κήπω 
ηφαιστείων ύλών, συμπαρέσυρε καί τέφραν, καί 
χώ μ α  καί πάν δ ,τι άπήντα. Οί ταλαίπωροι νέοι 
κατεκεραυνώθησαν ίδόντες άπροσδοκήτως τήν ύγράν 

εκείνην λάπην άναβαίνουσαν μ ετ’ άπεριγράπτου τα- 
χύτητος' δτε δέ κατεκλεισθη μέχρι στέγης τδ υπό
γειον, τδ ύδωρ, καθδ έλαφρότερον, άπεδιώχθη καί 
εμεινεν ή λάπη. Αρα έντός τινων ωρών μόνον έθα- 
νατώθησαν οί δυστυχείς εκείνοι' διότι εάν ή εισβολή 
τοϋ ύδατος έγίνετο βραδέως, επί μήνας καί έτη ώς 
έν Ιναρθαγένη καί κατά τινας υπογείους τάφους τής 

Ρώ μης, τά π τώ ματα  ήθελον άποσυντεθή καί μόνος 
έ  τύπος αύτών ή τεμαχίων σαρκδς ήθελε μένει έπί 
τοϋ εδάφους' έξ έναντίας δμως τά  πτώ ματα τδν 

θχνόντων άπετυπώΟησαν ύπδ τής υγρά; τέφρας μετά

λεπτότητος οίας καί γύψου. Καί τδ πάχος τδν  άν- 
δρδν, καί τά στήθη τδν  γυναικών και πάντα έν γ έ- 
νει τά  σχήματα τδν σωμάτων άπεικονίσθησαν ακέ
ραια, όποϊα ήσαν κατά τήν ώραν τής άγωνίας. 
Καί ταύτα μέν προϊόντος τοϋ χρόνου έφθάρησαν καί 
έμειναν μόνον δστά, ί  φέρουσα δμως τούς τύπους 
τέφρα ξηρανθεΐσα καί σκληρυνθεϊσα διεσώθη δπως 
κινήση τδν θαυμασμόν τδν  μεταγενεστέρων.

Δυστυχώς εις τού ; έφορεύοντας τάς άνασκαφάς 
τεχνίτας καί σοφού; δέν ήλθεν ή ιδέα νά διακόψω- 
σιν αύτάς καί νά χύσωσιν είς τάς φανείσας κοιλό
τητας άναλελυμένον γύψον. Κατά τδν τρόπον αυ
τόν ήθελον άναστήσει τδν σωρόν τδν  θυμάτων καί 
παραστήσει δράμα τραγικόν δσον καί τδ τής σφα
γής τής Χίου. Κόψοντες μόνον δεκαέξ τεμάχια γής 
έκ τδν  φερόντων ώραιότερον τδν τύπον, άπετύπω- 
σαν στήθη γυναικδν, έγειλαν δέ καί είς Πόρτισι κρα
νία τηροϋντα έτι τήν κόμην, πάντα δέ τά  λοιπά 
κατέστρεψαν. Εγένοντο δμως περίεργοί τινες παρα
τηρήσεις. Οί πλεΐστοι τδν  νεκρών ίφερον έπί κεφα
λής παχέα υφάσματα μέχρις ώμων καταβαίνοντα 

δπως προφυλαχθώσιν άπδ τή ς κισσήρεως. Δύο μη
ροί έκαλύπτοντο υπό μακρών  βρακιών, τινές είχον 
γυμνούς τούς πόδας, έτεροι ίκ τών βαναύσων αύτών 
έμβάδων καί ενδυμάτων έφαίνοντο δούλοι, καί γυνή 
τις πλουσιωτέρα καί κομψοπρεπεστέρα τών λοιπών, 
έχουσα παρ’ έαυτήν νομίσματα, περιδέραια, ένώτια, 
δακτυλίους κλ. έφερεν ύφασμα λεπτοφυές δπερ έξ- 

ετυπώθη έπί τής τέφρας' ώνόμασαν δέ αύτήν θυγα
τέρα τού Διομήδους.

Βιασθέντες υπό τών σφοδρών αναθυμιάσεων νά 
καταλείψωσιν είς τδ μέρος έκείνο τάς εργασίας, μ ε- 
τέβησαν είς τδν κήπον καί τά παράθυρα τών οίνεω- 
νων, δπου εύρον τδ 1 7 7 3  διεσκορπισμένα όστά, νομί
σματα καί ούκ δλίγα κοσμήματα. Ô σκελετός ό εύρε- 
θείς είς τδν πρδς τδν κήπον διάδρομον, κατόπιν έχων 
αίγα φέρουσαν χάλκινον κώδωνα περί τδν λαιμόν, 
ήτο ίσως τού κηπουρού. Τδ δέ 1 7 7 4  άνεκάλυψαν 

έχει πέριξ τριάκοντα τρία πτώ ματα. Οθεν φαίνεται 
δτι τδ προάστειον τής Πομπηίας έπαθε πολλά. Οί 

καταφυγόντες είς τούς οίνώνας τοϋ Διομήδους έπνί- 
γησχν, οί δέ μείναντες είς τδ ισόγειον άνέβχινον εις 

τάς ανωτέρω όροφάς ή έτρεχον έπί τής κισσήρεωί 
δπου άπέθανον υπό άσφυξίας.

Μεταβαίνοντες είς άλλην συνοικίαν, πρδς τδ μέ
ρος τδν  πρδ δεκαετίας άνακαλυφθέντων λουτρών 
καί τής δδοΰ τών Σταβιών, θέλομεν παρασταθή είς 

δραματικωτέραν σκηνήν. Ενώ άνέσκαπτον τήν κχ- 
λουμένην vicolo dei Scheletri ¿δον τδ 1 8 6 3  άνεκά- 

λυψχν λάκκον είς τδ βάθος τού οποίου έκειντο όστά. 

0  έπιστατών Κ . Φιορέλλης άνέστειλε τήν έργασίαν, 
άνέλυσε γύψον καί έχυσεν αύτόν έντδς τού λάκκουκ»-
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θώ ; καί είς δύο άλλους λάκκους παρακειμένους. Αφού 
δέ έγεμίσθησαν καί έξηράνθη ή γύψος, άπέβαλον μετά 
προσοχής τήν έπ’ αύτής τέφραν, καί εΐδον τούς τύ 
πους τεσσάρων πτωμάτων τόσον άκριβώς έσκευα- 
σμένους ώς άν είχον γίνει έπί άγαλμάτων' ήσαν δέ 
οί σχελετοί ενός άνδρός, μιάς γυναικδς καί δύο νεα- 
νίδων, ών ή έτέρα ήτο σχεδόν παιδίον. Επειδή δέ 
εύρέθησαν είς τδν δρόμον, φαίνεται δτι μετά  τδ τ έ 
λος τοϋ όετού τών λίθων, έζελθοΰσαι είτε διά τών 
παραθύρων είτε άλλοθεν μεταξύ τού σκότους, έβά- 
διζον έπί τού μαλακού έδάφους, δπου άπαντήσασαι 
στήλην δηλητηρίων άναθυμιάσεων Επεσαν.

Τδ 1 8 6 8  4 Κ. Φιορέλλης Επραξε τδ αύτδ καί είς 
Ετερον σκελετόν άνδρός εύρεθέντα είς τήν οικίαν τοϋ 
Γαβίνου ^ούφου, έκ δεξιών τού τετραστόου. ό  τύ 
πος τού σοδματος δέν άνεφάνη κατά πάντα ακριβής. 
Ϊ1 άγωνία δμως τοϋ άνθρώπου ΰπήρξεν, ώς καθαρώς 
φαίνεται, τρομερά' αί χεΐρες καί οί όδόντες σώζον
ται ετι συνεσφιγμένοι.

Τά άνακαλυφθέντα τδ 1 8 6 3  πτοιματα δια τη
ρούνται κάλλιον, διότι εχειντο έπί τής τέφρας καί 
ούχί έπί τών λίθο>ν. Τδ πρώτον άνήκει είς γυναίκα 

κειμένην ύπτίαν. Ε ί καίοί χαρακτήρες τών δύο δια- 
κρίνονται καλώς, φαίνεται δμως δτι ΰπέφερε πολλά 
καί άπέθανεν έξ άσφυξίας. Τδ πρόσωπον αύτής ζ η 
τεί άέρα καί ή κεφαλή άνυψοΰται πρδς ούρανόν. Η 
δεξιά χειρ συνεσφιγμένη στηρίζεται κατά γής, χαί 

διά τής άριστεράς διώκει έχθρδν άόρατον. Είς τών 
πλοκάμων αύτής περιστέφει πήν κεφαλήν. Τδ σ τή 
θος είναι ισχνόν ή μάλλον πεπλατυσμένον, ώς συμ

βαίνει είς τούς κειμένους ΰπτίως, τών οποίων μάλι
στα ο! μεστοί συνθλίβονται υπό τέφρας άδιακόπως 
σωρευομένης' αί χειρίδες τοϋ χιτώνος συνδέονται δί 
αρμονικών καμπυλοειδών γραμμών, τά  διπλά δμως 
ΰάλινα κομβία τά συνέχοντα τά κυκλοτερή τόξα 
Επεσαν δτε ό χρόνος Εφθειρε τδ ύφασμα· όπως 
φύγγ| εύκολώτερον ή ταλαίπωρος είχεν άνασηκόισει 
πό Ενδυμα άθρόον έπί τής κοιλίας, ούτως ώ στε φαί
νονται άκριβώς αί όσφϋς καί τά ίσχύα. Κατά ποώτην 
όψιν ίκλαμβάνεις αύτήν Εγγυον' Εχει δέ τούς μηρού; 

Χεκαλυμμένου; διά λεπτού υφάσματος, άποτελούντος 
αληθή περισκελίδα. Εκ τούτου καί άλλων παρατηρή
σεων φαίνεται δτι αί μέν γυναϊκες τδ πάλαι εφε- 
ρον ένδυμα τόσω διαφανές, οί δέ άνδρες τόσιρ βραχύ, 
καί διά τούτο τόσον εύκόλως παρασυρόμενον ΰπδ 

τού άέρος, ώ στε ήτο έπάναγκες νά φέρωσι βρά
χον ή κχγ,ο τι παρόμοιον όπως μή προσβάλλεται 
ί  αιδώς. Εκ τής τραϊανής στήλης μανθάνομεν δτι καί 
οί στρατιώται έφόρουν βρακίον' έν δέ Πομπηία έγέ- 
νετο γνωστόν δτι καί οί δούλοι καί αί γυναίκες τού 
όχλου Εφερον έπίσης.

II άνωτέοω γυνή είναι μεγάλη καί χομψοπρεπής,

ό δέ τύπος τού άριστεροϋ αύτής ποδδς είναι τοσού- 
τω  άκριβής, ώ στε φαίνεται δτι είχε ώραιοτάτους μ η 
ρούς καί θαυμασίους πόδας, φέροντας Ετι έμβάδας. 
Εφόρει δέ καί αργυρούς δακτυλίους. Παρ’ αύτή εύ
ρέθησαν ένώ τια , κάτοπτρον άργυροϋν καί είδώλιον 
παριστών Ερωτύλον. Ταύτα πάντα καί ή παρακει- 
μένη δυσώνυμος οικία, έγέννησε παρά πολλοΐς τδ έ -  
πιπόλαιον συμπέρασμα δτι ή εύρεθεϊσα ητο έτέρα.

Τά τρία άλλα π τώ ματα  εύρέθησαν είς δύο διά
φορα μέρη. Πρώτος Ερχεται 4 άνήρ, 4 πατήρ ίσως 
τών δύω παρακαλουθούντων χορασίων, κρατών ένώ
τια , νομίσματα καί τήν κλείδα τής οικίας. Ητο δε 
έκ τοϋ λαού διότι ψορεϊ άργυροϋν δακτυλίδιον. Ε χει 
άνάστημα £ξ περίπου ποδών, όφρΰς λασίας, στόμα 
χαί μύστακα δεικνύοντα στρατιώτην, τά μήλα Εξέ- 
χοντα, τάς βλεφαρίδας ¿κεραίας, τούς όφθαλμού; 
άνοικτούς καί τά  χείλη έπιζητοϋντα άέρα. Πεσών 

ύπτιος ήθέλησε ν’ άνεγερθή στηριχθείς έπί τοϋ ά γ- 
κώνος' αί κνήμαι είσίν ίσχναί καί δυναταί καί αί 

έμβάδες ήλοπαγεϊς.
Δραματικώτερον δμως είναι τδ θέαμα τών δύο 

άδελφών αΐτινες παρηκολούθουν τδν γίγαντα Εκεί
νον, στηρίζουσαι ή μία τήν άλλην, άναπνέουσαι τήν 
αυτήν δηλητήρ.ον πνοήν καί πίπτουσαι όμού. Η 
πρεσβυτέρα κεΐται πλαγίως ώς κοιμωμένη. Δύο σί

δηροί δακτύλιοι, καί πλατύ ώτίον δεικνύουσι τήν 
ταπεινήν αύτής καταγωγήν. Περί τά σκέλη φέρει 

λεπτόν βρακίον, ένώ τδ λοιπόν Ενδυμα είναι βάναυ- 
σον, έσχισμένον πού και πού, ώ σ τε φαίνεται ή σαρξ 
στερεά καί στιλπνή, καί άλλα μέλη σχεδόν ζων
τανά- Νομίζεις δτι βλέπεις γυναίκα Εχουσαν πνοήν, 
γυμνήν, καί προκαλοϋσαν ερύθημα. Η άλλη δέν 
ήτο ούτε δεκατεσσάρων έτών, κεϊται δέ πρηνής I -  
χουσα τεταμένας τάς χεϊρας' οί πόδες αύτής είναι 
ώρθωμένοι μεταξύ τών πτυχών τής έσθήτος, κζί 
φορεϊ έμβάδας έξ υφάσματος πεποικιλμένας. Τδ λ ε 
πτόν αύτής σώμα είναι έπαγωγόν, Εχει τούς ώμους 
καλώς έσχτματισμένους, τάς όσφϋς ώοαίας, καί 

βλέπεις γεννωμένην τήν χάριν. ό  κόσμος τής κεφα
λής είναι δποϊος καί 4 τών ώραίων Ιταλίδων. II τ έ 
χνη είναι άδύνατον νά πχραστήση τοιαύτην ζωηράν 
εικόνα, Εχουσαν τήν Εκφρασιν άνθρώπου ζώντος καί 

άγωνιώντος.
Εάν έξ άρχής οί έφορεύοντες τάς άνασκαφάς έ -  

πραττον δπως καί 4 Κ.. Φιορέλλης, έγχέοντες γύψον 
είς τά κοιλώματα, σήμερον ήθέλομεν Εχει άνθρωπο- 
λογικόν μουσεΐον Εξιστορούν πάν δ ,τι έπιθυμοϋμεν 
νά μάθωμεν περί τής φυλής, τοϋ ήθους, τού Ενδύ
ματος καί τής τύχης τών κατοίκων τής Πομπηίας, 

δπως συμπληρόισωμεν τήν ιστορίαν τής μεγάλης ε 

κείνης συμφοράς.
( K a i i  τϊ γϊλλικϊν ίκ ττ,ί KeTue D ‘ “ x  Mond*».)
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Ο ΑΒΒΑ* ΩΒΑΙΝ.
( Τ έ λ ο ς ,  ϊδ ε  <ρολ. 4 8 7 . )

Έ π ι σ τ ο λ τ )  Ε' .

'Η  αύτή  Λρός τή? αυτή?.

Ν ο υ ιρ μ ο υ τ ι ί  . . . .  Μ α ίο υ  1 8 4 5 .

Πρδ καιρού ¿πιθυμώ νά σέ γράψω, αγαπητή μοι 

Σοφία, άλλα δέν ήξεύρω διατί ¿ντρέπομαι νά τδ 
κάμω. έ χ ω  νά σέ διηγηθώ πράγμα τόσον παράδο

ξον, τόσον γελοΐον καί τόσον λυπηρόν ένταυτώ, ώστε 
δέν ήξεύρω άν θά συγκινηθής ή άν θά γελάσης. 

Ακόμη καί έγώ δέν καταλαμβάνω τί ετρεςεν’ άλλ 
άς σέ τδ διηγηθώ άνευ προοιμίων. Πολλάκις εις τά 
γράμματά μου σέ ώμίλησα περί τού ’λββά Ωβαίν, 
τού ¿φημερίου τού Νουαρμουτιέ, σέ διηγήθην μά

λιστα και τήν ιστορίαν ήτις ύπήοξεν ή αφορμή τού 
σταδίου του. Ε ί; τήν έρημίαν όπου ζώ  καί μέ τάς 
μελαγχολικάς σκέψεις τάς όποιας έχω , ή συντροφιά 
ανθρώπου πνευματούδους, πεπαιδευμένου καί ευχά
ριστου μέ ήτο λίαν πολύτιμος, διό τώ  απέδειξα ότι 
μέ ενδιέφερε, καί έντός ολίγου καιρού ήρχετο εις 
ημάς ώς παλαιός φίλος. Ητο τωόντι πολύ εύχάρι- 
στον εις εμέ νά συνομιλώ μέ άνθρωπον σπουδαίον 
καί τόσου λεπτού πνεύματος άν καί δέν ¿γνώριζε 
καθόλου τδν κόσμον. Πιθανόν μάλιστα, διότι π ρέ
πει νά σέ τά εΐπω όλα καί δέν δύναμαι νά σέ κρύ
ψω οΰδέν ελάττωμα τού χαρακτήρός μου, πιθανόν 
λέγω ή αφελής φιλαρέσκειά μου, όπως τήν (ονόμα
σες, έξησκήθη όλίγον τ ι χωρίς νά τδ θέλω. Θέλω 
νά άρέσκω εις τους άνθριόπους οίτινες μέ άρέσκουν, 
καί νά άγαπώμαι άπδ εκείνους τους όποιους άγα- 
πώ . · . ’ΐδού ανοίγεις τού; οφθαλμού; σου καί μέ 

φαίνεται ότι σέ άκούω νά μέ λέγης' Ιουλία! · . . 
Ησύχασε, εις τήν ηλικίαν μου δέν άρχίζει τις νά 
κάμη τρέλλας. ’ Αλλ' ά ; εξακολουθήσω. Είχομεν λοι
πόν μεταξύ μας ί·ι είδος φιλικής σχέσεως,άν καί σέ 
δ-.αβεβαιώ ότι π οτέ ούτε είπεν ούτε έκαμέ τ ι τδ 
όποιον νά μή έσυμφώνει μέ τδν ιερατικόν χαρα
κτήρα του. Ευχαριστείτο εις τήν οικίαν μου. Συν- 
ωμιλοϋμεν συχνά περί τής νεότητάς του, καί πολ
λάκις έκαμα τδ άτοπον νά επαναφέρω τήν δμιλίαν 
τού ρωμαντικού αισθήματος άπδ τδ όποίον μόνον 
μίαν ανθοδέσμην έκέρδησεν (ήτις εύρίσκεται τόρα εν

τός τ ή ; εστίας μου), καί τδ μαϋρον ένδυμα τδ ό
ποίον φέρει. Δέν ήργησα νά παρατηρήσω ότι δέν έ- 
συλλογίζετο πλέον τήν άπιστον. Ημέραν τι νά τήν 
άπήντησεν εις τήν πόλ-.ν καί τή ώμίλησε μάλιστα. 
Επιστρέψας δέ ε ί; Νουαρμουτιέ μέ τά διηγήθη όλα, 
καί άνευ συγκινήσεως μέ είπεν ότι ήτο εύτυχε-

2 1 0
στάτη καί οτι είχεν ώραία παιδία. Συνέπεσε νά ευ- 
ρεθή παρών μίαν τών ήμιρών καθ’ ήν ό Ερρίκο; έ- 

φάνη άνυπόμονος δμιλών μ ετ’ εμού- Ηναγκάσθην νά 
τώ  έμπιστευθώ μερικά πράγματα, τά οποία τδν έ 
καμαν νά ενδιαφέρεται δι’ εμέ έτι περισσότερον. 

Γνωρίζει τδν άνδρα μου ώς άν έζη μαζή του πρδ 
δέκα ¿τών, άλλως τε  καί ήτο επίσης καλός σύμβου
λος ώς σύ καί πλέον άμερόληπτος, επειδή σύ πι
στεύεις ότι καί τά  δύο μέρη έχουν άδικον. Αύτδς 
μέ δικαιόνει πάντοτε, άλλ’ ένταυτώ μέ συμβουλεύει 

φρόνησιν καί φέρσιμον πολιτικόν. Τέλος έφαίνετο 
άφωσιωμένος φίλος’ έχει κάτι τ ι γυναικείον τδ ο 
ποίον με ελκύει, τδ  πνεύμά του μέ ενθυμίζει τδ έ- 
ίικόν σου. Ε χει χαρακτήρα έξημμένον, σταθερόν, 

εΰαίσθητον καί συνεσταλμένον, είναι δέ όλος προση
λωμένο; εις τδ χρέος του . . . Συλλέγω φράσεις διά 
νά άργοπορήσω τήν έξήγησιν. Δέν ήμπορώ νά σέ 
δμιλήσω είλικρινώς, διότι δ χάρτης αύτδς μέ σ τε- 

νοχο>ρεί. Πώς ήθελα νά ήσο πλησίον μου! Πώς ή 
θελα νά σέ έχω  πλησίον τής εστίας μου καί νά κεν- 

τώμεν μαζή ! Τέλος, τέλος, Σοφία μου, πρέπει νά 
σέ εΐπω τήν τρομεράν αύτήν φράσιν’ ό δυστυχής μέ 

ήγάπα· Γελοίς ή εσκανδαλίσθης; ήθελα νά σέ ΐδω 
αύτήν τήν στιγμήν. Δέν μέ είπε τίπ οτε, έννοεΐς, 

άλλά δέν άπατώμεθα συνήθως' καί έπειτα οί μεγά

λοι εκείνοι μέλανες δφθαλμοί! . . . Τόρα δά β ε
βαίως γελάς. —  Πόσοι κομψευόμενοι θά έπεθύμουν 
νά είχαν τοιούτους όφθαλμούς, οίτινες δμιλούν χ ω 
ρίς νά τδ θέλουν ! Εγνώρισα τόσους κυρίους οί όποίοι 
έπροσπάθουν νά κάμουν τούς ¿δικούς των νά δμι- 
λήσουν καί δέν έλεγαν είμή άνοησίας. —  Οταν έ- 
νόησα τήν κατάστασιν τού ασθενούς, σέ δμολογώ 
ότι τδ κακόν μέρος τή ; φύσεώς μου κατ άρχάς 
εύχαριστήθη. Κατάκτηαις εις τήν ηλικίαν μου, καί 
κατάκτησις άθώα ώς αύτή ! . . . Κ ά τι αξίζει νά 
διεγείρη τις τοιούτον πάθος, αίσθημα άδύνατον ! . .  
Α παγε! άμέσως άπέρ^ιψα τήν κακήν αύτήν σκέψιν. 

Ιδού τίμιος άνθρωπος, είπα κατ έμαυτήν, τδν ο

ποίον η έλαφρότης μου θά καταστήση δυστυχή. 
Είναι τρομερόν καί πρέπει άφεύκτως νά δώσω 8ν 
τέλος. Εσκεπτόμην άδιακόπως πώς νά τδν άπομα- 

κρύνω. Ημέραν τινά έπεριπατούμεν εις τδ παραθα
λάσσιον έν ώρα παλίρροιας. Δέν ¿τόλμα νά μέ 
εΐπη λέξιν, καί έγώ ήμην επίσης τεταραγμένη. 

Εγεινε θανάσιμο; σιωπή έπί πέ·<τε λεπ τά , κατά 
τήν όποιαν ¿μάζευα κοχλίδια διά νά φαίνωμαι 
άτάραχος. Τέλος τώ  είπα’ «Αγαπητέ μου άββδ, 
πρέπει άφεύκτως νά σας δώσουν καλλιτέραν Οέσιν 
άπ’ αύτήν. Θά γράψω εις τδν θείόν μου καί θά υ 
πάγω νά τδν ϊδω άν είναι άνάγκη.—  Νά φύγω άπδ 
τδ Νουαρμουτιέ ! είπεν ένώνων τάς χεϊράς του, 
άλλά είμαι τόσον εύτυχής ! Τί δύναμαι πλέον νά
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έπιθυμήσω άφ δτου είσθε έδ ώ ; μέ καθυποχρεώσετε, 
καί τδ μικρόν μου πρεσβυτέριον έγινεν άνάκτορον.—  

Οχι, έπανέλαβα, δ θείο; μου είναι πολύ ηλικιωμέ
νος, καί άν είχα τδ δυστύχημα νά τδν χάσω, δέν 
θά ήξεύρω εις ποιον ν αποταθώ διά νά σας δυθή 
κατάλληλος θέσις.—  Οϊμοι, κυρία μου ! πώς θά λυ
πηθώ νά άφήσω τούτο τδ χωρίον! . . . 0  εφημέ

ριος τής Παναγία; άπέθανεν . .  . άλλά δ,τι μέ καθ
ησυχάζει είναι ότι θά τδν άντικαταστήση ό άββάς 

Ρατόν. Είναι κάλλιστος Εερεύ; καί είμαι καταευχα- 
ριστημένος, επειδή άν ό Σεβασμιόιτατος Αρχιεπίσκο
πος μέ ένθυμείτο . . .

—  0  Εφημέριος τής Παναγίας άπέθανεν! ανέ

κραζα. Πηγαίνω σήμερον εις Ν *  *  *  διά νά ΐδω τδν 
θείόν μου.

—  Λ ! Κυρία I μή τδ κ ά μ ετε ! 0  άββάς Ρατόν 
είναι καταλληλότερος εμού' καί έπειτα  πώς νά ά
φήσω τδ Νουαρμουτιέ! . .  .

—  Κύριε άββά, είπα μέ έντονον φωνήν, π ρέπ ει!  
Ακούσας τήν λέξιν ταύτην έκυψε τήν κεφαλήν καί 
δέν ¿τόλμησε πλέον νά άντισταθή· Επέστρεψα σχε
δόν τρέχουσα εί; τήν έπαυλιν, αύτδς δέ με ήκολού- 
θει τόσον τεταραγμένος ¿»στε δέν ¿τόλμα ν’ άνοιξη 

τδ στόμα. Τήν ογδόην ώραν ΰπήγα εις τού θείου 
μου, τδν όποιον εύοον προτιμώντα τδν ί»ατόν. Ε 

πειδή δέ μέ αγαπά καί εγώ γνοιρίζω τήν έπ-.ρδοήν 
μου έπέτυχα τέλος πάντων. 0  Ρατόν άπεμακρύνθη 
καί ό Ιίβαίν έγινεν εφημέριος τή ; Παναγίας, εννόη
σα; τδ π ρέπ ει [ιου . Μέ ευχαρίστησε σοβαρώς έξη- 
γήσας με τήν ευγνωμοσύνην του. Αλλά καί εγώ τδν 
ευχαριστώ ότι άνεχώρησε τάχιστα άπδ Νουαρμουτιέ. 
Αναχωοών μέ έστειλε τδ ώραίον βυζαντινόν κιβώ- 
τιον ζητήσας τήν άδειαν νά μέ γράφη ενίοτε. Είσαι 
ευχαριστημένη, αγαπητή μου ; Ιδού καλόν μάθημα 
τδ όποιον βεβαίως δέν Οά λησμονήσω όταν ¿πι
οτρέψω εις τδν κόσμον, άλλά τότε θά είμαι τριά
κοντα τριών ετών καί δέν θά φοβούμαι νά μέ άγα- 
ττηση τις. Απδ όλην αύτήν τήν άνόητον ιστορίαν έ- 
κέρδησα ώραίον κιβώτιον καί ειλικρινή φίλον. Οταν 
θά γίνω τεσσαράκοντα χρόνων καί μάμμη θά ρα
διουργήσω νά διορισθή ό ίίβαΐν εφημέριος εις Παρι
σιού;' θά τδν ίδής, άγαπητή μου, καί ήμπορεΐ νά 
ϊίνη, ό πνευματικός τή ; θυγατρός σου.

Ε π ι σ τ ο λ ή  'Τ '.

Ο άββάς  ’Ω βα ιυ  προς του ά β β ά  Βρυγώ, κ α 
θηγητήν τής Θ εο.Ιογίας εις  *  *  *
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Αγαπητέ μοι διδάσκαλε, ό έφημέριος τή ς Πανα· 
βίναι ό γράφων σε, καί ούχί πλέον ό ταπεινός 

τού Νουαρμουτιέ. έγκατέλειψα τά  ελη καί

ιδού έγινα κάτοικος πόλεως, άποκαταστημένος εις 
ώραίον πρεσβυτέριον, εις τδν μεγαλήτερον δρόμον 

τού Ν ***  έφημέριος μεγάλης ίκκλησίας, καλά κ τ ι
σμένης, καλά διατηρουμένης, λαμπράς άρχιτεκτονι- 
κής, τής όποιας ή είκών εύρίσκεται εις όλα τά  γαλ

λικά λευκώματα. Τήν πρώτην φοράν καθ’ ήν ¿λει

τούργησα έμπροσθεν ιερού λάμποντος άπδ τά  χρυσά, 

έσκεπτόμην άν τωόντι ήμην εγώ. Καί έν τούτοι; 
είναι άληθές. Η μεγαλητέρα μου χαρά είναι ότι εις 
τάς άρχομένας διακοπάς θά έλθ/,ς νά μέ έπισκεφθής, 
ότι θά έχω νά σέ προσφέρω ώραίον δωμάτιον, κα 
λήν κλίνην καί δέν Οά λησμονήσης καί τδ καλόν ε 
κείνο Βορδώ τδ όποίον όνομάζω Βορδώ τού Νουαρ

μουτιέ. Αλλά, μέ έρωτας, πώς εύρέθης άπδ τδ  Νου- 
«ρμουτιέ εις τήν Παναγίαν ;  Μέ άφήκες εις τήν εί
σοδον τού νάρθηκος καί θά μέ ευρης εις τδ κω δω - 
νοστάσιον.

Ο Meliboee, dens nobis h s c  otia fecit.

Αγαπητέ μοι διδάσκαλε, ή θεία Πρόνοια εστειλεν 
εις Νουαρμουτιέ μεγάλην κυρίαν έκ Παρισίων, τήν 
οποίαν δυσκολίαι αίτινε; ποτέ δέν θά μάς συμβούν, 

κατεδίκασαν εις τδ νά ζή προσωρινώς με καμμίαν δο>- 
δεκάδα χιλιάδων φράγκων κατ’ έτος. Είναι ευχάρι

στος καί καλή νέα, χαλασμένη άπδ τάς ελαφρά; ά- 
ναγνώσεις καί τήν συντροφιάν τών κομψευομένων 

τής πρωτευούσης. Επειδή έβαρύνετο τρομερά μέ τδν 
σύζυγον τδν όποίον μετρίως εκτιμά, μέ έκαμε τήν 
τιμήν νά με εύνοή. Δώρα άπειρα, προσκλήσεις α 

διάκοποι, καί καθ ημέραν νέα σχέδια εις τά όποία 
ήμην άπολύτως αναγκαίος. «Αββά, θέλω νά μάθω 
λατινικά, Αββά θέλω νά μάθω βοτανικήν.» 1Ιογ· 
resco referens, φαντάσου ότι ήθελε νά τήν διδάξω 
καί θεολογίαν! Πού εύρίσκεσο, άγαπητέ μου διδά
σκαλε ;  Τέλος, διά νά εύχαριστήσωμεν αύτήν τήν 
δίψαν τής μαθήσεως μάς Ιχρειάζοντο όλοι οί καθη- 
γηταί τής Σορβόνης. Ευτυχώς αί φαντασιοκοπίαι της 

δέν διαρκούν πολύ, καί σπανίως έκαμνε πλέον τών 
τριών μαΟημάτιυν. ό τ ε  τή  είπα ότι λατινιστί ί  

άνεμόνη λέγεται anemone, α Κύριε Αββά, άνέκρα- 
ξεν, είσαι φρέαρ σοφίας ! Πώς άπεφάσισε; νά τ α 

φή; ε ί; Νουαρμουτιέ;» Τέλος, διά νά σέ εΐπω τήν 
αλήθειαν, άγαπητέ μοι διδάσκαλε, ή καλή αύτή 
Κυρ'α άπδ τά πολλά άνοστα μυθιστορήματα τά 
όποια άνέγνωσε, κατήντησε νά συλλαβή παραδό
ξους ιδέας. Ημέραν τινά μέ ¿δάνεισε βιβλίον τδ ό
ποίον είχε λάβει εκ Παρισίο>ν καί τδ όποίον τήν εί
χεν ενθουσιάσει, τδν Αβελάρ τού Rómusat. C-Ji τδν 
άνέγνιυσες άφευκτο»; καί θά ¿θαύμασε; τά ; σοφάς έ
ρευνας τού συγγραφέο»;, α'ίτινες ομο»ς δυστυχώς έ 
λαβαν κακήν πνευματικήν διεύθυνσιν. Εγο», ¿πήδησα 
άμέσως εις τδν δεύτερον τόμον, εί; τήν Φι.ΙοσοφίαΥ  
τον Á 6ε.έάρ  καί άναγνώσα; αύτδν μ ετά  πλείστης
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S in ; προσοχής! ίπανήλΟον είς τόν πρώτον, δστις δι
ηγείται την ζωήν τού μεγάλου αίρεσιάρχου. Αυτός 
ητον δ τόμος τόν δποίον ή μεγάλη αυτή κυρί* είχε 

καταδεχθή νά άναγνώση. Αγαπητέ μου διδάσκαλε, 
ηνοίχθησαν οί όφθαλμοί μου. Εννόησα δτι υπάρχει 
κίνδυνος είς τήν συντροφιάν ωραίων κυριών έρωτευ- 
μένων μέ τάς ίπιστημας. Αυτή τωόντι Εχει πλέον 
εξημμένην κεφαλήν άπό τήν τής έλοίζης. Θέσις τό 
σον νέα δι’ εμέ μέ έστενοχώρει πολύ, δτε αίφνης μέ 
είπεν· «Αββά, θέλω νά γίντις Εφημέριος τής Πανα
γίας, ή θέσις είναι κενή. Π ρ ίπ ΐ ΐ !»  Καί άμέσως ά- 
ναβαίνει είς τό ίχημά  της, πηγαίνει είς τού Αρχιε- 
ρέως, καί μετά  δύο ίμέρας διορίζομαι Εφημέριος τής 
Παναγίας, λυπούμενος μέν διότι άπέκτησα αύτόν 
τόν τίτλον Ενεκα εύνοιας, άλλα καί Ενθουσιασμένος 
νά ευρεθώ μακράν τών δνύχων Λεαίνης τής πρω- 
τευούσης. Λεαίνας όνομάζουσιν είς Παρισίους, τάς 
Κυρίας αίτινες άκολουθοΰν καθ’ δλα τόν συρμόν.

Επρεπεν άρά γε νά άπορ^ίψω τήν τύχην καί νά 
υποστώ τόν κίνδυνον ;  Θά ημην άνόητος. Ϋγίαινε, 

άγαπητέ μοι διδάσκαλε’ ελπίζω δτι έντός όλίγων 
μηνών θά εύρισκώμεθα έδώ φιλοσοφούντες, καθείς είς 
Εν αναπαυτικόν θρανίον, Εχαντες Εμπροσθεν ήμών 
παχυτάτην όρ'ΐθκ καί φιάλας πλήρεις Βορδώ, more 
philosopborum.— V ale e l me ama.
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ΒΡΑ Ο ΪΝ . Γνωστή είναι ή ιστορία τού έρ^ίκου 
Η τής Αγγλίας, τού άποχωρισθέντος άπό τής πνευ
ματικής Εξουσίας τοϋ Πάπα. Ιδού άνέκδοτον συμ
βάν έπί τής βασιλείας αύτού, δτε δμως ητο ένθερμό- 
τατος έπαδός τής Ρώμης. Τό 1 5 1 7  συνεταξείδευον 
έντός τού αύτοΰ πλοίου δύο άνθρωποι άπό Λονδίνου 
είς Γρέβεζεν, δ είς κοσμικός ένόματι Βράουν, καί έ 
Ετερος ίερεός, δςτις είπεν αίφνης πρός τόν πρώτον’

—  Τπαγε παρεκεί! ήξεύρεις ποϊος είμ α ι;
—  ό χ ι.
—  Μάθε λοιπόν δτι είμαι ίερεύς.
—  ΤιρόντΓ είσαι Εφημέριος, προεστώ; ή Ηγού

μενος ;
—  Τίποτε άπ αύτά' είμαι Ιιρεύς τ&ν ψυχ&γ. 

Λειτουργώ ίνα σώσω τάς ψυχάς.
—  Αξιόλογα, άπεκρίθη είρωνικώς δ κοσμικός. 

Καί ήμτορείς νά μέ είπής πού ευρίσκεις τήν ψυ
χήν δταν άρχιζες τήν λειτουργίαν ;

—  Δέν ήμπορώ.
—  Καί πού τήν άφίνεις μ ετ ’ αύτήν ;
—  Δέν ήξεύρω.
—  Πώς ; έπανέλαβεν δ Βράουν’ λέγεις δτι λει

τουργείς ίνα σώστις τάς ψυχάς, καί δέν ήξεύρεις πού 
τάς ευρίσκεις καί πού τάς βάλλεις;

—  Κρημνίσου ! άνέκραξεν δ ίερεύς, είσαι αιρε
τικός, καί θά σ ευρω.

Μετά τρείς ημε'ρας ενώ δ Βράουν καί η σύζυγος 
αύτοΰ Ελισάβετ συνέτρωγον καί συνευθύμουν μετά 
τινων προσκεκλημένων υπ’ αύτών, ήνοίγη βιαίως ή 
θύρα, καί είσήλθεν δ αστυνόμος καί τινες κληρικοί 
άνήκοντες είς τόν Επίσκοπον, ό  αστυνόμος δραμόιν 
πρός τόν Βράουν συνέλαβεν αύτόν μεταξύ τών γόων 
τών περιεστώτων, καί μετέφερεν είς τήν ειρκτήν, έν 

 ̂ εμεινεν ημέρας τεσσαράκοντα.

Μετά ταΰτα δύο επίσκοποι καλέσαντες ενώπιον 
αυτών τόν αΰθάδην, όςτις έτόλμησε νά θεωρήση τή,ν 
λειτουργίαν ενός ίερέως άνίκανον νά σώσΐ) τάς ψυ
χάς, είπεν αύτώ νά άναιρέση τή,ν βλασφημίαν. Αλλ’
5 Βράουν άπεκρίθη, δτι δ Χριστό; έθυσιάσθη άπαξ 
ίνα σώση τόν άνθρωπον, καί ότι διά μόνης ταύτης 
της θυσίας σωζόμεθα.

Ταύτα άκούσαντες οί Επίσκοποι διέταξαν τόν δή
μιον νά βασανίση τόν αιρετικόν, βάλλων τούς δύο 
αύτοΰ πόδας έπί φλογερών άνθράκων.

—  όμολόγησον, ελεγεν αύτώ, τήν σωστικήν ι
διότητα της λειτουργίας.

Καί Επειδή δ πάσχων έσιώπα εκαυσαν με'χρις δ- 
στέων τούς πόδας αύτού.

Μετά ταΰτα παρεδόθη είς τή,ν κοσμικήν Εξουσίαν.
Τό Σάββατον προ τής Πεντηκοστής τού 1 5 1 7  Ε

τους, μετεκομίσθη είς τό μέρος όπου είχε τήν οικο
γένειαν αύτού, δτε καί Επετράπη είς τήν έλισάβετ 
νά ΐδτι τόν σύζυγον αυτής. Σπαρακτική ύπήρξιν ή 
συνάντησις, άλλ δ Βράουν Εμενεν άκαμπτος. Éáv 
εκαυσαν, Ελεγεν, τού; πόδας μου, ή γλώσσά μου δ
μως μένει δπως δοξάσω τόν Θ εόν.. .  Ανάθρεψον, Ε 
λισάβετ, τά τέκνα ήμών είς τόν φόβον τού Κυρίου.

Τήν Επαύριον δέσαντες έπί ξύλου αύτόν ήναψαν 
πέριξ πυράν’ αυτός δμως γαληνιών πάντοτε Εψαλλε 
μεγαλοφώνως δμνους είς τόν Θεόν.

Μετ’ δλίγον έγένιτο τών φλογών δλοκαύτωμα. 
Τά μέλη τής οίκογενείας αύτού παρόντα εκλαιον. 
Τούτο δέ παρατήρησα; δ αστυνόμος Εκραξε’ ρίψατε 
καί τά  παιδία αύτοΰ είς τό πύρ ίνα μή γίνωσι καί 
αύτά αιρετικά. Καί πηδησας ηρπασε τήν νέαν τού 
παθόντο; θυγατέρα, ήντινα δμως λειπυθυμίσασαν 
εσωσεν δ λαός.

ΠΟΣΟΝ ΛΑΛΟΤΣΙΝ ΑΙ ΓΥΝΑΙΚΕΣ, έ π ισ τ η - 
μων τις Αγγλος ύπελόγισεν δτι είς άνήρ δμιλεϊ τρεις 
ώρας τούλάχιστον καθ’ ίμέραν άνά έκατόν λέξεις τό 
λεπτόν, ήτοι 2 9  σελίδας έντόπους είς 8 CV καθ’ ώ 
ραν’ έκ τούτου προκύπτει δτι Εκαστος σμιλεΐ 6 0 0  
περίπου σελίδας καθ Εβδομάδα, ήτοι 5 2  χονδρούς 
τόμους κα τ’Ετος. Λ  τής δυνάμεως τής σ τα τισ τικ ή ;! 
Τούτο άκούσας περίεργός τις ήρώτησε τόν Αγγλον 
Επιστήμονα, αν δ υπολογισμός Εφαρμόζεται καί είς 
τάς γυναίκας. Ο ! yes ! άπήντησεν δ Αγγλος στατι
στικός- φρόντιζε δμως πάντοτε νά πολλαπλασιάζω! 
έπί δέκα.


